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Pomembna varnostna navodila

Pred uporabo aparata natanéno preberite navodila za uporabo.

1. Shranite navadila, potrdilo o garanciji, potrdilo o plagilu in po moznosti tudi embalazo.

2. Aparat je namenjen izklju¢no za zasebno uporabo!

3. Vedno izvlecite vtika€ iz vtiCnice kadar aparata ne uporabljate, ko names&ate dodatne dele, ko
aparat Cistite ter pri kakrsnih koli drugih motnjah. Pred tem aparat izkljucite. Vedno povlecite
vtika¢ in ne kabla.

4. Da bi otroke za$¢itili pred nevarnostmi elektri¢nih aparatov, jih nikoli ne pustite nenadzorovane
pri aparatu. Zato aparat namestite tako, da otroci nimajo dostopa. Vedno se prepri€ajte, da kabel
ne visi navzdol.

5. Redno preverjajte aparat in kabel, da nista poskodovana. Ce odkrijete kakrno koli pogkodbo,
aparata ne uporabljajte.

6. Aparata ne popravljajte sami, ampak ga odnesite pooblas€enemu strokovnjaku.

7.  Zaradi varnosti mora pokvarjen ali poskodovan vtika¢ oddelek za servis ali druga pooblas¢ena
oseba zamenjati z enakim vtikacem.

8. Aparata in kabla ne names&c¢ajte v blizino toplote, neposredne sonéne svetlobe, vlage, ostrih
robov ali podobno. Kabel naj ne pride v stik z vro€im aparatom.

9. Aparata nikoli ne uporabljajte nenadzorovano. Ko aparata ne uporabljate, ga vedno izkljuite,
Ceprav samo za trenutek.

10. Uporabljajte samo originalne dodatne dele.

11. Aparata ne uporabljajte zunaj.

12. V nobenem primeru aparata ne smete postaviti v vodo ali drugo teko€ino, niti ne sme priti v stik s
tekocino. Aparata ne postavljajte na mokro podlago! Aparata se ne dotikajte z vliaznimi ali
mokrimi rokami!

13. Ce aparat pride v stik z vodo, takoj izvlecite vtika¢ iz vtiénice. Ne dotikajte se vode.

14. Aparat uporabljajte le za namene, oznacene na aparatu.

15. Ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljuckom.

16. Ne dotikajte se premikajocih ali vrteCih delov aparata.

17. Aparat namestite na ravno podlago. Od sten naj bo oddaljen vsaj 5 cm.

18. Pri €iS€enju ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev.

19. Nastavek za gnetenje ocistite takoj po uporabi.

20. Ne dotikajte se vrocih povrSin. Uporabite ro¢aje ali drzaje.

21. Naprave naj ne uporabljajo otroci in osebe z omejenimi fizi€nimi, Cutilnimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali osebe brez znanja in izkuSenj, razen pod nadzorom izkuSene osebe, zadolzene
za njihovo varnost, ki jim je natan¢no razlozila delovanje in uporabo naprave.

22. Otroci naj se ne igrajo z aparatom.

23. Ce zelite posodo za peko vzeti iz aparata, ne udarjajte po njej ali po njenih robovih, saj jo to lahko
poskoduije.

24. V napravo ne vstavljajte aluminijastih folij ali drugih materialov, saj lahko to zviSa tveganje za
nastanek poZara ali kratkega stika.

25. Naprave nikoli ne pokrivajte s krpo ali podobnimi materiali, saj s tem toploti in pari onemogocite
prost prehod iz naprave. Ce je naprava pokrita ali pride v stik z vnetljivim materialom, lahko pride
do pozara.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje in ravnanje z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.




Prva uporaba aparata

Preverite posodo za peko kruha in ocistite predel za pe€enje. Ne uporabljajte ostrih predmetov in ne
drgnite! Posoda za peko kruha je prevle¢ena s snovjo proti prijemanju. Posodo za peko kruha
namazite z masc€obo in 10 minut pecite prazno. Pri tem se razvija neprijeten vonj po novem, zato
odprite okno, da prostor prezracite. Nato jo ponovno o istite. Na 0s na dnu posode namestite
nastavek za gnetenje testa.

Elektriéni prikljucek:

Aparat je lahko priklju¢en samo na pravilno names&eno 230V ~ 50Hz vti¢nico.

Ko aparat prikljucite, sliSite kratek pisk in na zaslonu se po kratkem €asu pojavi "3:30". Piki med 3 in
30 nista ves €as prizgani.

Aparat je pripravljen za uporabo in avtomatsko nastavljen na program 1 (obi¢ajni polozaj), vendar $e
ni zacel delovati.

Funkcije in delovanje

Nadzorna plosc¢a

Pokrov

Kavelj

Merilna skodelica
Merilna Zlica

Kvadratna posoda za kruh
Rocaj

Kontrolno okence
Nadzorna plo$¢a

. Posoda za kruh

10. Ohigje

11. Lopatka za meSanje

12. Okrogla posoda za kruh

©CoNoGOA~WNE

OPIS NADZORNE PLOSCE

(Izgled ekrana se lahko spremeni brez predhodnega opozorila.)

1BASIC 7. JAM

ZWHOLE WHEAT  2.DOUGH
JFRENCH JULTRA FAST
4RUICK 10.EAKE
2.3WEET 1.DESEERT
&.CAKE 12HOME MADE

1. Oznaka izbranega programa
2. Cas peke za posamezni program




Start/stop

S pritiskom na ta gumb vkljucite ali ustavite izbrani program peke.

Program peke vkljucite s pritiskom na gumb “START/STOP”. Pritisk naj bo dolg 1,5 sekunde. Zaslisali
boste kratek pisk, dvopi¢je na prikazovalniku bo zacelo utripati in program se bo zacel izvajati. Ko se
program zaéne izvajati, bo onemogoc¢eno delovanje vseh gumbov, razen gumbov START/STOP,
LIGHT LAMP (vkljuci osvetlitev), PAUSE (pavza) and CYCLE+COLOR (cikel + barva).

Ce Zelite ustaviti program, pritisnite gumb “START/STOP” (pritisk naj spet traja 1,5 sekunde). Ko
zaslisite pisk, je program ustavljen.

Izbira programa

V meniju (menu) izberite Zeleni program peke. Z vsakim pritiskom, ki ga pospremi kratek pisk,
spremenite program peke. Ce na gumb pritiskate zaporedoma, se bo na LCD prikazovalniku zvrstilo
vseh 12 razpolozljivih programov peke. I1zberite Zeleni program. Funkcije vseh programov so
obrazloZene v nadaljevanju.

1. Osnovni: mesenje, vzhajanje in peka navadnega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

2. Polnozrnati: mesenje, vzhajanje in peka polnozrnatega kruha. Nastavitev ¢asovnega zamika
peke ni priporocljiva, saj lahko tako dosezete slabSe rezultate.

3. Francoski: mesenje, vzhajanje in peka z daljSim ¢asom vzhajanja. Kruh, pecen po tem
programu, bo imel bolj hrustljavo skorjo in rahlo teksturo.

4.  Hitri: mesenje, vzhajanje in peka Struce s krajSim ¢asom peke kot pri Osnovnem programu. Kruh,
pecen po tem programu, je navadno manjsi in ima gostejSo teksturo.

5. Sladki: mesenje, vzhajanje in peka sladkega kruha. Za boljSi okus lahko dodate Se druge
sestavine.

6. Torte: mesenje, vzhajanje in peka tort. Testo naj vzhaja s pomocjo sode bikarbone ali pecilnega
praska.

7. Marmelade: kuhanje dZzemov in marmelad. Sadje in zelenjavo sesekljajte preden ju polozite v
posodo za kruh.

8. Testo: mesenje in vzhajanje, a brez peke. Testo vzemite iz posode za kruh in oblikujte Zemljice,
rogljicke, pizzo ipd.

9. Super hitro: mesenje, vzhajanje in peka Struce v zelo kratkem €asu. PeCen kruh ima gosto
teksturo.

10. Peka: samo peka, brez mesenja in vzhajanja. Uporablja se tudi za dalj$i ¢as peke pri izbranih
nastavitvah.

11. Sladice: mesenje, vzhajanje in peka sladic.

12. Domaé kruh: omogo¢a uporabnikovo osebno programiranje, spremeni tovarniske nastavitve
mesenja, vzhajanja, peke in hranjenja na toplem vsakega posameznega koraka.

Casovni obsegi posameznih programov so nasledniji:

MESENJE 1 : 6-14 minut
VZHAJANJE 1 : 20-60 minut
MESENJE 2 : 5-20 minut
VZHAJANJE 2 : 5-120 minut
VZHAJANJE 3 : 0-120 minut
PEKA : 0-80 minut
OHRANJANJE NA TOPLEM : 0-60 minut



V programu Domagi kruh,

a) pritisnite enkrat na gumb CYCLE. Na prikazovalniku se bo pojavil napis KNEAD 1 (MESENJE 1),
nato pritisnite gumb TIME (CAS) in izberite minute, nato s pritiskom na gumb CYCLE (CIKEL)
potrdite odrejeni €as za ta korak;

b) Za nadaljevanje na naslednji korak pritisnite gumb CYCLE. Na prikazovalniku se bo pojavil napis
RISE1 (VZHAJANJE 1), nato pritisnite gumb TIME, s &imer nastavite minute. Stevilo minut bo
hitreje narascalo, ¢e gumb neprekinjeno drzite dalj ¢asa. S pritiskom na gumb CYCLE potrdite
izbiro.

c) Na ta nacin nastavite $e preostale korake. Ko ste kon¢ali s programiranjem, pritisnite gumb
Start/stop, s Cimer odidete iz nastavitvenega izbirnika.

d) Pritisnite gumb Start/stop, da aktivirate delovanje.

Obvestilo: vaSe nastavitve se shranijo v spomin aparata in se lahko uporabljajo tudi v
prihodnje.

Barva
S pritiskom na ta gumb lahko nastavite SVETLO, SREDNJO ali TEMNO barvo skorje.

Struca
S pritiskom na ta gumb izberete velikost kruha. Dolzina ¢asa delovanja je odvisna od velikosti Struce.

Cas
Ce Zelite aparat za kruh vkljugiti nekoliko kasneje, lahko s pritiskom na gumb nastavite asovni zamik
zacetka peke.

Funkcijo »Casovni zamik« nastavite v naslednijih korakih:

1) Izberite program peke, barvo in velikost Struce.

2) Casovni zamik nastavite s pritiskom na gumb TIME. Casovni zamik naj vkljuguje tudi éas
delovanja izbranega programa. Vzemimo, da je sedaj ura 20.30, vi pa Zelite pe¢en kruh ob 7.00
zjutraj naslednjega dne. Casovni zamik morate tako nastaviti na 10 ur in 30 minut. Zaporedoma
pritiskajte gumb TIME dokler se na prikazovalniku ne izpiSe 10:30. Z vsakim pritiskom se ¢as
podaljSa za 10 minut.

3) S pritiskom na gumb STOP/START aktivirate program ¢asovnega zamika. Piki bosta utripali, na
prikazovalniku pa bo se bo odSteval ¢as. Opozorilo: maksimalni €asovni zamik je 13 ur.
Opozarjamo vas, da v primeru izbire daljSega ¢asovnega zamika ne uporabljate kakr$nihkoli
kvarljivih sestavin, kot so jajca, sveZe mleko, sadje, ¢ebula ipd.

Pavza

Ko se program zacne izvajati, lahko delovanje aparata kadarkoli prekinete s pritiskom na gumb
PAUSE (PAVZA). Delovanje bo prekinjeno, nastavitev programa pa bo ostala v spominu. Preostali
¢as do konca peke bo izpisan na LCD prikazovalniku. S ponovnim pritiskom na gumb PAUSE se bo
program izvajal naprej.

Obvestilo: Ce je aparat nastavljen na varnostno blokado, mora biti le-ta pred uporabo gumba PAUSE
izklju€ena, sicer gumb ne bo deloval.

Osvetlitev

Z enkratnim pritiskom na gumb bo zasvetila lu¢ za boljSi pregled nad izvajanjem programa. S
ponovnim pritiskom na gumb se bo lu¢ znotraj ene minute od pritiska izkljucila. Po eni minuti se bo lu¢
avtomatsko izklju€ila sama, ne da bi bilo treba vam pritisniti na gumb.
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VARNOSTNA BLOKADA NADZORNE PLOSCE

Nadzorno plos¢o zaklenite s pritiskom na gumb CYCLE, nato Se na gumb COLOR. Ko je nadzorna
ploS¢a zaklenjena, so vsi gumbi onemogoéeni razen gumbov CYCLE in COLOR. Ta funkcija pomaga
prepreciti nenamerne prekinitve delovanja programa in otrokom preprec€uje uporabo aparata brez
nadzora izkuSene osebe. Varnostno blokado deaktivirate s pritiskom na gumb CYCLE, nato Se na
gumb COLOR. Ce varnostne blokade ne nastavite sami, se bodo tipke na nadzorni plo$éi zaklenile
same 5 minut po zadetku izvajanja programa. Ce Zelite takrat spremeniti nastavitve, morate najprej
odkleniti zaklenjeno nadzorno plos¢o.

OHRANJANJE NA TOPLEM

Kruh lahko avtomatsko ohranite na toplem eno uro po kon&ani peki. Ce Zelite kruh med ohranjanjem
na toplem vzeti iz aparata, pred tem izkljucite program s pritiskom na gumb START/STOP.

SPOMIN

Ce med izvajanjem programa peke kruha pride do motenj v elektri¢ni napeljavi, se bo program
avtomatsko zadel izvajati naprej po 10 minutah, tudi &e gumba “START/STOP” ne pritisnemo. Ce
motnja traja dlje kot 10 minut, se izbrani program ne bo ohranil v spominu. V tem primeru odvrzite
sestavine iz posode za kruh, vajo vsujte nove in ponovno vkljugite aparat za peko kruha. Ce pa se
motnja zgodi preden testo za¢ne vzhajati, preprosto ponovno pritisnete gumb “START/STOP” in
program se bo takoj zacel izvajati spet od zacetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat lahko deluje normalno v velikem temperaturnem obsegu okolja, v katerem se nahaja, vendar
pa lahko pride do razli¢nih velikosti $truc, ¢e so pecene v zelo hladni ali zelo topli sobi. Priporoéamo
sobno temperaturo med 15 in 34°C.

OPOZORILO NA ZASLONU:

1. Ce po pritisku na gumb START/STOP na prikazovalniku pige “H HH", je sobna temperatura
previsoka. V tem primeru ustavite program. Odprite pokrov in po€akajte 10 do 20 minut, da se
aparat ohladi.

2. Ce po pritisku ha gumb START/STOP na prikazovalniku pise “E EO” ali “E E1”, to pomeni, da
senzor za temperaturo ne deluje dobro. V tem primeru prosimo, da senzor za temperaturo
pregleda pooblasceni serviser.

POSTOPEK PEKE KRUHA

1. Posodo za kruh postavite na svoje mesto, jo zasukajte v smeri urinega kazalca, da z zaskokom
skodi v pravilni poloZaj. Lopatko za meSanje fiksirajte na os. Priporo€amo, da lopatko pred
fiksiranjem na os namaZete z margarino, odporno proti vrocini, da se nanjo ne bi prijemalo testo,
hkrati pa boste lopatko veliko lazje izvlekli iz pe€enega kruha.

2. Sestavine vsujte v posodo za kruh. Pozorno sledite vrstnemu redu navodil v receptu. Ponavadi
najprej vlijemo vodo ali drugo tekoc€ino, nato dodamo sladkor, sol in moko, vedno pa Sele na
koncu dodamo kvas ali pecilni prasek.

Bl ——— Kvasalipecini prasek

— ) Suhe sestavine (moka, sladkor...)

Voda ali druga tekocina

Obvestilo: najvecja dovoljena koli¢ina moke ali kvasa je zapisana v receptu.
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Na vrhu moke s prstom naredite majhno luknjico, vanjo dajte kvas in pazite, da ne ride v stik s
tekocino ali soljo.

Previdno zaprite pokrov aparata in vstavite vti¢ v vti¢nico.

Pritisnite na gumb »Menux in izberite Zeleni program peke.

Pritisnite gumb COLOR in izberite Zeleno barvo skorje.

Pritisnite gumb LOAF (Struca) in izberite Zeleno velikost Struce (750g ali 1 kg).

Pritisnite na gumb TIME in nastavite &asovni zamik. Ce Zelite, da se kruh zaéne peéi takoj,
izpustite ta korak.

Pritisnite gumb START/STOP (pritisk naj traja 1,5 sekunde) da aparat za¢ne delovati.

Pri programih Osnovni, Polnozrnati, Francoski, Hitri, Sladki, Torte, Super hitri in Domac
kruh boste med delovanjem zaslisali pisk, kar je znak, da morate takrat dodati sestavine. Odprite
pokrov in vsujte Zelene sestavine. Morda bo skozi ventilacijsko odprtino med peko uslo nekaj
pare, kar pa je povsem normalno.

Po koncani peki boste zasliSali en pisk. Takrat lahko pritisnete gumb START/STOP (1,5
sekunde), da zaustavite peko in iz aparata vzamete pecen kruh. Odprite pokrov, s kuhinjskimi
rokavicami posodo za kruh zasukajte v nasprotni smeri urinega kazalca in vzemite posodo za
kruh iz aparata.

Opozorilo: posoda za kruh je lahko zelo vroca! Bodite pazljivi in se zascitite pred
opeklinami.

Preden vzamete kruh iz posode za kruh, naj se posoda ohladi. Z lopaticami nezno odmaknite
kruh od robov posode.

Posodo za kruh obrnite navzdol na kovinski Zi¢nati podstavek ali pa ocistite kuhalno povrsino in
nezno pretresite posodo, da kruh sam skoci ven.

Preden kruh narezete, naj se ohlaja priblizno 20 minut. Priporoéamo vam, da kruh narezete z
elektri¢nim rezalnikom ali nazob&anim ro€nim noZzem za kruh, raje pa ne z noZzem za sadje ali
kuhinjskim noZem, saj lahko narezemo neenakomerne in natrgane kose.

Ce vas po konéani peki ni blizu aparata, da bi ga izkljugili s pritiskom na gumb START/STOP, bo
aparat avtomatsko hranil kruh na toplem e pribliZno eno uro. Ko se ¢as ohranjanja na toplem
konc€a, boste zasliSali 10 zaporednih piskov.

Po konc¢ani peki oziroma ko aparat za peko kruha ni v uporabi, ga izkljuCite iz elektri¢ne
napeljave.

Obvestilo: Preden Struco nareZete, uporabite kavelj, s katerim odstranite lopatko za meSanje, skrito
na dnu $truce. Struca je vro€a, zato lopatke ne odstranjujte s prosto roko, pa¢ pa uporabite kuhinjske
rokavice ali kakSno drugo zas¢ito za roke.

Nasvet: Ce kruha ne pojeste do konca, vam svetujemo hrambo preostalega kruha v nepropustni
plastiéni vre¢ki ali posodi za hrambo kruha. Kruh lahko hranite $e tri dni na sobni temperaturi. Ce za
hrambo potrebujete vec kot tri dni, ga dajte v zaprto plasti¢no vrecko ali posodo in postavite v hladilnik.
Tam se bo ohranil Se najmanj 10 dni. Ker doma narejen kruh ne vsebuje konzervansov, ne more ostati
svez dlje kot tisti v trgovini.



POSEBNA PRIPOROCILA

1. Za hitre kruhke

Hitre kruhke zamesimo s pecilnim praskom ali sodo bikarbono, ki ju aktivirata vlaga in vro€ina. Za
pripravo popolnih hitrih kruhkov svetujemo, da vso tekoc€ino zlijete na dno posode za kruh in na vrh
vsujete vse suhe sestavine (moka, sladkor, sol). Med zagetnim me§anjem sestavin za hitre kruhke se
lahko ob robovih posode zberejo moénate grudice. Ce se Zelite temu izogniti, napravi pomagaijte, da
bo te grudice dobro premeSala.

2. O super hitrem programu peke

Aparat za peko kruha s super hitrim programom Struce spece v roku 1 ure in 38 minut. Za tovrstno
peko potrebujete vodo, katere temperatura mora biti 48 do 50°C. Za pravilno merjenje temperature
vode uporabite kuhalni termometer. Temperatura vode je zelo pomemben faktor, e Zelimo spedi
dober kruh. Ce je temperatura vode prenizka, kruh ne bo vzhajal do pri¢akovane velikosti, &e pa je
previsoka, bodo glivice v kvasu pomrle Se preden bo kruh lahko zacel vzhajati. VV obeh primerih boste
spekli nekvaliteten kruh.

Cisc¢enje in shranjevanje:

Pred ¢is€enjem aparat za peko izklopite iz elektricnega omrezja in ga pustite, da se ohladi.

1. posoda za peko kruha: Notranji in zunaniji del posode o€istite z vlazno krpo. Ne uporabljajte
grobih ali agresivnih Cistil.

2. nastavek za gnetenje: Ce je nastavek za gnetenje teZko odstraniti iz osi, posodo za peko kruha
prej napolnite z vodo.

3. pokrov in okno: Pokrov lahko pri €iS¢enju odstranite. Z vlazno krpo o€istite notranji in zunanji del
aparata za peko kruha in pokrov.

Aparat je v skladu z direktivami CE glede odprave radijskih motenj in nizkonapetostne varnosti in
izpolnjuje veljavne zahteve glede varnosti.

) GORENJE )
VAM ZEL| OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!



Vazne sigurnosne upute:

Prije uporabe uredaja, pozorno procitajte upute za uporabu.

1. Sacuvajte upute, jamstveni list, racun i prema moguc¢nosti ambalazu.

2. Uredaj je namijenjen isklju¢ivo za osobnu uporabu!

3. Uvijek iskljuite utika¢ iz utiénice ukoliko ne upotrebljavate uredaj, dok postavljate dodatne
dijelove, dok Cistite uredaj te prilikom bilo kakvih drugih smetnji. Prije toga uredaj iskljucite. Uvijek
povlacite za utikac, a ne povlacite kabel.

4. Da bi dijecu zaétitili od opasnosti elektri¢nih uredaja, nikada im ne dozvolite pristup k uredaju bez
nadzora. Stoga uredaj odlozite tako, da dijeca nemaju pristupa. Osigurajte se, da niti kabel ne visi.

5. Redovito provjerite uredaj i kabel, da nisu oSteceni. Ukoliko otkrijete bilo kakvo oStecenje, uredaj
ne upotrebljavajte.

6. Uredaj ne popravljajte sami, nego ga odnestite u ovlasteni servis.

7. Radi sigurnost, pokvaren ili oSteé¢en utika¢ ¢e zamijeniti ovlasteni serviser ili druga struéna osoba s
jednakim, odnosno odgovaraju¢im utikatem.

8. Uredaj i kabel ne ostavljajte u blizini izvora topline, neposredne sunc€ane svijetlosti, vlage, ostrih
rubova ili tomu sli¢no. Neka kabel nikada ne dode u doticaj s vruéim uredajem.

9. Uredaj nikada ne upotrebljavajte bez nadzora. Ako uredaj ne upotrebljavate, iskljucite ga, pa i
kada se radi o trenutku.

10. Upotrebljavajte samo originalne dodatne dijelove.

11. Uredaj ne upotrebljavajte vani, izvan domacinstva.

12. Niti u kojem slucaju, uredaj ne smijete stavljati u vodu ili neku drugu tekucinu, niti smije do¢i u
dodir s nekom teku¢inom. Uredaj ne postavljajte na vlaznu podlogu! Uredaj ne dodirujte vlaznim
rukamal

13. Ukoliko uredaj dode u doticaj s vodom, odmah izvucite utika¢ iz uticnice. Ne dodirujte vodu.

14. Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu, ozna¢ene na uredaju.

15. Ne upotrebljavajte uredaj s oste¢enim prikljuckom.

16. Ne dodirujte dijelove koji se mi€u ili se okrecu.

17. Uredaj postavite na ravnu podlogu. Neka bude udaljen od zida min 5 cm.

18. Pri ¢iS€enju ne upotrebljavajte agresivna sredstva za CiS¢enje.

19. Nastavak za mijesenje ocistite nakon uporabe.

20. Ne dodirujte vru¢e povrsine, za to koristite isklju¢ivo rucke ili gumbe.

21. Uredaj neka ne koriste osobe (ukljucivsi i djecu) smanjenih fizickih, motori€kih ili umnih
sposobnosti, odnosno osobe bez potrebnih iskustava ili znanja, osim ako im je bio osiguran
potreban nadzor, odnosno ako im je osoba, zaduZena za njihovu sigurnost, iscrpno objasnila
nacin djelovanja i rukovanja uredajem.

22. Posudu za peCenje ne udarajte po vrhu ili po rubovima kako bi je izvadili, jer time mozZete ostetiti
posudu.

23. U uredaj ne stavljajte metalne folije i slicne materijale, jer moZe doc¢i do pozara ili kratkog spoja.

24. Uredaj ne smijete prekrivati krpom ili sliénim materijalima: vrucina i para moraju slobodno izlaziti iz
uredaja. Dodir sa zapaljivim materijalom moze na ovaj nacin uzrokovati pozar.

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s europskom smjernicom 2002/96/EG o otpadnim elektriénim i
elektronskim uredajima (waste electrical and electronic equipment - WEEE).
Smjernica odreduje okvir za povratak i zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u cijeloj Europskoj
Uniji.
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Prva uporaba aparata

Provjerite posudu za pec¢enje kruha i oCistite dio za pecenje. Ne upotrebljavajte oStre predmete i ne
struzite! Posuda za pecenje kruha je presvuéena slojem protiv priamanja. Posudu za pecenje kruha
namazite masno¢om i 10 min pecite praznu. Pritom se razvija neprijatan miris po novom pa stoga
otvorite prozor kako biste provjetrili prostoriju. Polije toga je ponovno ocistite.Na osovinu na dnu
posude pri¢vrstite nastavak za mijesenje tijesta.

Elektriéni priklju¢ak:

Uredaj mozete prikljuciti samo na ispravno montiranu 230V ~ 50Hz uti¢nicu.

Nakon $to uredaj prikljuCite, Cuti Cete kratak pisak i nakon kraéeg vremena na zaslonu ¢e se pojaviti
"3:30". Tocka izmedu 3 i 30 znaci vrijeme priklju¢enja.

Uredaj je spreman za uporabu i automatski je podesen na program 1 (uobi€ajen polozaj),iako jo$ nije
zapoceo s radom.

Funkcije i djelovanje
Opis pekaca kruha

Poklopac

Kuka

Mijerica

Zligica za mjerenje
Kvadratna posuda za kruh
Rucka

Prozor¢i¢

Upravljacka tabla
Posuda za kruh

10. Kuciste

11. Lopatica za mijeSanje
12. Okrugla posuda za kruh

CoNOAWNE

OPIS UPRAVLJACKE PLOCE

(Izgled zaslona moze biti izmijenjen bez prethodnog upozorenja).

1BAZIC T A
2MWHOLE WHEAT  &.I0UGH
3FREMCH JULTRA FAST
4 BLICK 10.EAKE
SEWEET 11.DEEEERT

& CAKE 12 HOME MADE

1. Oznaka izabranog programa
2. Vrijeme djelovanja za pojedini
izabrani program
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Start/stop

Gumb za ukljucivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program uklju€ite pritiskom na gumb “START/STOP”, dugim otprilike 1,5 sekundu. Zac€uje se zvucni
signal, a dvotocka na prikazu vremena zapocne pulsirati, peCenje je zapocelo. Nakon pocetka
programa, svi drugi gumbi su blokirani, osim gumba START/STOP, LIGHT LAMP (upali osvjetljenje),
PAUSE (stanka) i CYCLE+COLOR (ciklus+boja). Program zaustavite pritiskom gumba
“START/STOP” dugim otprilike 1,5 sekundu. Zacuje se zvuéni signal, koji oznacuje da je program bio
isklju¢en.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli¢itih programa pecenja. Svakim dodirom (poprac¢enim kratkim piskom)
mijenjate program pecenja. Drzite li gumb pritisnut stalno, na zaslonu ¢ée se izlistati svih 12 mogucéih
izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slijede objaSnjenja i opisi pojedinih programa.

1. Osnovni: mijeSenje, dizanje i pe€enje obic¢nog kruha. MoZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Integralni: mijeSenje, dizanje i pec¢enje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koriStenje
funkcije odgodenog uklju¢enja, jer moze uzrokovati slabije rezultate.

3. Francuski: mijeSenje, dizanje i pe€enje s duljim vremenom dizanja. Kruh peen u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

4. Brzi: mijeSenje, dizanje i pecenje Struce u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, kruh
pecen na ovoj regulaciji je obi¢no manji i ima sabijeniju, tvrdu strukturu.

5. Sladak: mijeSenje, dizanje i pe€enje slatkog kruha. Po Zelji mozZete dodavati sastojke za okus.

6. Kolaé: mijeSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

7. Dzem: ukuhavanje dzemova i marmelada. Voée i povrce prije stavljanja u posudu nasjeckajte na
komadice.

8. Tijesto: mijeSenje i dizanje, ali bez pec€enja. Izvadeno tijesto moze se koristiti za izradu Zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Super brzo: mijeSenje, dizanje i pe€enje Struce u izrazito kratkom vremenu. Dobiven kruh ima
gustu, sabijenu strukturu.

10. Pecenje: samo pecenje, bez mijeSenja i dizanja. Ponekad se koristi i za odgodeni pocetak
pecenja na odredenim programima.

11. Desert: mijeSenje, dizanje i peCenje deserta.

12. Domaci kruh: Omogucuje osobno korisnikovo programiranje, za promjenu tvornicki podesenih
izbora mijeSenja, dizanja, pe€enja, drzanja na toplom svakog pojedinog koraka.

Vremenska razdoblja pojedinog programa moguca su kako slijedi:

MIJESENJE 1 : 6-14 minuta
DIZANJE 1 : 20-60 minuta
MIJESENJE 2 : 5-20 minuta
DIZANJE 2 : 5-120 minuta
DIZANJE 3 : 0-120 minuta
PECENJE : 0-80 minuta

DRZANJE NA TOPLOM: 0-60 minuta
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Programski postupak kod izbora "Domaci kruh"

a. Pritisnite gumb CYCLE jednom. Na zaslonu se pojavi MIJESENJE 1, nakon toga pritisnite gumb
TIME i izaberite minute, i na kraju pritisnite gumb CYCLE ¢ime potvrdujete izbor vremena za ovaj
korak;

b.  Pritisnite gumb CYCLE i udite u slijede¢u fazu: na zaslonu se pojavi DIZANJE 1. pritisnite gumb
TIME i izaberite minute (ako gumb drzite stalno pritisnut, minute se mijenjaju brze). Potvrdite
izbor pritiskom gumba CYCLE.

c. Na taj nacin podesite sve ostale korake. Nakon Sto ste zavrSili s programiranjem, pritisnite gumb
Start/stop, ¢ime izlazite iz tog izbornika.

d. Pritiskom gumba Start/stop aktivirate poCetak programa.

Napomena: ovo podeSavanje moZe se spremiti u memoriju i koristiti ponovno kasnije.

Stupanj zapecenosti

Ovim gumbom mozete birati stupanj zapeéenosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje zapecena),
ili DARK (tamno zapecena).

Veli¢ina Struce

Pritiskom ovog gumba birate veli€inu Struce. Promjenom veli¢ine Struce mijenja se takoder i utroSeno
vrijeme pecenja.

Odgodeno ukljuéenje

Ako ne zelite da uredaj pocne s radom odmah, mozete pomoéu posebnog gumba podesiti odgodeno

ukljucenje.

To ¢ete napraviti na slijedeéi nacin:

1. lzaberite program (nacin) pecenja, stupanj zapecenosti kore i veli¢inu Struce.

2.  Pritiskom na gumb TIME izaberite odgodeno uklju€enje. Vrijeme odgode neka uklju€uje i
potrebno vrijeme djelovanja za izabrani program. Recimo da je sada 20:30, a vi Zelite imati vruci
kruh na stolu sutra ujutro u 7:00. Vrijeme odgodenog ukljucenja koje ¢ete izabrati jest 10 sati i 30
minuta. PritiSéite gumb TIME tako dugo dok se na zaslonu ne pojavi vrijeme 10:30. Svakim
pritiskom povecavate vrijeme za 10 minuta.

3. Konacno, pritisnite gumb STOP/START, ¢ime aktivirate izabranu funkciju odgodenog uklju¢enja
aparata. Dvoto¢ka zapoc¢ne pulsirati, a zaslon pokazuje preostalo vrijeme odbrojavanja do
uklju€enja.

Maksimalno razdoblje odgode uklju¢enja je 13 sati. Upozoravamo vas da u slu€aju izbora duzeg

razdoblja odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za pripremu, kao $to su jaja, svjeze

mlijeko, voce, luk i sli¢no.

Prekid

Nakon pocetka izvodenja izabranog programa, pritiskom na gumb PAUSE mozZete trenutno prekinuti
rad aparata u bilo kojem trenutku. Sve regulacije ostaju u memoriji, a preostalo vrijeme do zavrSetka
pulsira na zaslonu. Ponovnim pritiskom na gumb PAUSE program se nastavlja tamo, gdje je bio
prekinut.

Napomena: ako je aparat bio u rezimu sigurnosne blokade, ovu morate najprije deblokirati da
bi gumb PAUSE bio aktivan.

Osvjetljenje
Jednim pritiskom na gumb za osvjetljenje ukljucite lampicu koja osvjetljava unutrasnjost. Iskljucite ju

ponovnim pritiskom u roku 1 minute. Nakon 1 minute gumb viSe nije potrebno pritiskati, jer ¢e se
lampica iskljuciti automatski.
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SIGURNOSNA BLOKADA UPRAVLJACKE PLOCE

Blokadu upravljacke ploce aktivirate pritiskom najprije gumba CYCLE, a zatim i gumba COLOR. Kad
je upravljacka ploc¢a blokirana, jedine aktivne tipke su CYCLE i COLOR, sve ostale tipke su blokirane.
Ovom funkcijom sprije¢avate nenamjeran prekid rada aparata, do kojeg bi moglo doéi zbog pritiskanja
tipki na upravljackoj ploci, a sluzi ujedno i kao zastita za djecu. Upravljacku plo€u deaktivirate
pritiskom najprije gumba CYCLE, a zatim gumba COLOR. Ako blokadu ne aktivirate sami, tipke na
upravljackoj plo¢i same Ce se blokirati pet minuta nakon pocetka izvodenja programa pecenja. Ako
tada Zelite mijenjati podeSavanja, morate najprije deblokirati zaklju¢anu upravljacku plo¢u.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispecen kruh automatski ¢e ostati topao otprilike 1 sat nakon zavrSetka pecenja. Ako tijekom ove faze
Zelite kruh izvaditi iz uredaja, morate najprije iskljuciti program pritiskom na gumb START/STOP.

MEMORIJA

Ako je tijekom pecenja kruha doslo do kraceg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na gumb “START/STOP”. Ako je prekid elektri¢ne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost ne¢e zadrzati spremljena podeSavanja. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za kruh i u nju sloziti nove, svjeze sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljugiti u rad. No, ako je do prekida do$lo dok tijesto jo$ nije preslo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti gumb “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispocGetka.

SOBNA TEMPERATURA

Uredaj moze djelovati ucinkovito na Sirokom rasponu temperature, no moze se dogoditi da dode do
razlike u veli€ini ispeCene Struce ako je aparat postavljen u izrazito vrucu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporucujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negdje u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA ZASLONU

1. Ako na zaslonu opazite upozorenje “H HH" nakon pritiska na gumb START/STOP, temperatura
unutrasnjosti aparata je jo$ uvijek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na zaslonu procitate “E EOQ” ili “E E1” nakon Sto ste pritisnuli na gumb START/STOP, to znacCi
da je doSlo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu¢aju pozovite ovlastenu osobu
odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA KRUHA

1. Posudu za kruh stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zac€uje klik kad sjedne u pravilan
polozaj. Na osovinu nataknite lopaticu za mijeSanje. Preporu€ujemo vam da lopaticu prije
stavljanja na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se tijesto ne bi
lijepilo na nju, a i kasnije vadenje lopatice iz Struce pe€enog kruha bit ce lakSe.

2. Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za kruh. Drzite se redoslijeda dodavanja sastojaka,
navedenog u receptu. Obi¢no se najprije dodaje voda, odnosno tekuéina, zatim se dodaje Secer,

s&li brasno. Kao p(;ﬂednji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

Bl kvasac ili praSak (soda)

— Q)  suhisastojci

voda odnosno tekucina
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Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3.

©No O~

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu brasna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s tekuéinom ili sa solju.

Lagano spustite poklopac i ukop€ajte prikljuéni kabel u zidnu uti¢nicu.

Priti¢ite gumb izbornika "Menu" sve dok ne izaberete Zeljeni program pecenja.

Pritisnite gumb COLOR i izaberite stupanj zapecenosti kore (boju kore).

Pritisnite gumb LOAF i izaberite veli€inu Struce (750 gr ili 1 kg).

Pritiskom na gumb Time podesite mozebitno odgodeno uklju¢enje uredaja. Ovo mozete
preskoditi Zelite li da aparat odmah zapo¢ne s radom.

Konaéno, da bi aparat zapoceo s radom, pritisnite gumb START/STOP i drzite ga pritisnutog
otprilike 1,5 sekundu.

Na programima kao §to su BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST and HOME-MADE tijekom rada zacuju se zvuéni signali. To je znak da je vrijeme
za dodavanje odredenih sastojaka, koje zahtijeva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke.
Mozda ¢éete opaziti da kroz ventilacijske otvore aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.
Kad je program pecenja zavrSen, zacuje se zvucni signal. Pritisnite gumb START/STOP i drzite
ga 1,5 sekundu. Time ste zakljucili postupak. Sada pomocu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za kruh u obrnutom smjeru kazaljki na satu da bi izvadili kruh.

Paznja: posuda za kruh, kao i sam kruh, mogu biti vrlo vruéi! Postupajte pazljivo i zastitite
se od opekotina.

Posudu za kruh ostavite neka se ohladi prije vadenja kruha. Lopaticom pazljivo odvojite Strucu
kruha od stjenki posude.

Preokrenite posudu s kruhom na zi€anu reSetku ili neku Cistu radnu povrsinu i lagano je
protresite, da kruh ispadne iz posude.

Ostavite da se kruh ohladi otprilike 20 minuta prije no $to ga zapoénete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri€ni noz ili nazubljeni ruéni noz za kruh. KoriStenjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformirati oblikovanu Strucu kruha.

Ako vas sluéajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli gumb START/STOP na zavrSetku pecenja,
kruh ¢e automatski ostati na toplom jo$ otprilike sat vremena. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrijavanje i emitira 10 piskova kao upozorenje.

Nakon zavrSetka uporabe izvadite priklju¢ni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: prije pocetka rezanja Struce, prilozenom kukom izvadite lopaticu za mijeSanje, sakrivenu
na donjoj strani Struce kruha. Pazite, jer je Struca vrlo vru¢a! Nikad to ne Cinite golim rukama!

Savjet: ako niste pojeli €itavu Strucu kruha, preostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu vredicu ili
posudu. Na ovaj nacin kruh se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite saCuvati
duze, plasti¢nu vrecicu odnosno posudu stavite u hladnjak. Tako spremljen kruh moze izdrzati i do
deset dana. Obzirom da ovakav, kod kuée pripremljen kruh, ne sadrZi konzervanse, njegovo vrijeme
uporabe ne moZze biti duze od kruha, kupljenog u trgovini.
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POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja kruha

Ovakav kruh radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koje aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pe¢enja takvog ekspresnog kruha preporu¢ujemo da svu tekuéinu, kao i obi¢no,
nalijete na dno posude za pecenje, a sve ostale suhe sastojke stavljate iznad tekuéine. Tijekom
pocetnog mijeSanja moze se dogoditi da lopatica suhe sastojke odgurne u kutove posude, pa se mogu
napraviti braSnaste grudice. Da bi ovo izbjegli, mozda ¢ete morati malo pomoc¢i stroju da pravilno
izmijeSa tijesto.

2. O super brzom programu pecenja

Na super brzom programu aparat za pecenje kruha ispece Strucu kruha u roku 1 sata i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Provjerite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je utjecaj temperature naro€ito vazan za pravilne rezultate pecenja. Ako je
temperatura vode previsoka, kruh se neée dignuti do predvidene veli€ine, jer ¢e prevrué¢a voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje tijesta.

Ciscéenje i odlaganje:

Prije €iS€enja uredaj za pecenje iskljucite uz elektricne mreze te ga pustite da se ohladi.

posuda za pecenje kruha:

1. UnutraSnje i vanjske stijene posude obriSite s vlaznom krpom. Ne upotrebljavajte gruba ili
agresivna sredstva za CiSéenje.

2. nastavek za mijesenje:

3. Ukoliko je nastavak za mijesenje teSko odstraniti iz osovine,napunite posudu za pec€enje kruha s
vodom.

4. poklopac i prozorci¢:

5.  Pri €iS¢enju poklopac jednostavno odstranite. Vlaznom krpom obriSite vanjke i unutrasnje dijelove
uredaja za pecenje kruha, te poklopac.

Uredaj je u skladu s direktivama CE glede emitiranja radijskih smetnji i niskonaponske sigurnosti te

ispunjava vaze€im sigurnosnim zahtjevima.

) GORENJE )
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promjenal
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SRB, MNE

Vazna uputstva za bezbednu upotrebu

Pre upotrebe aparata, paZljivo procitajte uputstva za upotrebu.

1. Saduvajte uputstva, potvrdu o garanciji, raéun i, po moguéstvu, ambalazu.

2. Aparat je namenjen isklju€ivo za upotrebu u domacinstvu!

3. Uvek izvucite utika¢ iz utiCnice kada ne koristite aparat, kada montirate rezervne delove, kada
Cistite aparat, kao i u slu€aju bilo kakvih drugih smetnji. Prethodno iskljucite aparat. Uvek vucite
utika¢, a ne kabl.

4. Da biste zastitili decu od opasnosti koje kriju el¢ektriéni aparati, nemojte ih nikada ostaviti bez
nadzora pored aparata. Zato aparat ¢uvajte van domasSaja dece. Uvek proverite da kabl ne visi
nadole.

5. Redovno proveravajte aparat i kabl da nisu oSteceni. Ako otkrijete bilo kakvo oStecenje, aparat
nemojte koristiti.

6. Aparat ne popravljajte sami, ve¢ ga odnesite ovlas¢enom stru¢nom licu.

7. Radi bezbednosti, pokvaren ili oSte¢en utika¢ mora se zameniti u ovlia§¢enom servisu ili od
strane ovlaséenog lica istim takvim utikacem.

8. Ne ostavljajte aparat ni kabl u blizini izvora toplote, na neposrednoj suncevoj svetlosti, na vlazi, u
blizini ostrih ivica i sl. Kabl ne treba da dode u dodir sa vrelim aparatom.

9. Aparat nemojte nikada koristiti bez nadzora. Kada ne koristite aparat, uvek ga iskljucite, makar to
bilo samo za trenutak.

10. Koristite samo originalne rezervne delove.

11. Nemojte koristiti aparat na otvorenom prostoru.

12. Nikada ne smete stavljati aparat u vodu ili drugu te€nost, niti sme doc¢i u dodir sa te€noS¢u.
Aparat ne stavljajte na mokru podlogu! Aparat ne dodirujte viaznim ili mokrim rukama!

13. Ako aparat dode u dodir sa vodom, odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice. Ne dodirujte vodu.

14. Aparat koristite samo u svrhe oznacene na aparatu.

15. Nemoijte koristiti aparat sa oste¢enim priklju¢kom.

16. Nemojte dirati pokretne ili rotiraju¢e delove aparata.

17. Aparat stavite na ravnu podlogu. Od zidova treba da je udaljen bar 5 cm.

18. Prilikom ¢iS¢enja ne smete koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje.

19. Dodatak za meSenje ocistite odmah po upotrebi.

20. Pre pocetka upotrebe proverite, dali napon vase kuc¢ne instalacije odgovara naponu, navedenom
na natpisnoj plocici aparata.

21. Ne dodirujte vruée povrsine, za to koristite iskljucivo ruc¢ke ili dugmad.

22. Aparat neka ne koriste lica (ukljucivsi i decu) smanjenih fizickih, motorickih ili umnih sposobnosti,
odnosno lica bez potrebnih iskustava ili znanja, izuzev ako im je bio obezbeden potreban nadzor,
odnosno ako im je lice, zaduzZeno za njihovu bezbednost, iscrpno objasnilo nacin delovanja i
rukovanja aparatom.

23. Posudu za pecenje ne udarajte po vrhu ili po ivicama kako bi je izvadili, jer time mozete posudu
oStetiti.

24. U aparat ne stavljajte metalne folije i sli¢ne materijale, jer mozZe do¢i do pozara ili kratkog spoja.

25. Aparat ne smete prekrivati krpom ili sli€nim materijalima: vrucina i para moraju slobodno izlaziti iz
aparata. Dodir sa zapaljivim materijalom moZe na ovaj nacin uzrokovati pozar.

Ova je oprema oznacena u skladu s evropskom smernicom 2002/96/EG o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi (waste electrical and electronic equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje otpadnom elektricnom i elektronskom opremom, koji su na
snazi u celokupnoj Evropskoj Uniji.
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Prva upotreba aparata

Proverite posudu za pecenje hleba i oCistite deo za pecenje. Nemojte koristiti oStre predmete i ne
grebite je! Posuda za pecenje hleba je prevuéena materijom koja spreava zagorevanje. Posudu za
pecenje hleba podmazite i 10 minuta pecite na prazno. Pri tom se razvija neprijatan miris novog, pa
zato otvorite prozor radi provetravanja prostorije. Zatim je ponovo o€istite. Na osovinu na dnu posude
stavite dodatak za meSenje testa.

Elektriéni priklju¢ak:

Aparat se moZe prikljuciti samo na pravilno postavljenu uti¢nicu za 230V ~ 50Hz.

Kada prikljucite aparat, Cucete kratak pisak i na ekranu ce se na kratko pojaviti "3:30". Dve tacke
izmedu 3 i 30 ne svetle sve vreme.

Aparat je spreman za upotrebu i automatski podeSen na program 1 (uobi¢ajeni polozaj), ali jo$ nije
poceo da radi.

Funkcije i delovanje
Opis pekaca hleba

Poklopac

Kuka

Merica

Kasicica za mjerenje
Kvadratna posuda za hleb
Rucka

Prozorgi¢

Kontrolna tabla

. Posuda za hleb

10. Kuciste

11. Lopatica za meSanje
12. Okrugla posuda za hleb

CoNGOA~WNE

OPIS KONTROLNE TABLE

(Izgled ekrana moze da bude izmenjen bez prethodnog upozorenja)

1EASIC T.JEH
eWHIOLE WHEAT  B.D0UGH
3FRENCH SULTRA FAST
4 RUICK 10.EAKE
2.3WEET 1L.DESSERT

£ LAHE 12 HOME MADE

1. Oznaka izabranog programa
2. Vreme delovanja za pojedini izabrani
program
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Start/stop

Dugme za upuéivanje i iskljuenje izabranog programa pecenja.

Program uklju€ite pritiskom na dugme “START/STOP”, dugim otprilike 1,5 sekund. Zac€uje se zvucni
signal, a dvotacka na prikazu vremena zapoc¢ne da trepce, pecenje je zapocelo. Nakon pocetka
programa, sva druga dugmad je onemogucena, osim dugmeta START/STOP, LIGHT LAMP (upali
osvetljenje), PAUSE (prekid) i CYCLE+COLOR (ciklus+boja). Program zaustavite pritiskom dugmeta
“START/STOP” dugim otprilike 1,5 sekund. Zacuje se zvucni signal, koji oznacuje da je program bio
iskljucen.

Izbor programa

Koristimo ga za izbor razli¢itih programa pecéenja. Svakim dodirom (ispra¢enim kratkim piskom)

menjate program pecenja. Drzite li dugme pritisnuto stalno, na ekranu ée se izlistati svih 12 mogucéih

izbora programa. Odaberite Zeljeni program. U nastavku slede objasnjenja i opisi pojedinih programa.

1. Osnovni: meSenje, dizanje i pe€enje obiénog hleba. MozZete dodavati razne sastojke za
poboljSanje okusa.

2. Integralni: meSenje, dizanje i peCenje integralnog kruga. Ovdje ne preporucujemo koriS¢éenje
funkcije odlozenog uklju€enja, jer mogu da se dobiju slabiji rezultati.

3. Francuski: meSenje, dizanje i peCenje s duZim vremenom dizanja. Hleb pe€en u ovom rezimu
ima hrskavu koricu i bogatiju, mekSu strukturu.

4. Brzi: meSenje, dizanje i pe€enje vekne u kraéem vremenu od osnovnog programa. No, hleb
pecen na ovoj regulaciji je obi€no manji i ima zgusnutu, tvrdu strukturu.

5. Sladak: meSenje, dizanje i pe€enje slatkog hleba. Po Zelji mozete dodavati sastojke za okus.

6. Kola¢: meSenje, dizanje i pe€enje, ali dizanje pomocu sode ili praska za pecivo.

7. DzZem: ukuvavanje dzemova i marmelada. Voce i povrce pre stavljanja u posudu naseckajte na
komadice.

8. Testo: meSenje i dizanje, ali bez pe€enja. Izvadeno testo moze se koristiti za izradu zemicki,
kifla, pice, i sl.

9. Super brzo: meSenje, dizanje i pe€enje vekne u izrazito kratkom vremenu. Dobiven hleb ima
gustu, sabijenu strukturu.

10. Pecenje: samo pecenje, bez meSanja i dizanja. Ponekad se Koristi i za odlozen pocetak pecenja
na odredenim programima.

11. Desert: meSenje, dizanje i pe¢enje deserta.

12. Domaci hleb: Omogucuije li€no korisnikovo programiranje, za promenu fabri¢ki regulisanih
vrednosti meSanja, dizanja, pe€enja, drzanja na toplom svakog pojedinog koraka.

Vremenski periodi pojedinog programa moguci su kako sledi:

MESENJE 1 : 6-14 minuta
DIZANJE 1 : 20-60 minuta
MESENJE 2 : 5-20 minuta
DIZANJE 2 : 5-120 minuta
DIZANJE 3 : 0-120 minuta
PECENJE : 0-80 minuta

DRZANJE NA TOPLOM: 0-60 minuta

Programski postupak kod izbora "Domaci hleb"

1. Pritisnite dugme CYCLE jednom. Na ekranu se pojavi MESENJE 1, nakon toga pritisnite dugme
TIME i izaberite minute, i na kraju pritisnite dugme CYCLE &ime potvrdujete izbor vremena za
ovaj korak;
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2. Pritisnite dugme CYCLE i udite u sledecu fazu: na ekranu se pojavi DIZANJE 1. pritisnite dugme
TIME i izaberite minute (ako dugme drzite stalno pritisnuto, minute se menjaju brze). Potvrdite
izbor pritiskom dugmeta CYCLE.

3. Na taj nagin reguliSite sve ostale korake. Nakon Sto ste zavrSili s programiranjem, pritisnite
dugme Start/stop, ¢ime izlazite iz tog menija.

4. Pritiskom dugmeta Start/stop aktivirate po¢etak programa.

Napomena: ova regulacija moZe da se spremi u memoriju i koristi ponovno kasnije.

Stepen zapeéenosti

Ovim dugmetom moZete birati stepen zape€enosti kore: LIGHT (svjetla), MEDIUM (srednje
zapecena), ili DARK (tamno zapecéena).

Veliéina vekne

Pritiskom ovog dugmeta birate veli¢inu vekne. Promenom veli¢ine vekne menja se takoder i utroSeno
vreme pecenja.

Odlozeno ukljucenje

Ako ne Zelite da aparat po¢ne s radom odmah, mozete pomocu posebnog dugmeta podesiti odloZzeno

uklju€enje.

To ¢ete uraditi na sledeci nacin:

1. lzaberite program (nacin) pecenja, stepen zapecenosti kore i veli¢inu vekne.

2. Pritiskom na dugme TIME izaberite odloZzeno uklju€enje. Vreme odgode neka ukljuCuje i potrebno
vreme rada aparata za izabrani program. Recimo da je sada 20:30 ¢asova, a vi zelite imati vruci
hleb na stolu sutra ujutru u 7:00. Vreme odloZenog uklju€enja koje ¢ete izabrati jest 10 sati i 30
minuta. Pritiskajte dugme TIME tako dugo dok se na ekranu ne pojavi vieme 10:30. Svakim
pritiskom povecéavate vreme za 10 minuta.

3. Konacno, pritisnite dugme STOP/START, ¢ime aktivirate izabranu funkciju odloZzenog uklju¢enja
aparata. Dvotacka zapoc¢ne da trepce, a ekran pokazuje preostalo vreme odbrojavanja do
uklju€enja.

Maksimalan period odgode uklju¢enja je 13 ¢asova. Upozoravamo vas da u sluc¢aju izbora duzeg

perioda odgode ne koristite bilo kakve pokvarljive namirnice za pripremu, kao Sto su jaja, sveze mleko,

voce, luk i sli¢no.

Prekid

Nakon pocetka izvodenja izabranog programa, pritiskom na dugme PAUSE moZete rad aparata
trenutno prekinuti u bilo kojem trenutku. Sve regulacije ostaju u memoriji, a preostalo vreme do
zavrSetka trepée na ekranu. Ponovnim pritiskom na dugme PAUSE program se nastavlja tamo, gdje je
bio prekinut.

Napomena: ako je aparat bio u rezZimu bezbednosne blokade, ovu morate najpre deblokirati da
bi dugme PAUSE bilo aktivno.

Osvetljenje

Jednim pritiskom na dugme za osvetljenje palite lampicu koja osvetljava unutraSnjost. Gasite je
ponovnim pritiskom u roku 1 minuta. Nakon 1 minuta dugme viSe nije potrebno stiskati, jer ¢e se
lampica ugasiti automatski.
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BEZBEDNOSNA BLOKADA KONTROLNE TABLE

Blokadu kontrolne table aktivirate pritiskom najpre dugmeta CYCLE, a zatim i dugmeta COLOR. Kad
je kontrolna tabla blokirana, jedine aktivne tipke su CYCLE i COLOR, sve ostale tipke su blokirane.
Ovom funkcijom spre¢avate nenameran prekid rada aparata, do kojeg bi moglo do¢i zbog pritiskanja
tipki na kontrolnoj tabli, a sluzi ujedno i kao zaStita za decu. Kontrolnu tablu deaktivirate pritiskom
najpre dugmeta CYCLE, a zatim dugmeta COLOR. Ako blokadu ne aktivirate sami, tipke na kontrolnoj
tabli same Ce se blokirati pet minuta nakon pocetka izvodenja programa pecenja. Ako tada Zelite
menjati izabrane regulacije, morate najpre deblokirati zaklju€anu kontrolnu tablu.

DRZANJE NA TOPLOM

Ispec€en hleb automatski ¢e ostati topao otprilike 1 ¢as nakon zavrSetka pecenja. Ako u toku ove faze
Zelite hleb izvaditi iz aparata, morate najpre da iskljucite program pritiskom na dugme START/STOP.

MEMORIJA

Ako je u toku pecenja hleba doslo do krac¢eg nestanka elektricne energije, izabrani program pecenja
nastavlja se nakon 10 minuta, ¢ak i bez pritiskanja na dugme “START/STOP”. Ako je prekid elektricne
energije duzi od 10 minuta, memorija na Zalost ne¢e zadrzati spremljene regulacije. Tada morate
izvaditi i baciti pripremljene sastojke iz posude za hleb i u nju sloziti nove, svezZe sastojke, nakon ¢ega
je aparat potrebno ponovno ukljugiti u rad. No, ako je do prekida do$lo dok testo jo$ nije preslo u fazu
dizanja, mozete jednostavno ponovno stisnuti dugme “START/STOP”, i odvijanje programa ¢e se
nastaviti ispocGetka.

SOBNA TEMPERATURA

Aparat moze delovati efikasno na Sirokom rasponu temperature, no moze se desiti da dode do razlike
u veli€ini ispe€ene vekne ako je aparat postavljen u izrazito vrucu ili izrazito hladnu prostoriju.
Preporu€ujemo da sobna temperatura u kojoj aparat radi bude negde u rasponu izmedu 15°C i 34°C.

UPOZORENJE NA EKRANU

1. Ako na ekranu opazite upozorenje “H HH"” nakon pritiska na dugme START/STOP, temperatura
unutradnjosti aparata je jo$ uvek previsoka. Program je u tom slu€aju potrebno zaustaviti.
Otvorite poklopac i ostavite da se aparat ohladi 10 do 20 minuta.

2. Ako na ekranu procitate “E EO” ili “E E1” nakon Sto ste pritisnuli na dugme START/STOP, to
znaci da je doSlo do nepravilnosti u radu senzora temperature. U tom slu¢aju pozovite ovla§¢eno
lice, odnosno servisera, koji ¢e pregledati i popraviti kvar.

POSTUPAK PECENJA HLEBA

1. Posudu za hleb stavite u aparat i zaokrenite je toliko da se zaCuje klik kad sedne u pravilan
poloZaj. Na osovinu nataknite lopaticu za meSanje. Preporu¢ujemo vam da lopaticu pre stavljanja
na osovinu malo namazete margarinom, otpornim na temperaturu, da se testo ne bi lepilo na nju,
a i kasnije vadenje lopatice iz vekne pecenog hleba bice lakSe.

2. Sada napunite posudu za pecenje sastojcima za hleb. Drzite se vrsnog reda dodavanja
sastojaka, navedenog u receptu. Obi¢no se najpre sipa voda, odnosno te¢nost, zatim se dodaje
Secer, so i brasno. Kao posledniji sastojak, u posudu ide kvasac ili praSak za pecivo.

= -
| Bl ——

kvasac ili prasak (soda)

suvi sastojci

voda odnosno te¢nost
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Napomena: recept propisuje maksimalne dozvoljene koli¢ine brasna i kvasca.

3.

© N oA

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

Na vrhu braSna prstom napravite manju rupicu i u nju stavite kvasac. Pazite da kvasac ne dode u
dodir s te€noscu ili sa soli.

Lagano spustite poklopac i ukop¢ajte priklju¢ni kabel u zidnu uti¢nicu.

Pritiskajte dugme menija "Menu" sve dok ne izaberete trazeni program pecenja.

Pritisnite dugme COLOR i izaberite stepen zapecenosti kore (boju kore).

Pritisnite dugme LOAF i izaberite veli¢inu vekne (750 gr ili 1 kg).

Pritiskom na dugme Time izaberite eventualno odloZzeno uklju¢enje aparata. Ovo mozete i da
preskocite Zelite li da aparat odmah zapoc¢ne s radom.

Konaéno, da bi upuitili aparat, pritisnite dugme START/STOP i drZite ga pritisnutog otprilike 1,5
sekund.

Na programima kao §to su BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST i HOME-MADE u toku rada zacuju se zvucni signali. To je znak da je vreme za
dodavanje odredenih sastojaka, koje zahteva recept. Otvorite poklopac i dodajte sastojke. Mozda
¢ete opaziti da kroz otvore za provetravanje aparata izlazi malo pare. To je normalna pojava.
Kad je program pecenja zavrSen, za€uje se zvuéni signal. Pritisnite dugme START/STOP i drzite
ga 1,5 sekund. Time ste zakljuili postupak. Sada pomocu kuhinjskih rukavica otvorite poklopac,
okrenite posudu za hleb u obrnutom smeru kazaljki na ¢asovniku da bi izvadili hleb.

PaZnja: posuda za hleb, kao i sam hleb, mogu biti vrio vruci! Postupajte paZzljivo i zaStitite
se od opekotina.

Posudu za hleb ostavite neka se ohladi pre vadenja hleba. Lopaticom pazljivo odvojite veknu
hleba od stenki posude.

Preokrenite posudu s hlebom na zi¢anu reSetku ili neku ¢istu radnu povrsinu i lagano je istresite,
da hleb ispadne iz posude.

Ostavite da se hleb ohladi otprilike 20 minuta pre no Sto ga zapoc¢nete rezati. Za rezanje
preporucujemo elektri¢ni noz ili nazubljeni ruéni noz za hleb. Kori§¢enjem obi¢nog kuhinjskog
noza za meso mozda ¢ete deformisati oblikovanu veknu hleba.

Ako vas slu€ajno nema u blizini, ili ako niste pritisnuli dugme START/STOP na zavrSetku
pecenja, hleb ¢e automatski ostati na toplom jos$ otprilike jedan ¢as. Nakon toga aparat iskljucuje
zagrevanije i ispusta 10 pisaka kao upozorenje.

Nakon zavr$etka upotrebe izvadite prikljucni kabel iz zidne uti¢nice.

Napomena: pre pocetka rezanja vekne, prilozenom kukom izvadite lopaticu za meSanje, sakrivenu na
donjoj strani vekne hleba. Pazite jer je vekna vrlo vru¢a! Nikad to ne radite golim rukama!

Savet: ako niste pojeli ¢itavu veknu hleba, ostatak stavite u nepropusnu plasti¢nu kesicu ili posudu.
Na ovaj nacin hleb se moze odrzati do tri dana na sobnoj temperaturi. Ako ga Zelite sacuvati duze,
plasti€nu kesicu, odnosno posudu stavite u frizider. Tako spremljen hleb moZe izdrzati i do deset
dana. Obzirom da ovakav kod kuce pripremljen hleb ne sadrzi konzervanse, njegovo vreme upotrebe
ne moze da bude duZze od hleba, kupljenog u radnji.
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POSEBNE PREPORUKE

1. Za brzi postupak pecenja hleba

Ovakav hleb radi se pomoc¢u dodavanja praska za pecivo ili sode, koju aktiviraju vlaga i toplota. Za
dobre rezultate pe¢enja takvog ekspresnog hleba preporuc¢ujemo da svu te¢nost, kao i obi¢no, sipate
na dno posude za pecenje, a sve ostale suve sastojke stavljate iznad te¢nosti. U toku pocetnog
meSanja moZe se dogoditi da lopatica suve sastojke odgurne u uglove posude, pa se mogu napraviti
brasnaste grudice. Da bi ovo izbegli, mozda ¢ete morati malo pomo¢i aparatu da pravilno izmeSa
testo.

2. O super brzom programu pecenja

Na super brzom programu aparat za pecenje hleba ispe¢e veknu hleba u roku 1 ¢asa i 38 minuta. Da
bi to postigli, morate koristiti vru¢u vodu (otprilike 48-50°C. Proverite temperaturu kuhinjskim
termometrom, jer je uticaj temperature naro€ito vazan za pravilne rezultate peenja. Ako je
temperatura vode previsoka, hleb se nece dignuti do predvidene velicine, jer ée prevru¢a voda unistiti
gljivice u kvascu, potrebne za aktivno dizanje testa.

Ciséenje i €uvanje:

Pre CiS€enja, aparat za pec€enje iskljucite iz elektricne mreze i pustite da se ohladi.

a) Posuda za pecenje hleba: Unutrasniji i spoljasnji deo posude ocistite vlaznom krpom. Nemojte
koristiti gruba ili agresivna sredstva za ciSc¢enje.

b) Dodatak za meSenje: Ako se dodatak za meSenje teSko skida sa osovine, posudu za pe€enje
hleba prethodno napunite vodom.

c) Poklopac i prozor: Poklopac mozete skinuti prilikom ¢iSéenja. Vlaznom krpom odistite spoljasnji i
unutrasnji deo aparata za pecenje hleba i poklopac.

Aparat je u skladu sa direktivama CE u pogledu zaStite od radio-smetnji i bezbednosti niskog napona i

ispunjava vazece zahteve u pogledu bezbedne upotrebe.

) GORENJE )
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promenal
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Important safeguards:

Before commission this machine, please read the instruction manual carefully.

1. Before using the electrical appliance, the following basic precautions should always be followed:

2. Please keep these instructions, the guaranty certificate, the sales receipt and, if possible, the
carton with the inner packaging!

3. The machine is intended exclusively for private and not for commercial use!

4. Before use, check that the voltage of wall outlet corresponds to the one shown on the rating
plate.

5. Always remove the plug from the socket whenever the machine is not in use, when attaching
accessory parts, cleaning the machine or whenever a disturbance occurs. Switch off the machine
beforehand. Pull on the plug, not on the cable.

6. In order to protect children from the dangers of electrical appliances, never leave them
unsupervised with the machine. Consequently, when selecting the location for your machine, do
so in such a way that children do not have access to the machine. take care to ensure that the
cable does not hang down.

7. Check the machine and the cable regularly for damage. If there is damage of any kind, the
machine should not be used.

8. Do not repair the machine by yourself, but rather consult an authorized expert.

9. In order to ensure you safe, a broken or damaged plug must be replaced with an equivalent plug
from the manufacturer, our customer service department or a similar qualified person.

10. Keep the machine and the cable away from heat, direct sunlight, moisture, sharp edges and
suchlike.

11. Never use the machine unsupervised! Switch the machine off power whenever you do not use it,
even if this is only for a moment.

12. Use only original accessories.

13. Do not use the machine outdoors.

14. Under no circumstances must the machine be placed in water or other liquid, or come into
contact with such. Do not use the machine with wet or moist hands.

15. Should the machine become moist or wet, remove the plug off the socket immediately. Do not
reach into the water.

16. Use the machine only for the intended purpose, on the rating label of the machine.

17. Do not use the machine with a damaged outlet.

18. Do not touch any of the moving or spinning parts of the machine.

19. Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

20. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for
their safety.

21. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

22. Never beat the bread pan on the top or edge to remove the pan, this may damage the bread pan.

23. Metal foils or other materials must not be inserted into the appliance as this can give rise to the
risk of a fire or short circuit.

24. Never cover the appliance with a towel or any other material, heat and steam must be able to
escape freely. A fire can be caused if it is covered by, or comes into contact with combustible
material.

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
This guideline is the frame of a European-wide validity of return and recycling on Waste
Electrical and Electronic Equipment.
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Using the machine for the first time:

Check the bread pan and clean the rest of the baking chamber. Do not use sharp objects and do not
scour! The bread pan is non-stick coated. Grease the bread pan and baking empty for about 10
minutes. Clean once more. Place the kneading bar on the axle in the baking area. Air the room if any
unwanted smell.

Electrical connection:

The machine must only be connected to a correctly installed 230V, 50Hz safety socket.

When the machine is connected power a beep is now heard and “ 3:30” appears in the display after a
short time. The two dots between the “3” and “30” aren’t constantly lit.

The machine is now ready to operate and is automatically set to program “1” (normal position), but has
not yet started.

FUNCTIONS & OPERATION

Know your bread maker

Lid

Hook

Measuring cup
Measuring spoon
Square bread pan
Handle

View window
Control panel
Bread pan

10. Housing

11. Kneading blade
12. Round bread pan

©CoOoNOGOMWNE

INTRODUCTION OF CONTROL PANEL

(The silkscreen is subject to change without prior notice.)

1EASIC ToJEM

cWHOLE WHEAT  B.D0OUGH
3FRENCH QULTRA FAST
4.00ICK 10BAKE
2WEET 1L.DESSERT

6. LAKE 12HOME MADE

1. This indicates the program you have
chosen
2. The operation time for each program
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Start/stop

For starting and stopping the selected baking program.

To start a program, touch the “START/STOP” button for approx. 1.5 seconds. A short beep will be
heard and the two dots in the time display begin to flash and the program starts. Any other button is
inactivated except the START/STOP, LIGHT LAMP, PAUSE and CYCLE+COLOR buttons after a
program has begun.

To stop the program, touch the “START/STOP” button for approx. 1.5 seconds, then a beep will be
heard, it means that the program has been switched off.

Menu

It is used to set different programs. Each time it is touched (accompanied by a short beep) the

program will vary. Touch the button discontinuously, the 12 menus will be cycled to show on the LCD

display. Select your desired program. The functions of 12 menus will be explained below.

1. Basic: kneading, rise and baking normal bread. You may also add ingredients to increase flavor.

2. Whole wheat: kneading, rise and baking of whole wheat bread. It is not advised to use the delay
function as this can produce poor results.

3. French: kneading, rise and baking with a longer rise time. The bread baked in this menu will
have a crisper crust and loose texture.

4. Quick: kneading, rise and baking loaf within the time less than Basic bread. But the bread baked

on this setting is usually smaller with a dense texture.

Sweet: kneading, rise and baking sweet bread. You may also add ingredients to add flavor.

Cake: kneading, rise and baking, but rise with soda or baking powder.

Jam: boiling jams and marmalades. Fruit or vegetables must be chopped before putting it into the

bread pan.

8. Dough: kneading and rise, but without baking. Remove the dough and use for making bread
rolls, pizza, steamed bread, etc.

9. Ultra fast: kneading, rise and baking loaf in a short time, bread with a dense texture.

10. Bake: only baking, no kneading and rise. Also used for increasing the baking time on selected
settings.

11. Dessert: kneading, rise and baking dessert.

12. Home made: Can self-program by customer, to reset kneading, rise, baking, keep warm every
step time.

Noon

The time range of each program as following:

KNEAD1: 6-14 minutes
RISE1: 20-60 minutes
KNEAD?2: 5-20 minutes
RISE2: 5-120 minutes
RISE3: 0-120 minutes
BAKE: 0-80 minutes
KEEP WARM: 0-60 minutes

Under the menu of Home Made,

a) Touch CYCLE button once, KNEAD1 will appear on LCD, then touch TIME botton to adjust the
minutes, and touch CYCLE to confirm the time for this step;

b) Touch CYCLE to enter the next step, RISE1 will appear on LCD, then touch TIME button to
adjust the minutes, the number will increase rapidly if TIME button is holding. Further touch
CYCLE to confirm.

c) Inthis way set the remaining steps. Upon finishing setting for all steps, touch Start/stop button to
exit the setting.

d) Touch Start/stop button further to activate the operation.
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Note: the setting can be memorized and is effective in next use.

Color
With the button you can select LIGHT, MEDIUM or DARK color for the crust.

Loaf

Touch this button to select the size of the bread. Please note the total operation time may vary with the
different loaf size.

Time
If you want the appliance do not start working immediately, you can use the button to set the delay
time.

The step of set delay function is as follows:

1) Select your menu, color, loaf size.

2) Set the delay time by touching TIME button. The delay time should include the operation time of
chose menu. Suppose it is 8:30PM now and you want the bread is ready to serve at 7:00Am of
next day, so the delay time should be 10 hours and 30 minutes. Touch TIME button continuously
until 10:30 appear on the display. The increment of each touch is 10 minutes.

3) Touch the STOP/START button to activate this delay program. You can see the dot flashed and
LCD will count down to show the remaining time.

Please be noted the maximum delay time is 13 hours. And do not use any perishable ingredients such

as eggs, fresh milk, fruits, onions in the delayed menu.

Pause

After procedure starts up, you can touch PAUSE button to interrupt at any time, the operation will be
paused but the setting will be memorized, the outstanding time will be flashed on the LCD. Touch
PAUSE button again, the program will continue.

Note: in the lock mode, you must cancel lock before operating the PAUSE key.

Light lamp

Touch the button once, the lighting lamp will be illuminated to expediently view the operation. Within
1minutes, if you touch the button again, the lighting lamp will be extinguished. After 1 minute, don’t
need touch the button, the lamp will be extinguished automatically.

CONTROL PANEL LOCK FUNCTION

You can lock the control panel by touching CYCLE key firstly and then touching COLOR key. Once the
control panel is locked, all the control keys except CYCLE and COLOR keys are un-activated. This
feature will help to prevent any unintentional disruption to the operation of program or children use the
bread maker unsupervised. You can cancel the lock by touching CYCLE key firstly and then touching
COLOR key. If you do not set the control keys lock function, the control keys will be locked when the
program has been worked for five minutes. You must cancel lock firstly if you want to operation the
bread maker.

KEEP WARM

Bread can be automatically kept warm for 1 hour after baking. During keeping warm, if you would like
to take the bread out, switch the program off by touching the START/STOP button.
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MEMORY

If the power supply has been interrupted during the course of making bread, the process of making
bread will be continued automatically within 10 minutes, even without touching “START/STOP” button.
If the interruption time exceeds 10 minutes, the memory cannot be kept, you must discard the
ingredients in the bread pan and add the ingredients into bread pan again, and the bread maker must
be restarted. But if the dough has not entered the rising phase when the power supply breaks off, you
can touch the “START/STOP” directly to continue the program from the beginning.

ENVIRONMENT

The machine may work well in a wide range of temperature, but there may be any difference in loaf
size between a very warm room and a very cold room. We suggest that the room temperature should
be within the temperature of 15 °C to 34 °C.

WARNING DISPLAY:

1. If the display shows “H HH" after you have pressed START/STOP button, the temperature inside
is still too high. Then the program has to be stopped. Open the lid and let the machine cool down
for 10 to 20 minutes.

2. Ifthe display shows “E EO” or “E E1"after you have touched START/STOP button, the
temperature sensor is malfunction please check the sensor carefully by Authorized expert.

HOW TO MAKE BREAD

1. Place the bread pan in position, then turning it in clockwise until they click in correct position. Fix
the kneading blade onto the drive shaft. It is recommended to fill hole with heat-resisting
margarine prior to place the kneading blade to avoid the dough sticking the kneading blade, also
this would make the kneading blade be removed from bread easily.

2. Place ingredients into the bread pan. Please keep to the order mentioned in the recipe. Usually
the water or liquid substance should be put firstly, then add sugar, salt and flour, always add
yeast or baking powder as the last ingredient.

- —

| el —

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Note: the maximum quantities of the flour and yeast which may be used refer to the recipe.

3. Make a small indentation on the top of flour with finger, add yeast into the indentation, make sure

it does not come into contact with the liquid or salt.

Close the lid gently and plug the power cord into a wall outlet.

Touch the Menu button until your desired program is selected.

Touch the COLOR button to select the desired crust color.

Touch the LOAF button to select the desired size. (750 or 900g)

Set the delay time by touching Time button. This step may be skipped if you want the bread

maker to start working immediately.

Touch the START/STOP button for approx. 1.5 seconds to start working.

0. For the program of BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST
and HOME-MADE beeps sound will be heard during operation. This is to prompt you to add
ingredients. Open the Lid and put in some ingredients. It is possible that steam will escape
through the vent in the lid during baking. This is normal.

11. Once the process has been completed, one beep will be heard. You can touch START/STOP

button for approx. 1.5 seconds to stop the process and take out the bread. Open the Lid and
while using oven mitts, turn the bread pan in anti-clockwise and take out the bread pan.

© N oA

B ©
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Caution: the Bread pan and bread may be very hot! Always handle with care.

12. Let the bread pan cool down before removing the bread. Then use non-stick spatula to gently
loosen the sides of the bread from the pan.

13. Turn bread pan upside down onto a wire cooling rack or clean cooking surface and gently shake
until bread falls out.

14. Let the bread cool for about 20 minutes before slicing. It is recommended slicing bread with
electric cutter or dentate cutter, had better not with fruit knife or kitchen knife, otherwise the bread
may be subject to deformation.

15. If you are out of the room or have not touched START/STOP button at the end of operation, the
bread will be kept warm automatically for 1 hour, when keep warm is finished, 10 beeps will be
heard.

16. When do not use or complete operation, unplug the power cord.

Note: Before slicing the loaf, use the hook to remove out the Kneading blade hidden on the bottom of
loaf. The loaf is hot, never use the hand to remove the kneading blade.

Note: If bread has not been completely eaten up, advise you to store the remained bread in sealed
plastic bag or vessel. Bread can be stored for about three days during room temperature, if you need
more days storage, pack it with sealed plastic bag or vessel and then place it in the refrigerator,
storage time is at most ten days. As bread made by ourselves does not add preservative, generally
storage time is no longer than that for bread in market.

SPECIAL INTRODUCTION

1. For Quick breads

Quick breads are made with baking powder or baking soda that is activated by moisture and heat. For
perfect quick breads, it is suggested that all liquid should be placed in the bottom of the bread pan,
and dry ingredients should be placed on top. During the initial mixing of quick bread, dry ingredients
may collect in the corners of the pan. It is necessary to help machine mixing to avoid flour clumps.

2. About Ultra fast program

The bread maker can bake loaf within 1 hour 38 minutes with rapid program. Please note that it should
be hot water of 48 °C — 50 °C, you must use a cooking thermometer to measure the temperature. The
influence of temperature is very critical to the performance of baking. If the water temperature is too
low, the bread will not be rise to expected size, if the water temperature is too high. The fungus in the
yeast will be killed before rising, which also will affect the baking performance.

CLEANING AND MAINTENNANCE

Disconnect the machine from the power and let it cool down before you start to clean it.

1. bread pan: Rub inside and outside with a damp cloth. Do not use any sharp or abrasive agents.

2. kneading bar If the kneading bar is difficult to remove from the axle, soak the bread pan in water
beforehand.

3. lid and window: The lid can be removed for cleaning. Clean the lid and machine inside and
outside with a slightly damp cloth.

This appliance conforms the CE directives for radio interference suppression and low-voltage safety

and has been built to meet current safety requirements.

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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Precautii importante:

inainte de a pune in functiune aceastd masina, va rugdm si cititi cu atentie manualul de instructiuni.

1. nainte de a utiliza aparatul electric, trebuie urmate intotdeauna urmatoarele precautii de bazé:

2. Va rugam sa pastrati aceste instructiuni, certificatul de garantie, bonul fiscal si, daca este posibil,
cutia de carton cu ambalajul interior!

3. Masina este conceputa exclusiv pentru uz privat si nu pentru uz comercial!

4. Tnainte de utilizare, verificati dacd tensiunea prizei de perete corespunde cu cea indicatd pe
placuta indicatoare a caracteristicilor tehnice.

5. Deconectati stecherul din priza de fiecare data cand nu folosi{i masina, atunci cand atasati
componentele accesorii, cand curatati masina sau de fiecare data cand apare o defectiune. Oprifi
masina in prealabil. Scoateti stecherul, nu cablul.

6. Pentru a proteja copiii de pericolele aparatelor electrice, nu i lasati nesupravegheati in preajma
masinii. In consecintd, atunci cand selectati locatia pentru masina dumneavoastrd, faceti in asa fel
fncat copiii sa nu aiba acces la masina. Asigurati-va ca acel cablu nu atarna.

7. Verificati in mod regulat ca masina si cablul sa nu fie avariate. Daca exista vreo avarie de orice fel,
nu trebuie sa utilizati masina.

8. Nu reparati singur masina, ci consultati mai degraba un expert autorizat.

9. Pentru a va asigura ca sunteti in siguranta, in cazul unui stecher rupt sau avariat acesta trebuie
fnlocuit cu un stecher echivalent de la acelasi producator, de la departamentul nostru de service
clienti sau de la o alta persoana calificata.

10. Tineti masina si cablul departe de caldura, razele directe ale soarelui, umezeald, margini ascutite
si orice alte obiecte asemanatoare.

11. Nu utilizati magina nesupravegheata! Deconectati masina de la sursa de alimentare cu curent
electric de fiecare data cand nu o utilizati, chiar daca acest lucru se intdmpla chiar si pentru un
moment scurt.

12. Folositi doar accesoriile originale.

13. Nu folositi masina in aer liber.

14. Nu introduceti masina in niciun caz in apa ori in alt lichid, nici nu o puneti in contact cu apa sau alt
lichid. Nu folositi masina daca aveti mainile ude sau umede.

15. In cazul in care masina se umezeste sau se uda, scoateti imediat stecherul din priz4. Evitati
contactul cu apa.

16. Folositi masina doar in scopul pentru care a fost conceputa, mentionat pe eticheta indicatoare a
caracteristicilor tehnice ale masginii.

17. Nu folositi masina la o priza avariata.

18. Nu atingeti nicio componenta mobila ori rotitoare a masinii.

19. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi manere sau butoane.

20. Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse, ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca nu li s-a
acordat supraveghere ori instructiuni cu privire la utilizarea aparatelor de catre o persoana
responsabila de siguranta acestora.

21. Nu bateti tava pentru paine pe partea superioara ori pe margini pentru a scoate tava, aceasta ar
putea-o avaria.

22. Foliile din metal ori din alte materiale nu trebuie introduse in aparat, intrucét aceasta ar putea
cauza riscul unui incendiu ori scurtcircuit.

23. Nu acoperiti aparatul cu un prosop ori alt material, intrucat caldura si aburii trebuie sa poata iesi
usor. Puteti cauza un incendiu daca aparatul este acoperit, sau vine in contact cu un material
combustibil.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei europene 2002/9/CE in privinta
aparatelor electrice si electronice vechi (waste electrical and electronic equipment -
WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si valorificarea
aparatelor vechi.
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Utilizarea masinii pentru prima data:

Verificati tava pentru paine si curatati restul camerei de copt. Nu folositi obiecte ascutite si nu razuiti!
Tava pentru paine este acoperitd cu material antiaderent. Ungeti tava pentru paine cu grasime si
coaceti cu tava goala timp de aproximativ 10 minute. Mai curatati-o inca o data. Asezati masura
pentru framantat pe axa din zona de copt.

Conectarea electrica:

Masina trebuie conectata doar la o priza cu impamantare de 230V, 50Hz, instalata corect.

Atunci cand masina este conectata, se va auzi un bip si “ 3:30” se va afisa pe ecran dupa un scurt
timp. Cele doua puncte dintre “3” si “30” nu sunt aprinse in mod constant.

Masina este acum gata de a fi pusa in functiune si este setatd automat la programul “1” (pozitia
normald), dar nu a inceput inca.

FUNCTII & PUNEREA iN FUNCTIUNE

Cum sa va cunoasteti masina de facut paine

Capac

Carlig

Ceasca pentru masurare
Lingura pentru masurare
Tava patrata pentru paine
Méaner

Fereastra de vizualizare
Tablou de comanda
Farfurioara pentru paine
10. Carcasa

11. Lama de framantare

12. Tava rotunda pentru paine

INTRODUCEREA TABLOULUI DE COMANDA

(Decorarea prin sita se supune schimbarii fara nicio notificare in prealabil.)

CoNOA~WNE

1ERZIC T
2WHILE WHEAT  2.I0UGH
JFRENCH SULTRA FALT

4. QUICK 10EAKE
2.5WEET 1L.DESSERT
6.CAKE 12 HOME MADE

LIGHT LIFDLRA DARK

1. _| 2. 1. Aceasta indica programul ales
2. Timpul de functionare pentru fiecare
program

31



Dupa alimentarea cu curent electric

Imediat ce masina de facut paine este conectata la sursa de alimentare cu curent electric, se va auzi
un bip si “1 3:00 ” se va afisa pe ecran. Dar cele doua puncte dintre “3” si “00” nu clipesc in mod
constant. Programul stabilit initial este programul “1”. Sagetile indica 900 g si MEDIUM. Acestea
reprezinta setarea initiala.

Start/stop

Pentru a incepe si a opri programul de copt selectat.

Pentru a incepe un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 1.5 secunde. Se va
auzi un bip scurt si cele doua puncte din afisajul timpului incep sa clipeasca si programul incepe.
Orice alt buton este inactiv, cu exceptia butoanelor START/STOP, LIGHT LAMP (LAMPA DE
ILUMINARE), PAUSE (PAUZA) si butoanele CYCLE+COLOR (CICLU+CULOARE) dupi ce a
fnceput un program.

Pentru a opri un program, atingeti butonul “START/STOP” pentru aproximativ 1.5 secunde, apoi se va
auzi un bip, aceasta inseamna ca programul a fost oprit.

Meniu

Este utilizat pentru a seta diferite programe. De fiecare data cand este atins (insotit de un scurt bip)
programul va varia. Atingeti butonul in mod intrerupt, cele 12 meniuri vor fi repetate periodic, pentru a
aparea pe ecranul LCD. Selectati programul dorit. Functiile celor 12 meniuri vor fi explicate mai jos.

1. Programul de baza: framantare, crestere si coacerea unei paini normale. Puteti adauga de
asemenea ingrediente pentru a intensifica aroma.

2. Grau integral: framantare, crestere si coacerea unei paini din grau integral. Nu se recomanda sa
utilizati functia de intarziere, intrucat aceasta poate produce rezultate slabe.

3. Paine frantuzeasca: framantare, crestere si coacerea unei paini cu un timp mai lung de crestere.
Painea coapta in acest meniu va avea o coaja crocanta si va pierde din textura.

4. Repede: framantare, crestere si coacerea unei franzele intr-un timp mai scurt decét cel necesar
meniului de baza. insd painea coaptd in aceastd setare este de obicei mai mica, cu o texturd
densa.

5. Dulce: framantare, crestere si coacerea unei paini dulce. Puteti adduga de asemenea
ingrediente pentru a conferi aroma.

6. Prajitura: framantare, crestere si coacere, dar cresterea se va face cu bicarbonat de sodiu sau
praf de copt.

7. Gem: marmelade si gemuri fierte. Puteti taia bucatele fructe sau legume inainte de a le pune in
tava pentru paine.

8. Aluat: framantare si crestere, dar fara coacere. Scoateti aluatul si utilizati-l pentru a face chifle de
paine, pizza, paine aburita, etc.

9. Programul ultra rapid: framantare, crestere si coacere unei franzele intr-un timp scurt, paine cu
o textura densa.

10. Programul de copt: doar coacere, fara framantare si crestere. Utilizat de asemenea pentru
cresterea timpului de copt asupra setarilor selectate.

11. Desert: framantare, crestere si coacerea desertului.

12. Paine facuta in casa: Se poate auto-programa de catre client, pentru a reseta framantarea,
cresterea, coacerea, mentinerea calda o data la ceva timp.

Interval de timp al fiecarui program precum urmeaza :

FRAMANTARE1: 6-14 minute
CRESTERE1: 20-60 minute
FRAMANTARE2: 5-20 minute
CRESTEREZ2: 5-120 minute
CRESTERE 3: 0-120 minute
COACERE: 0-80 minute
MENTINEREA CALDA A PAINII: 0-60 minute
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in cadrul Programului Paine facuta in casa,

a) Atingeti butonul CICLU o singuré dats, pe ecranul LCD va apidrea FRAMANTARE1, apoi atingeti
butonul TIMP pentru a regla minutele, si atingeti butonul CICLU pentru a confirma timpul pentru
acest pas;

b)  Atingeti butonul CICLU pentru a trece la pasul urmator, pe ecranul LCD va aparea CRESTERE1,
apoi atingeti butonul TIMP pentru a regla minutele, numarul va creste rapid daca butonul TIMP
este apasat in continuu. Atingeti apoi butonul CICLU pentru a confirma.

c) In acest fel veli seta pasii ramasi. La finalizarea setarii tuturor pasilor, atingeti butonul Start/stop
pentru a iesi din setare.

d) In continuare atingeti butonul Start/stop pentru a activa functionarea.

Observatie: setarea poate fi memorizata si este eficienta la utilizarea urmatoare.

Culoare
Cu acest buton puteti selecta culoarea painii DESCHISA, MEDIE sau NEAGRA pentru coaji.

Franzela

Atingeti acest buton pentru a selecta marimea péinii. Va rugdm notati faptul ca timpul total de
functionare poate varia in functie de marimea franzelei.

Timp
Daca doriti ca aparatul sa nu inceapa sa functioneze imediat, puteti utiliza butonul pentru a seta timpul
de intarziere.

Pasul de setare al functiei de intarziere este urmatorul:

1) Selectati meniul, culoarea, marimea franzelei dumneavoastra.

2) Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului TIMP. Timpul de intarziere ar trebui sa includa
timpul de functionare al meniului ales. Sa presupunem ca acum este 8:30PM si doriti ca painea
sa fie gata pentru a o putea servi la ora 7:00Am in ziua urmatoare, astfel ca timpul de intarziere
ar trebui sa fie 10 ore si 30 minute. Atingeti butonul TIMP 1n continuu pana ce ora 10:30 va
aparea pe ecran. Incrementul fiecarei atingeri este de 10 minute.

3) Atingeti butonul STOP/START pentru a activa acest program de intarziere. Puteti vedea punctul
clipind, iar ecranul LCD va face numaratoarea inversa pentru a indica timpul ramas.

Va rugam sa notati ca timpul maxim de intarziere este 13 ore. $i sa nu folositi ingrediente perisabile,

ca de exemplu: oua, lapte proaspat, fructe, ceapa cu meniul de intarziere.

Pauza

Dupa ce incepe procedura, puteti s& apasati oricand butonul PAUZA pentru a intrerupe procedura,
functionarea va fi pusa pe pauza, dar setarea va fi memorizata, timpul ramas va fi afisat clipind pe
LCD. Atingeti din nou butonul PAUZA, programul va continua.

Observatie: in modul blocare, trebuie s& anulati blocarea inainte de a folosi tasta PAUZA.

Lampa de iluminare

Atingeti o data butonul, lampa de iluminare se va aprinde pentru a vizualiza in mod eficient
functionarea. In timp de 1 minut, daca atingeti din nou butonul, lampa de iluminare se va stinge. Dupa
1 minut, nu mai este nevoie sa atingeti butonul, lampa se va stinge automat.
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FUNCTIA DE BLOCARE TABLOU DE COMANDA

Puteti bloca tabloul de comanda prin atingerea tastei CICLU mai intai si apoi prin atingerea tastei
CULOARE. Imediat ce tabloul de comanda este blocat, toate tastele de comanda, cu exceptiia tastelor
CICLU si CULOARE sunt inactive. Aceasta caracteristica va ajuta la impiedicarea oricarei intreruperi
neintentionate a functionarii programului sau la impiedicarea utilizarii de catre copii a masinii de facut
paine. Puteti anula blocarea prin atingerea tastei CICLU mai intai si apoi atingerea tastei CULOARE.
Daca nu setati functia de blocare a tastelor de comanda, acestea se vor bloca dupa cinci minute de
functionare. Trebuie sa anulati mai intai blocarea daca doriti functionarea masinii de facut paine.

MENTINEREA CALDA A PAINII

Painea poate fi pastrata calda in mod automat timp de 1 ora dupa coacere. Pe durata mentinerii calda
a painii, daca doriti sa scoateti afara painea, opriti programul prin atingerea butonului START/STOP.

MEMORIE

Daca alimentarea cu curent electric a fost intrerupta pe durata procesului de fabricare a painii, acesta
va continua automat in 10 minute, chiar prin atingerea butonului “START/STOP”. Daca timpul de
intrerupere depaseste 10 minute, memoria nu poate fi pastrata, trebuie sa scoateti ingredientele din
tava pentru paine si sa adaugati ingredientele din nou in tava pentru paine, iar masina de facut paine
va incepe sa functioneze din nou. Dar daca aluatul nu a intrat in faza de crestere atunci cand
alimentarea cu curent electric s-a intrerupt, atingeti direct butonul “START/STOP” pentru a relua
programul de la inceput.

MEDIUL iNCONJURATOR

Masina poate functiona bine intr-o gama larga de temperaturi, dar s-ar putea sa existe o diferenta in
ceea ce priveste marimea franzelei intre pregatirea painii intr-o camera unde este foarte cald si
pregatirea painii intr-o camera unde temperatura este foarte scazuta. Va sugeram ca temperatura
ambianta sa fie intre 15° C si 34 ° C.

DISPLAY DE AVERTIZARE:

1. Daca ecranul indica “H HH” dupa ce ati apasat butonul START/STOP, temperatura normala din
interior este Tnca prea ridicata. Apoi programul a fost intrerupt. Deschideti capacul si lasati
masina sa se raceasca timp de 10 pana la 20 minute.

2. Daca ecranul indica “E E0” sau “E E1” dupa ce ati atins butonul START/STOP, aceasta
fnseamna ca temperatura senzorului nu mai functioneaza corect. Va rugam sa duceti aparatul la
un expert autorizat ca sa verifice cu atentie senzorul.

LA PRIMA UTILIZARE

Aparatul poate scoate putin fum si un miros caracteristic atunci cand il porniti pentru prima data.

Acest lucru este normal si se va opri curand. Asigurati-va ca aparatul are suficienta ventialtie.

1. Varugam sa verificati daca toate componentele si accesoriile sunt complete si neavariate.

2. Curétati toate componentele conform sectiunii “CURATARE S| MENTENANTA".

3. Setati masina de facut paine la modul COACERE si coaceti cu aparatul gol timp de aproximativ
10 minute. Apoi lasati aparatul sa se raceasca si curatati din nou toate componentele detagabile.

4.  Uscati complet toate componentele si asamblati-le, aparatul este acum gata de utilizare.

CUM SA FACETI PAINE

1. Asezatii tava pentru paine la locul sau, apoi rotiti-o in directia acelor de ceasornic pana ce se va
auzi un clinchet, semnalizand pozitia corecta. Fixati lama de framantare pe arborele motor. Se
recomanda sa umpleti gaura cu margarina rezistenta la caldura inainte de a aseza lama de
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framantare la locul sau pentru a evita ca aluatul sa se lipeasca de lama de framantare, de
asemenea aceasta va face scoaterea lamei de framéantare mai usoara.

Asezati ingredientele in tava pentru paine. Va rugam sa respectati ordinea mentionata in reteta.
De obicei, apa sau lichidele se pun primele, apoi se adauga zaharul, sarea si faina, iar drojdia
sau praful de copt sunt intotdeauna ultimul ingredient.

— r—
alh——— Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Observatie: cantitatile maxime de faina si drojdie care pot fi utilizate sunt mentionate in reteta.

3.

©No O~

B ©

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Faceti o mica adancitura cu degetul in varful fainii, adaugati drojdia in acea adancitura, asiguratji-
va ca aceasta nu vine in contact cu lichid sau sare.

Tnchideti usor capacul si bagati cablul de legare la retea in priza.

Atingeti butonul Meniu pana ce se selecteaza programul dorit.

Atingeti butonul CULOARE pentru a selecta culoarea dorita a cojii.

Atingeti butonul FRANZELA pentru a selecta marimea dorita. (750 g sau 900 g)

Setati timpul de intarziere prin atingerea butonului Timp. Acest pas nu trebuie omis daca doriti ca
aparatul dumneavoastra de facut paine sa inceapa sa functioneze imediat.

Atingeti butonul START/STOP timp de aproximativ 1.5 secunde pentru a incepe functionarea.
Pentru programele PROGRAMUL DE BAZA, GRAU INTEGRAL, PAINE FRANTUZEASCA,
REPEDE, DULCE, PRAJITURA, PROGRAMUL ULTRA-RAPID si PAINE FACUTA iN CASA
sunetele sonore se vor auzi pe durata functionarii. Aceasta se intdmpla pentru a va aminti sa
adaugati ingredientele. Deschideti capacul si puneti induntru cateva ingrediente. Este posibil sa
iasa aburi prin orificiul de ventilare in capac pe durata coacerii. Acest lucru este normal.

Odata ce procesul s-a incheiat, se va auzi un bip. Atingeti butonul START/STOP timp de
aproximativ 1.5 secunde pentru a opri procesul si a scoate painea. Deschideti capacul si in timp
ce folositi manusi pentru cuptor, rotiti tava pentru paine in sensul invers acelor de ceasornic si
scoateti afara tava pentru paine.

Precautie: tava pentru paine si painea sunt foarte fierbinti! Aveti grija.

Lasati tava pentru paine sa se raceasca inainte de a scoate painea. Apoi utilizati o spatula
antiadeziva pentru a elibera usor partile laterale ale painii de tava pentru paine.

Rotiti tava pentru paine cu fundul in jos peste un gratar din s&rma de racire sau curatati suprafata
de gatit si agitati usor pana ce cade painea.

Lasati painea sa se raceasca timp de aproape 20 minute inainte de a o taia felii. Se recomanda
sa taiati felii painea cu un cutit electric, si nu cu un cutit pentru fructe sau cutit de bucatarie, altfel
painea se poate deforma.

Daca nu sunteti in camera sau nu afi apasat butonul START/STOP la incheierea functiona fi
pastrata calda automat timp de 1 ora, atunci cand se termina aceasta functie de mentinere calda
a painii, se vor auzi 10 bipuri sonore.

Atunci cand nu utilizati magina de facut paine, sau nu ati finalizat functionarea acesteia,
deconectati cablul.

Observatie: inainte de a taia felii franzela, folositi carligul pentru a scoate lama de framantare
ascunsa la fundul franzelei. Franzela este fierbinte, nu folositi mana pentru a scoate lama de
framantare.

Observatie: Daca painea nu a fost consumata toata, va sfatuim sa depozitati painea ramasa intr-o
punga sau bol sigilat din plastic. Painea poate fi depozitata timp de trei zile la temperatura camerei,
impachetata intr-o punga sau vas sigilat din plastic si apoi pusa in frigider, timpul de depozitare este
cel mult zece zile. intrucat painea ficutd de dumneavoastrd nu contine conservanti, in general timpul
de depozitare nu este mai mare decat acela al painii din comert.
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INTRODUCERE SPECIALA

1. Pentru painile facute Repede

Painile facute repede sunt fabricate cu praf de copt sau bicarbonat de sodiu care se activeaza prin
umezeala si caldura. Pentru paini facute repede perfecte, va sugeram sa puneti toate lichidele la
fundul tavii pentru paine, si ingredientele uscate deasupra. In timpul amestecarii initiale ale painii
facute repede, ingredientele uscate pot fi luate din colfurile tavii. Este nevoie sa ajutati masina sa
amestece pentru a evita formarea cocoloaselor de faina.

2. Despre programul Ultra rapid

Masina de facut paine poate coace franzela intr-o ora si 38 minute la programul rapid. Va rugam nu
uitati ca apa trebuie sa fie calda la 48°C — 50 °C, trebuie sa folosii un termometru pentru gatit ca sa
masurati temperatura. Influenta temperaturii este foarte criticd pentru performanta procesului de
coacere. Daca temperatura apei este prea scazuta, painea nu va fi crescuta la marimea pe care o
doritj, iar daca temperatura apei este prea ridicata, ciuperca din drojdie va fi omorata fnainte ca painea
sa creasca, ceea ce va afecta de asemenea performanta procesului de coacere.

Curatare si depozitare:

Deconectati masina de la sursa de alimentare cu curent electric si lasati-o sa se raceasca inainte de a

incepe sa o curatati.

1. tava pentru paine: Frecati in interior si in exterior cu o carpa umeda. Nu folositi agenti de curatare
ascutiti sau abrazivi.

2. masura pentru framantare Daca masura pentru framantare este greu de scos din ax, inmuiati in
prealabil tava pentru paine in apa.

3. capac si fereastra: Capacul poate fi scos pentru curatare. Curatati capacul si masina in interior si
n exterior cu o carpa usor umezita.

Acest aparat se conformeaza directivelor CE pentru suprimarea interferentei radio si siguranta

tensiunii joase si a fost conceput pentru a respecta cerintele actuale de siguranta.

Garantie:

Aparatele noastre au o garantie de 12 luni de la data achizitionarii (bon fiscal), aparatele cu defectiuni
vor fi reparate sau nlocuite fara vreo suprataxa daca acestea sunt atribuite materialului ori fabricarii
defecte.

Garantia va deveni invalida daca aparatele sunt desigilate.

Pentru reparatiile din timpul perioadei de garantie, va rugam sa aduceti aparatele cu toate
componentele lor, impreuna cu bonul fiscal la locul de unde acestea au fost achiziionate.

) ) GORENJE )
VA DORESTE SA FOLOSITI PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!
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Fontos biztonsagi utasitasok:

Uzembe helyezés elétt kérjiik, alaposan olvassa el a hasznalati utasitast.

1. Az elektromos késziilék hasznalata el6tt a kdvetkezé alapvetd dvintézkedéseket mindig be kell
tartani:

2. Keérjuk, tartsa meg ezt a hasznalati Gtmutatét, a garancialevelet, a pénztari bizonylatot, és ha
lehetséges, a termék dobozat és a belsé csomagolast.

3. A gép kizarolag magancélu felhasznéalasra szantak, nem kereskedelmi hasznalatra!

4. Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a fali konnektor feszlltsége megfelelé-e a késziilék miiszaki
tablajan jelzettekkel.

5. Mindig hlzza ki a csatlakozédugaszt a konnektorbdl, amikor a késziiléket nem hasznalja, ha
kiegészit6 tartozékot csatlakoztat, tisztitja a gépet, vagy amikor tizemzavar keletkezik. Kapcsolja
le a gépet elbtte. A csatlakozodugonal fogva hidzza ki, ne a kabelt.

6. Hogy a gyermekeket megdvjuk az elektromos késziilékek veszélyeitdl, soha ne hagyja ket
felligyelet nélkil a géppel. Kdvetkezésképpen, amikor kivalasztja a gép helyét, Ggy tegye, hogy
gyerekek ne férnessenek hozza a géphez. Ugyeljen ra, hogy a kabel ne I6gjon le.

7. Rendszeresen ellenérizze, hogy a készulék nem rongalodott-e meg. Ha barmilyen kdrosodas
tortént, a gépet ne hasznalja!

8. Ne javitsa a gépet sajat keziileg, hanem kérjen szakvéleményt egy arra jogosult szakembertél.

9. Biztonsaga érdekében a t6rétt vagy megrongalodott dugaszt a gyartétdl, a vevészolgalatunktol
vagy hasonlé szakembertdl szarmazé megfeleld dugaszra kell lecserélni.

10. A kabelt tartsa tavol hétél, kdzvetlen napfénytél, nedvességtol, éles targyaktol és hasonléktol.

11. Sose hagyja a gépet felugyelet nélkil! Kapcsolja le a gépet a haldzatrél, amikor nem hasznalja,
még ha csak egy percre is.

12. Csak eredeti tartozékokat hasznaljon.

13. Ne hasznélja a gépet szabadtéren.

14. Semmi esetre se helyezze a gépet vizbe vagy folyadékba, vagy keriljon ilyennel érintkezésbe. Ne
haszndlja a gépet vizes vagy nedves kézzel.

15. Amennyiben a gép nedves vagy vizes lesz, azonnal hizza ki a konnektorbdl. Ne nyuljon bele a
vizbe.

16. Csak rendeltetésszerlien hasznalja a gépet, a készllék miszaki tablajan jelzettek szerint.

17. Ne hasznélja a gépet sériilt csatlakozéval.

18. Ne érintse meg a gép egyetlen mozgdé vagy forgé alkatrészét sem.

19. Ne érintse meg a forré felileteket. Hasznalja a fogantytkat és a gombokat.

20. Ezt a késziléket ne hasznaljak olyan személyek (beleértve a gyerekeket is), akik csokkent
képességlek fizikailag, mentalisan vagy érzékekre vonatkozoéan, illetve hianyosak a tapasztalataik
és ismereteik, hacsak megfeleld felligyeletet vagy Utmutatast nem biztosit szamukra egy a
biztonsagukeért felel6s személy.

21. Sose utogess a kenyérsité edényt a tetején vagy a szélein, ez megrongélhatja az edényt.

22. Aluféliat vagy mas anyagokat ne helyezzen a késziilékbe, mert emeli a tliz vagy a révidzarlat
kockazatat.

23. Sose takarja le a készlléket konyharuhaval vagy mas anyaggal, a hének és a géznek szabadon
kell tavoznia. Tz keletkezhet, ha le van takarva vagy érintkezik gytlékony anyaggal.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és elektronikai késziilékekrol szol6 2002/96/EK
iranyelvnek megfelel6 jelolést kapott.
Ez az iranyelv a mar nem hasznalt készilékek visszavételének és hasznositasanak EU-
szerte érvényes kereteit hatarozza meg.
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A gép els6 hasznalata:

Ellenérizze a kenyérsiité edényt és tisztitsa meg a stt6kamra tobbi részét is. Ne hasznaljon éles
targyakat és ne surolja! A sttéedény tapadas gatlé anyaggal boritott. Olajozza be és slisse Uresen a
sutéedényt kb. 10 percen keresztul. Tisztitsa meg Ujbol. Helyezze a dagaszto rudat a tengelyre a

slt6étérben.

Elektromos csatlakozas:

A gépet csak megfelel6en bekdtott, 230V-os, 50Hz-es, foldelt konnektorba csatlakoztassa. Amikor a
gép aramot kap, sipol egyet és a kijelzén révid idén belll “3:30” jelenik meg. A kettéspont a “3” és a

“30” kdz6tt nem vilagit folyamatosan.

A gép mikodésre kész és automatikusan az “1”-es programra (normal &llas) kapcsol, de még nem

indult el.

FUNKCIOK & MUKODTETES

Ismerje meg kenyérsiitojét!

A VEZERLO PANEL BEMUTATASA

(A kijelzé valtozhat el6zetes bejelentés nélkiil.)

1ERZIC T
2WHILE WHEAT  2.I0UGH
JFRENCH SULTRA FALT
4. QUICK 10EAKE
2.5WEET 1L.DESSERT
6.CAKE 12HOME WADE

Csatlakoztatas utan

Amint a kenyérsit6t a halézatra csatlakoztatja, egyet sipol és “1 3:00 ” jelenik meg a kijelzén. De a
kettéspont a “3” és a “00” kdz6tt nem villog folyamatosan. Az “1"-es az alapértelmezett program. A

38

1.

CoNOAWNE

Fedél

Kiemel6 horog
Méréedény
Mérékanal
Szdgletes stutéedény
Fogantyd
Betekint6 ablak
VezérlS panel
Kenyérsuté edény
Készulékhaz
Dagaszt6 lapat
Kerek sutéedény

Ez jeldli a kivalasztott programot
2. Minden program mikddési ideje



nyilak a 900 g és a MEDIUM-ra (kdzepesen barna) mutatnak. Ezek az alapértelmezett beallitasok.

Inditas/Megallitas

A kivalasztott sutéprogram inditasa és megallitasa.

A program elinditdsahoz nyomja meg a “START/STOP” gombot kb. 1,5 masodperc hosszan. Egy
révid sipolas hallatszik és a kettéspont az idé kijelz6ben elkezd villogni, a program elindul. Minden
mas gomb inaktiv a program elindulasa utén, kivéve a START/STOP (inditas/megallitas), LIGHT
LAMP (vilagité lampa), PAUSE (pillanat &llj) és a CYCLE (ciklus) és a COLOR (szin) gombokat.

A program leallitasahoz nyomja meg a “START/STOP” gombot kb. 1,5 masodperc hosszan, aztan egy
sipolas hallatszik, ami azt jelenti, hogy leallt a program.

Menupontok

Arra hasznalatos, hogy beallitsuk a kiilénb6z6 programokat. Minden alkalommal, amikor megérintjik
(révid sipolas kiséretében), a program valtozik. Nyomja meg a gombot szakaszosan, a 12 menupont
megjelenik ciklikusan az LCD kijelzén. Valassza ki a kivant programot. A 12 meniipont magyarazatat
lasd alabb:

1. Basic (alap): dagasztas, kelesztés és normal kenyérsiités. izIés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

2. Whole wheat (teljes kiorlésii): dagasztas, kelesztés és teljes kiérlési kenyér sitése. Nem
tanacsos a késleltetés funkciét hasznalni, mert silany minéségi kenyeret eredményezhet.

3. French (francia): dagasztas, kelesztés és siutés hosszabb kelesztési idével. Ebben a
menUpontban siitott kenyérnek ropogdsabb a héja és lazabb szerkezet(.

4. Quick (gyors): dagasztas, kelesztés és a normal kenyérsitésnél révidebb ideji sutés. Ebben a
beallitasban sutétt kenyér altalaban kisebb és sirlibb allagu.

5. Sweet (édes): dagasztas, kelesztés és édes péksiitemény siitése. izlés szerint izesitheti egyéb
hozzavaldkkal.

6. Cake (sitemény): dagasztas, kelesztés és siités, de kelesztés szdédabikarbonaval vagy
sutdporral kelessze.

7. Jam (dzsem): dzsem és lekvar f6zése. A gyimolcsoket vagy a zoldségeket apritsa fel, miel6tt a
sitéedénybe helyezi.

8. Dough (dagasztas): dagasztas és kelesztés, siités nélkil. Vegye ki a siitéedénybdl a tésztat és
formézza zsemle, pizza vagy kifli stb. forméara

9. Ultrafast (ultra gyors): dagasztas, kelesztés és a cipd sltése rovid idén belil, a kenyér allaga
sUrd.

10. Bake (sités): csak sutés, nincs dagasztas és kelesztés. A sutési idé novelésére is hasznalatos a
kivalasztott beallitasnal.

11. Dessert (desszert): dagasztas, kelesztés és a desszert sitése.

12. Home made (hazi készitésii): A felhasznal6 altal elkészithetd program, beallithaté a dagasztas,
a kelesztés, a siités, a melegen tartas idejének hossza.

Az Osszes program idétartama a kovetkezok:

KNEAD1 DAGASZTAS1:  6-14 perc
RISE1 KELESZTESI: 20-60 perc
KNEAD2 DAGASZTAS2:  5-20 perc
RISE2 KELESZTES2: 5-120 perc
RISE3 KELESZTESS: 0-120 perc
BAKE SUTES: 0-80 perc
KEEP WARM MELEGEN TARTAS:0-60 perc

A Hazi Készitésil meniipont alatt,

a) Nyomja meg a CYCLE gombot egyszer, a KNEAD1 (DAGASZTAS]) felirat megjelenik az LCD
kijelz6n, aztan nyomja meg a TIME (IDO) gombot a perc bedllitisdhoz és nyomja meg a CYCLE
gombot, hogy rogzitse a beallitast;
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b) Nyomja meg a CYCLE gombot a kévetkezé lépéshez, a RISE1 (KELESZTES1) jelenik meg az
LCD kijelzdn, aztan nyomja meg a TIME (IDO) gombot a perc beallitisahoz, a szam
folyamatosan novekszik, amig a gombot nyomva tartja. Aztadn nyomja meg a CYCLE gombot a
beallitas rogzitéséhez;

c) Ugyanigy allitsa be a tovabbi Iépéseket. A beallitasok végeztével nyomja meg a Start/stop
gombot a menibdl valé kilépéshez.

d) Nyomja meg a Start/stop gombot, hogy aktivalja a mikoddést.

Megjegyzés: a beallitasok rogzitésre keriilhetnek, a kovetkez6 hasznalatnal miikodésbe lépnek.

Color (Szin)

Ezzel a gombbal valaszthat a LIGHT (Vilagos), MEDIUM (Kbdzepes) vagy DARK (s6tét) szinl
kenyérhéj kozl.

Loaf (Cip0)

Nyomja meg ezt a gombot a kenyér méretének kivalasztasahoz. Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a
kildnb6z6 méretl cipok elkészitési ideje valtozhat.

Time (1d6)

Ha nem szeretné, hogy a késziilék azonnal nekilasson a kenyér elkészitéséhez, ennek a gombnak a
segitségével bedllithatja a késleltetési idét.

A késleltetési funkcio beallitasa lépésrol [épésre a kovetkez6:

1) Valassza ki a menipontot, a szint és a cip6 méretét.

2) Allitsa be a késleltetési id6t a TIME (Idé) gombbal. A késleltetési idébe bele kell szamolni a
kivalasztott program miikodési idejét is. Tegytik fel, hogy most este 8:30 van és a kdvetkezd
reggel 7:00-re szeretnénk, ha elkészullne a kenyér, igy a késleltetési id6 10 6ra 30 perc. Nyomja
a TIME (Id6) gombot folyamatosan, amig megjelenik a 10:30 a kijelz6n. Minden érintéssel 10
perccel ndvekszik az id6.

3) Nyomja meg a STOP/START gombot a késleltetés aktivalasahoz. Lathatja, hogy a kettéspont
villog, és az LCD-n megjelenik a fennmaradé id6 a visszaszamlalassal. Kérjiik, hogy vegye
figyelembe, hogy a maximalis késleltetési idé 13 éra. Tovabba ne hasznaljon semmilyen
romland6 hozzéavalét, mint pl. tojast, friss tejet, gyimolcsoket és hagymat a késleltetett
menupontban.

Pause (Pillanat allj)

Miutan a folyamat elkezd6détt, megnyomhatja a PAUSE gombot, hogy barmikor megszakitsa a
mikodést, de a bedllitas nem torlédik, a fennmaradé id6é az LCD kijelzén villog. Nyomja meg ujra a
PAUSE gombot, és a program folytat6dik.

Megjegyzés: lezart izemmodban el6szor fel kell oldania a zarat, utana mikddtetheti a PAUSE
gombot.

Light lamp (Vilagité lampa)

Nyomja meg a gombot egyszer, a vilagitoé lampa kigyullad, hogy rapillanthasson a folyamatra. 1
percen beliil, ha megnyomja Ujra a gombot, a vilagité lampa kialszik. 1 perc utan nincs sziikség a
gomb megnyomasara, a lampa automatikusan kialszik.

A VEZERLO PANEL LEZARAS FUNKCIOJA

Lezarhatja a vezérl6 panelt, ha el6szér megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztdn a COLOR (szin)
gombot. Amint a vezérlé panel le van zarva, minden gomb inaktivva valik a CYCLE (ciklus) és a
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COLOR (szin) gombokat kivéve. Ez a tulajdonsag segit megakadalyozni, hogy véletlentil
beleavatkozzon a miikodésbe vagy a gyermekek felugyelet nélkil hasznaljak a kenyérsutét.
Feloldhatja a zarat, ha el6sz6r megnyomja a CYCLE (ciklus) gombot, aztan a COLOR (szin) gombot.
Amennyiben nem zarja le a vezérl§ panelt, amint a program mar 5 perce mikddik, a gombok
lezarédnak. Fel kell oldania a zarat, miel6tt mikddtetni szeretné a kenyérsitét.

MELEGEN TARTAS

A siités végeztével a kenyeret automatikusan 1 6ran keresztiil melegen lehet tartani. Ha a melegen
tartas kozben ki szeretné venni a kenyeret, kapcsolja le a programot a START/STOP gomb
megnyomasaval.

MEMORIA

Ha a kenyér készitése folyamatat aramsziinet szakitand meg, a kenyérsiités 10 percen belil
automatikusan folytatédik a START/STOP gomb megnyomasa nélkil. Amennyiben az aramsziinet
hosszabb 10 percnél, a memdria nem tartja meg a programot, a kenyérsitét ujra kell inditani.
Amennyiben a tészta készitése nem Iépett még a kelesztési fazisba az aramsziinet kezdetekor,
megnyomhatja kézvetlenil a START/STOP gombot, hogy a program Ujra elkezd6djon az elejérdl.

KORNYEZET

A késziilék jol mikddik széles hémérsékleti hatarokon beliil, de a cipé mérete kilénb6z6é lehet egy
nagyon meleg és egy nagyon hideg szobaban. Javasoljuk, hogy a szoba hémérséklete 15 °C és 34 °C
kozott legyen.

FIGYELMEZTETO KIJELZESEK:

1. Haakijelz6 “H HH"-t mutat, miutan a START/STOP gombot megnyomta, a hémérséklet még tul
magas a készilék belsejében. Meg kell allitani a programot. Nyissa ki a fedelet és hagyja hilni a
gépet 10-20 percen keresztil.

2. Haakijelz6 “E EO"-t vagy “E E1"-t mutat, miutdn megnyomta a START/STOP gombot, a
hémérsékletérzékeld hibasan mikddik. Kérjuk, hogy ellenériztesse az érzékel6t arra
felhatalmazott szakértével.

AZ ELSO HASZNALAT

A készulék kibocsathat egy kis fustot és jellegzetes szagot, amikor el6sz6r kapcsolja be. Ez normalis

és hamarosan megsziinik. Biztositsa, hogy a készulék kelléen szell6zzén.

1. Ellenérizze, hogy az 0sszes alkatrész és tartozék hianytalanul és sériilés nélkil rendelkezésre
all.

2. Tisztitsa meg &ket a TISZTITAS ES KARBANTARTAS cimii fejezetben leirtak szerint.

3. Allitsa a kenyérsiitét BAKE (siités) izemmddba és siisse iiresen kb. 10 percen keresztiil. Aztan
hagyja lehlilni és ismét tisztitsa meg tartozékokra szedve.

4. Széritsa meg az dsszes alkatrészt alaposan, szerelje 6ssze és a késziilék hasznalatra kész.

HOGYAN KESZITSUNK KENYERET

1. lllessze a kenyérsiitd edényt a helyére, aztan forditsa 6ramutaté jarasa szerinti iranyba, amig
tokéletesen bekattan a helyére. lllessze a kever&lapatokat a tengelyre. Ajanlott a lyukat héallo
margarinnal bekenni mielétt a keverélapatot behelyezi, igy elkeriilhetd, hogy a tészta raragadjon
a keverdlapatra, illetve ez megkonnyiti a keverdlapat kiszedését a kenyérbdl.

2. Helyezze az 6sszetevBket a kenyérsuté edénybe. Kérjik, hogy tartsa a receptben leirt sorrendet.
Altalaban a vizet vagy a folyadékot kell beletenni elészor, aztan a cukrot, a sét és a lisztet, mig
az élesztd vagy a sutéport mindig az utols6 6sszetevd.
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Bl —] | FLESITS

SEARAZ ANY AGOK

WIZ WAGY FOLY ADEK

Megjegyzés: a liszt és az éleszté maximalis mennyisége, amelyet fel lehet hasznalni, a receptben

megtalalhato

3. Keészitsen az ujjaval egy kis bemélyedést a liszt tetejére, tegye bele az élesztét, és ligyeljen ra,
hogy ne érintkezzen a folyadékkal vagy a séval.

4. Csukja le a fedelet és csatlakoztassa a vezetéket a konnektorba.

5.  Nyomkodja a Menii gombot addig, amig a kivant programot kivalasztja.

6. Nyomja meg a COLOR (Szin) gombot a héj kivant szinének kivalasztdsahoz.

7.  Nyomja meg a LOAF (Cip6) gombot, hogy kivalassza a megfelelé méretet. (0,75 kg vagy 0,9 kg)

8. Allitsa be a késleltetési id6t a Time (Id6) gombbal. Ez a Iépés ki is maradhat, ha egybél el akarja
késziteni a kenyeret.

9. Nyomja meg a START/STOP gombot kb. 1,5 masodperc hosszan a miikddés elinditdsahoz.

10. A BASIC (alap), WHOLE WHEAT (teljes kidrlésii), FRENCH (francia), QUICK (gyors),
SWEET (édes), CAKE (sutemény), ULTRA-FAST (ultra gyors) és HOME-MADE (hazi
készités(i) programoknal néhany sipolas hallatszik miikodés kézben. Ez arra szolgal, hogy
figyelmeztesse Ont a tovabbi alapanyagok hozzaadaséara. Nyissa fel a fedelet és adjon hozza
Ujabb Osszetevéket. Lehetséges, hogy g6z szokik ki a fedél résén, ez normalis.

11. Amint a folyamat befejez6détt, egy sipolas hallatszik. Megnyomhatja a START/STOP gombot kb.
1,5 méasodperc hosszan a folyamat befejezéséhez és kiveheti a kenyeret. Nyissa fel a fedelet és
edényfogét hasznalva forditsa a stutéedényt 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba és vegye ki
kenyérsuté edényt.

Vigydzat! A kenyérsiité edény és a kenyér nagyon forré lehet! Mindig nagy gonddal kezelje
ezeket.

12. Hagyja lehilni a kenyérsuté edényt miel6tt kiveszi a kenyeret. Aztan hasznaljon tapadasmentes
spatulat és finoman véalassz le a kenyeret az edény oldalardl.

13. Forditsa a kenyérsit6é edényt fejjel lefelé egy racsos alatétre vagy egy tiszta, f6zéshez hasznalt
fellletre és finoman razza, amig a kenyér kiesik.

14. Szeletelés el6tt hagyja a kenyeret kb. 20 percig hilni. Javasoljuk, hogy elektromos vagy
kenyérvago késsel szeletelje a kenyeret, ne gylimolcs- vagy konyhai késsel, mert a kenyér
eldeformalodhat.

15. Ha nincs a helyiségben vagy nem nyomta meg a START/STOP gombot a miivelet végén, a
késziilék a kenyeret 1 6ran keresztil automatikusan melegen tartja. Amikor a melegen tartasnak
vége, 10 sipolas hallatszik.

16. Ha nem hasznalja a készliléket vagy befejezte a miiveletet, hlizza ki a vezetéket.

Megjegyzés: Mielttt felszeletelné a cipdt, hasznélja a kiemeld horgot a kenyér aljaban megbuvé
dagaszt6 lapat eltavolitdsahoz. A cipé forré, sose kézzel tavolitsa el a dagaszto lapatot.

Megjegyzés: Ha nem fogyasztjak el teljesen a kenyeret, javasoljuk, hogy a maradék kenyeret lezart
mianyagzacskéban vagy edényben tarolja. A kenyér kb. 3 napig tarolhaté szobah6mérsékleten, ha
tobb napig szeretné tarolni, csomagolja miilanyagzacskoba vagy edénybe és tegye hitébe, igy
legalabb 10 napig tarolhatja. Mivel az altalunk készitett kenyér nem tartalmaz tartositészert, altalaban
az eltarthatésaga nem hosszabb a boltban vasarolténal.
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KULONLEGES TANACSOK

1. A Gyors kenyér készitéséhez

A gyors kenyerek sitéporral vagy szédabikarbonaval készilnek, amit a nedvesség és hé aktival. A
tokéletes gyors kenyérhez javasolt az 0sszes folyadékot a kenyérsuté edény aljara tenni, és a szaraz
anyagokat a tetejére. A keverés kezdeti szakaszaban a szaraz anyagok 0sszegylilhetnek az edény
sarkaiban. A liszt felhalmozédasanak elkeriilése érdekében szilkséges a gép keverését elésegiteni.

2. Az Ultragyors programhoz

A kenyérsiité 1 6ra 38 perc alatt tud kenyeret sitni a gyors program segitségével. Kérjuk, vegye

figyelembe, hogy a viznek 48 °C — 50 °C-osnak kell lennie, hasznaljon ételhémérét a hémérséklet

megméréséhez. A hémérséklet hatasa nagyon fontos a sltés eredményessége szempontjabdl. Ha a

viz hémérséklete tul alacsony, a kenyér nem fog megkelni a kivant méretiire, ha a viz hémérséklete

tul magas, az éleszt6ben talalhatd gombak elpusztulnak a kelesztés elétt, ami szintén befolyasolja a

siités eredményességeét.

Tisztitas és tarolés:

A tisztitas el6tt hdzza ki a gépet a konnektorbdl és hagyja lehiini.

1. kenyérsutd edény: Tordlje le nedves ronggyal kivil és belll. Ne hasznaljon éles vagy dorzso6lé
anyagot.

2. dagaszt6 lapat: Ha a dagaszto lapatot nehéz eltavolitani a tengelyrél, aztassa be vizbe a
kenyérsité edényt el6tte.

3. fedél és betekintd ablak: A fedelet el lehet tavolitani a tisztitashoz. Tisztitsa meg a fedelet és a
gépet kivil és belill egy enyhén nedves ronggyal.

Ezt a készlléket az Eur6pai Tanacs minden vonatkoz6 aktualis irAnyelve szerint (Ggymint az

elektroméagnesesség-elviseld vagy a kisfeszliltség-elviselé képesség) ellendriztiik, és a legljabb
biztonsagtechnikai el6irasok szerint készlt.

Garancia:

A készilékeink a vasarlas napjatdl szamolva (pénztéari bizonylat) 12 hénapon keresztil garancia ala
tartoznak. A hibas készulékeket dijmentesen javitjuk vagy cseréljiik, amennyiben a meghibasodas
anyag- vagy gyartasi hibara vezethetd vissza.

A garancia érvénytelenné valik, amennyiben illetéktelen beavatkozas tortént. Kérjik, hogy vigye
vissza az egész késziiléket a bizonylattal egyiitt a vasarlas helyére a garancialis id6szakon belil.

A GORENJE
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK HASZNALATAHOZ
A modositas jogat fenntartjuk!
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BaxHo:

Mpeawn ynoTtpeba Ha ypeaa, Monsi npoveTeTe BHAMATENHO UHCTPYKUMUTE.

1. Tlpepwn ynotpeba Ha enekTpu4ecku ypeam, Mons cregBanTe fONYonucaHUTe MEPKU 3a CUTYpPHOCT.

2. Monsg, 3anaseTe MHCTPyKUMSTa 3a ynoTpeba, rapaHuMoHHaTa kapTa n JOKyMEeHTa 3a MoKynka v
ako e Bb3MOXHO, BbTpeLLHaTa onakoBka!

3. YpeawbT e npegHa3HayeH camo 3a JoMakmHcka ynotpeba n He ce npenopbyBa M3MNon3BaHeTo My
3a npodecunoHanHu uenu!

4. MMpepaun ynoTpeba npoBepeTe Aanu BonTaxa B NOMELLEHNETO OTroBapsl Ha BonTaxa oT6ensasaH Ha
npousBoACTBEHaTa NnacTuHa Ha ypeaa.

5. BwHaru nsknoysainTe ypeaa oT Lencena, korato He ynotpebsasare ypeaa, koraTto ro
pa3rnobsiBaTe nnu korato 3abenexuTte Helo HeobuyanHo B paboTaTa My. BHUMaTenHo
n3KnioYeTe OT KOHTakTa, 6e3 ga Abpnarte kabena.

6. 3apganpepnasvTe geuarta OT HapaHsBaHe, He v ocTassAnTe 6e3 HagnAeHe JokaTo ypeaa e
BkrtoveH. Korato n3bupate MSCTO Ha ypeaa, UManTe B NpeABuA 1 TOBa Aa € HEAOCTbIEH 3a
neua. BHumaBaiTe kabena na He Bucu.

7. PepoBHo npoBepsiBanTe ypeaa v kabena 3a nospeaun. AKO OTKpUTe noBpeaa, He 13nonssante
ypena.

8. He nonpaesiite ypeaa camu, CBbpXeTe ce C 0TOpU3NpaH cepaus.

9. CuyyneH vnu nospepaeH wencen Tpsibea Aa ce NOAMEHMN CbC CbLLMS, KaTo TOBa Ce Hanpasu OT
0OTOpPM3NpaH CEPBU3EH TEXHUK.

10. MaseTe ypena v kabena oT TONNM NOBBPXHOCTM, Npsika CbHYEBA CBETNMHA, Bnara, ocTpu
npeaMeT v T.H.

11. Hukora He ocTaBsiiTe ypeaa 6e3 HabnoaeHne gokato paboTtun. BuHaru nsknoysaiite ypega ot
KOHTaKTa, koraTo He paboTu, JOpU ako ToBa € 38 MOMEHT.

12. N3nonseaviTe camo OpUrMHanH1Te akcecoapu.

13. He n3nonseavite ypeaa HaBbH.

14. Mo HMKaKbB NOBOA He NoTansanTe ypeaa nof BoAa wnv gpyra Te4HocT. He nunanTe mawmHara ¢
MOKPY UN BNaXKHW pbLe.

15. Ako MaluMHaTa ce OBnaXHW, He3abaBHO S UsknoYeTe.

16. M3non3BanTe malumHaTa caMmo no npegHasHayeHue.

17. He usnonsBavite ypeaa, ako e noBpegeH kopnyca.

18. He pokocBaliTe HMKOSA OT ABUXKELLMTE Ui pa3bbpKBalLyM ce 4acTu Ha MalunHara.

19. He pgokocBaiiTe ropetlaTta NOBbPXHOCT 6e3 KyXHEHCKW pbKaBULn.

20. YpeabT He e npegHasHayeH 3a ynotpeba oT xopa (Bkn. gela) ¢ HamaneHu hmsnyeckm
CnocoBbHOCTK, KaKTO M Xopa € NUrnca Ha OnuT, OCBEH ako He 6baaT HabnogaBaHM OT KOMMNETEHTHO
nuue no Bpeme Ha ynotpeba.

21. Hukora He yapsinTe cbaa 3a xnsib oTrope unu oTcTpaHu, 3a fa u3BaguTe CbAbpXaHUeTo My, ToBa
MOXe [ia MoBpeAn cbaa.

22. He noctasaviTe MmeTanHo onuo vnu apyru matepuanv B ypeaa, ToBa Moxe Aa MpUYUHN KbCo
CcbeauHeHue.

23. Hukora He nokpuBaWnTe ypefa c Kbpra unm gpyra matepus, TonnvHarta u naparta Tpsbsa
CcBOAOOHO Aa 13nm3aTt oT MalumHaTta. AKo NoKpueTe ypeaa Moxe Aa NpUYnMHUTE noxap.

MupBa ynotpe6a Ha ypeaa:

MpoeepeTe cbaa 3a xna6 v nouncTete ypeaa. He nsnonaeaiite ocTpu NnpeaMeTH U He TbpKaiiTe
ypena. Cbaa 3a xnsib e ¢ Hesanensawo nokputve. MogmakeTe cbAa U neveTe ¢ NpaseH cba 3a
okono 10 muHyTU. MouncTeTe oLue BeaHBX. MNocTaBeTe HOXa 3a MeceHe B CbAa 3a NneyeHe.

BkniouyBaHe B Mpexara:

YpeabT Tpsi6Ba fa 6bae BKYEH eAMHCTBEHO KbM NpaBuIiHO MOHTMpaH 230V, 50Hz o6e3onaceH
KOHTaKT.
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KoraTo BkntoumTe ypeaa, Lie YyeTe 3ByK 6uiin, Ha gucnnest ce nokassa CTonHocT “ 3:30” 3a MOMEHT.
[BeTe ToukM Mexay undpute “3” n “30” He CBETSAT NOCTOSIHHO.

YpenbT e roToB 3a ynotpeba n aBToMaTM4HO € HarnaceH Ha nporpama ,1”, HO BCe oLle He e
cTapTupaH.

®YHKUUUN U YITIOTPEBA

Ono3HanTe BalwlaTa nekapHa 3a

xnso6
Kanak
Kyknyka
MepuTtenHa vawa
MepuTenHa nbxuua
KeagpateH cbAa 3a xns16
Opbxka
INpo3opeL
. KoHTponeH naHen

10. . OcHoBeH cbf 3a xns16
% é 10. YnnbTHeHne
11. Hox 3a pa3bbpkBaHe
12. Kpbren cbpg 3a xns6

i

|

© ®
CONOUAWNR

OMUCAHUE HA KOHTPOJIHUA NAHEN

(3ar|a3|3a|v|e npaBoTO CM Aa NpoMeHAMe ,EI,I/ICI'IJ'Ieﬂ)

1EASIC Tt
SWHOLE WHEAT  BI0UGH
IFRENCH SULTRA FAIT

4 9LICK 10EAKE
2.GWEET 1.DESZERT
£.CAKE 12HOME MADE

@ 1. WHpavkauus 3a nsbpaHara nporpama

2. Bpewmerto 3a paboTa Ha KOHKpeTHaTa
nporpama

Cnep BKNO4YBaHe Ha MpeXxaTta

BegHara cnep BknovBaHe B enekTpuyeckata Mpexa Lie uyeTe 3BYKOB CUrHam u Lie BuauTe Ha
avcnnes “1 3:00 ”. [iBeTe Toukm mexay umdpute “3” 1 “00” He murat noctosiHHo. Mporpama “1” e
nporpamata no nogpasbupaHe. CTpenknTe nokassat cToHocTh mexay 900 g n MEDIUM. Toea ca
CTOMHOCTWTE No noapasbupaHe.

BknrouBaHe / nsknoyBaHe

3a pa crtaptuparte nporpama, HatucHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN 3a okono 1.5 cekyHaw. LLe uyete
3BYKOB CMIHan v ABeTe AeCeTUYHN TOYKM e 3anoyHaT Aa murat. Benykn octaHanm 6yToHu ca
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HeakTUBHMU ¢ uakntodeHne Ha CTAPT/CTOMN, CUTHAJITHA NAMMNA, NMAY3A n UUKBI+UBAT
6yTOHa crief, kaTo nporpamara 3arnoyHe.

3a pa cnipete nporpamata HatucHeTe CTAPT/CTOIN 6yToHa 3a okono 1.5 cekyHaum, Lie yyeTe 3BYK,
KOeTo o3HayaBa, nporpamara e cnpsiHa.

MeHi0

M3nonsBarnTte MaHIOTO 3a n3bop Ha pasnuyHu nporpamu.Bcsiko JokocBaHe (CbNPOBOAEHO ChC 3BYKOB
CvrHanm) e npomMeHsi nporpamaTta. AKO JOKCHeTe OyTOHa NPOABLIMKUTENHO, MEHIOTO LLie Ce NPenncTm
Ha gucnnes, 3a Aa Buaute Bcuykn 12 onuun. N3bepete xenaHata dyHKUMSA. Benuku doyHKummM we
6baat obsicHeHn no-gony.

1.

2.

10.

11.

Pexum ocHoBeH (BASIC): meceHe, OyxBaHe 1 neveHe Ha HopmareH xns6. MoxeTte aa
nobasuTe cbCTaBkn 3a OyxBaHe Ha TeCTOTO.

Pexum nbnHo3bpHecT (WHOLE WHEAT): meceHe, 6yxBaHe 1 neveHe Ha MblIHO3bpHECT XIsi6.
He n3nonseanTte dyHKUMSA 3a OTMOXKEH CTapT, Thil KATO MOXe Aa He MonyyuTe 3a40BONMTENeH
pesynTar.

Pexum cdppeHckn (FRENCH): meceHe, byxBaHe 1 neveHe C yAbIMKEHO Bpeme 3a HabyxBaHe.
XnabbT nsneyveH Ha Ta3m nporpamMa we 6bae ¢ xpynkaBa Kopa U Meka BbTPELLHOCT.

Bbp3 pexum (QUICK): meceHe, ByxBaHe 1 neyeHe Ha xnsb 3a No-kpaTko BpemMe OT OCHOBHUS
pexum. XnsbbT UsneyeH npu To3m pexmM ob1KHOBEHO € Mo-MalTbK U MITbTEH.

Pexum cnagbk(SWEET): meceHe, OyxBaHe n neveHe Ha cnagbk xnsi6. MoxeTte ga nobaesate
CbCTaBK/ KbM GpaLLHOTO.

Pexum kekc (CAKE): meceHe, HabyxBaHe v neyeHe, Ho HabyxsaHeTo e C MoOMoLLTa Ha coaa
bukapboHat unu 6aknynsep.

Pexum koHdumTiop (JAM): BapeHe Ha crnagko u mapmanag. lNnogosete u 3eneHuyunTe Tpsabea
Aa 6baaT npeaBapuTEnHO HapsA3aHW, Npeaun Aa r NocTaBuTe B KOHTeHepa.

Pexum Tecto (DOUGH): meceHe n HabyxsaHe, HO 6e3 neveHe. Vi3BageTe TECTOTO M IO
nsnonaearTe 3a oopMsiHe Ha bpaH3enu, pyna, nuua v ap.

Pexum cynep 6bp3o (ULTRA FAST): meceHe, HabyxBaHe 1 neyeHe Ha x11s16, 3a MHOro KpaTko
BpeMe, 3a NNbTeH xnsb.

Pexum neuyeHe (BAKE): camo neyeHe, 6e3 meceHe n HabyxBaHe. 3nons3Ba ce CbLo Taka v 3a
HamansiHe BpeMeTo 3a neyeHe Ha u3bpaHaTa nporpamMa.

Pexum peceptu (DESSERT): MeceHe, HabyxBaHe 1 NeYeHe Ha AecepTu..

Pexxum gomaleH xns6 (HOME MADE): Moxe aa ce HacTporBa oT notpebutens, aa
noJHoOBABa MeceHeTo, HabyXxBaHeTo 1 NeveHeTo.

Bpeme Ha Bcsika nporpama :

KNEAD1: 6-14 MUH.
RISE1: 20-60 MUH.
KNEAD2: 5-20 MUH.
RISE2: 5-120 MWH.
RISE3: 0-120 MUH.
BAKE: 0-80 MUH.

KEEP WARM: 0-60 MWH.

MeHI0 gomalleH xnao,

a)

b)

c)

d)

[HokocHeTe 6yToH LINKBI (CYCLE), KNEADL1 ce nosiBsBa Ha gucnnes, cneg KoeTo JOKOCHeTe
6yToHa BPEME (TIME) 3a HacTpolika Ha BpeMeTo 1 0THOBO AokocHeTe 6yToHa LIMKDBI 3a
NOTBbPXAEHWE,;

HokocHeTe LUMKDBJI 3a BbBEXAAHE Ha criefBalla cTbhka, RISEL ce nosiBaABa Ha gucnnes cnea
koeTo fokocHeTe bytoHa BPEME (TIME) 3a HacTpolika Ha BpemeTo, CTOMHOCTUTE Lie ce
yBenu4ar no-6up3o0, ako 3agbpxuTe 6yToHa TIME. Cnep ToBa gokocHeTe LIMKbBIT 3a
NOTBBLPXAEHME.

Mo To3n HauWH HanpaBeTe 1 criefBalyMTe CTBIKK 3a HacTpolika. Cnep KaTo NpuknynTe,
pokocHeTe CTAPT/CTOIN 6yToHa, 3a Aa usneseTte OT MEHIOTO 3a HAacCTPOKa.

DokocHete CTAPT/CTOIN 6yToHa, 3a fa akTuBupaTe nporpamaTa.
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3abenexka: HaCTPOMKUTe MoraT ga 6baar 3anaseHyM M ga 6bpaT aKkTMBUPaHWM Npuy crnepBalla
ynotpeba.

LUesat (COLOR)
C To3u ByTOH MOXe Aa usbepeTte cTeneHTa Ha 3annyaHe CBETBI1, CPEAHO 3AMNEYEH U TbMEH.

FonemuHa Ha xna6a (LOAF)

[okocHeTe To3u GyTOH, 3a Aa usbeperte ronemmHata Ha xnsba. VimanTe B npegsua, 4Ye BpemMeTo Ha
neyeHe MoXxe ia Bapupa B 3aBUCUMOCT OT pasfnnyHaTa ronemuHa Ha xnsaba.

Bpeme
Ako xenaeTte ypepna oa 3aroyHe pa60Ta NO-KbCHO, MOXe Aa |/|36epeTe HaCTpOI7IKa 3a OTJIOXKEeH CTapT.

CTbnkuUTe 3a HACTPOMKa Ha OTNOXEH CTapT ca CrefHuTe:

1) W3bepeTe MeHI0, UBAT 1 rofieMmnHa Ha xnsiba.

2) HactponTe oTnoxeHoTo BpeMe, kaTto HaTtucHeTe bytoHa TIME. OTnoxeHoTo Bpeme TpsibBa Aa
BKI1OYBA U BPEMETO 3a NeyveHe Ha cboTBeTHaTa nporpama. Hanpumep, Tekywoto Bpeme e 20:30
4. M xenaeTe xnabwT Aa 6bae rotos B 07.00 4. Ha cneaBawwms AeH, OTNOXeHOTo Bpeme € 10 n
30 muH. JokocHeTe 6yToHa TIME npoabimkmTenHo, aokato ctorHocTTa 10:30 ce Bu3yanuanpa
Ha gucnnes. MiHTepBana Ha Bcsiko JokocBaHe e 10 MUHyTw.

3) HokocHeTe 6yToHa CTAPT/CTOI1 3a aktnuBupaHe Ha nporpamara. e Buante murawia Toyka Ha
aucnnes, KosaTo oTOposiBa OCTaBaLloToO BpeME.

MmanTte B npeasua, 4e MakCMManHOTO BpeMe 3a oTrnoxeH ctapT e 13 yaca. He nanonssante

HeTpalHu CbCTaBKK KaTo siiLa, MSKo, NNoA0BE, NYK KoraTo Bb3HaMepsiBaTe Aa u3nonssate onuusta

3a OTMOXEH CTapT.

May3sa

Cnep kaTo nporpamara e ctapTupaHa, Moxe aa usbepete 6ytoHa PAUSE, 3a ga npekbcHeTe
paboTaTta no Bcsiko BpeMe, ypefa cnupa BpeMEHHO, HO NporpamMaTta ocTaBa akTWBHa, OCTaBalloTo
BpeMe mura Ha gucnnesi. [lokocHeTe 6yToHa PAUSE 0THOBO, 3a Aa NpoabiikuTe.

3abenexka: B peXunM Ha 3aKr4eH KOHTPOSEH naHen, TpsibBa Aa AeakTuBuparte yHKLUSATa Ha
3akntoyBaHe npeau Aa HaTucHuTe 6yToHa 3a naysa.

OcBeTABaHe

[okocHeTe 6yTOHa BEe[HbX, NamnaTa Lie OCBETN BbTPELUHOCTTa, BUuauma npes otesopa. o 1 MWHYTa,
aKOo JOKOCHeTe 6yTOHa OTHOBO, Namnara Lie usracHe. Creg 1 MWHYTa, aKo He CTe OOKOCHanun 6yTOHa
OTHOBO, NaMnaTta ce U3KInK4YBa aBTOMaTU4HO.

3AKIIOYBAHE HA KOHTPOJIHUA NMAHEN

MoxxeTe oa 3aknoumMTe KOHTPOSHUSI NaHen, ako JOKOCHeTe nocrnegoBartenHo 6ytoHa CYCLE nbpBo n
cnepn ToBa 6yToHa COLOR. Crnep kaTo 3akniounte naHena, BCUYKU OYTOHW, C U3KIMHYeHne Ha
6yToHnTe CYCLE 1 COLOR, ca HeakTuBHU. 3aknoyBaHETO Ha NaHena e npegnasu oT HexenaHo
npeKbCBaHe Ha nporpamara, Hanpumep OT Aela octaBeHu 6e3 HabnoaeHne. MoxeTe aa
OeakTnBupate yHKUMSITa KaTo JoKocHeTe nocnegosatenHo 6ytoHa CYCLE nbpBo 1 cnep ToBa
6yToHa COLOR . Ako He akTMBMpaTe hyHKUUATA 3a 3aKrnioyBaHe, TS aBToOMaTUYHO Wwe 6bae
aKTMBMpaHa NeT MUHYTU CNeA KaTo cTapTupaTte nporpamarta. AKo xenaeTte ga npekbcHeTe paboTtarta
Ha ypena e HeobxoaMMo NbPBO Aa AeaKTuBupaTe YHKUUSATA 3a 3aKtoYBaHe.
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noaAbP>XAHE HA TOMJIMHATA

Xnss6bT MOXe Aa ce noaabpka TOMbS1 aBTOMaTUYHO A0 1 Yac cref uanuyaHe. Ako npes ToBa Bpeme
XenaeTe Aa ussagute xnsaba, HatucHete 6ytoHa CTAPT/CTOIN , 3a ga npekbcHeTe nporpaMaTa.

NAMET

AKO MMa BpeMeHHO NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHeTo, AoKaTo ypeaa paboTu, cnep Bb3CTaHOBsBaHE Ha
€enekTpU4ecTBOTO, Nporpamara Lie ce cTapTupa aBTomaTtnyHo cneg 10 MUHYTU, JOpU ako He cTe
HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOI. Ako BpemMeTo 3a NpeKkbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo e no-Abnro ot 10
MUWHYTW, Mporpamara He Moxe Aa 6bAe 3anameTeHa, Heo6XoAUMO e fja 3BafeTe CbCTBaKuUTE OT
nekapHaTta v aa noctaBuTe HOBW, Crief KOETO Aa cTapTvpaTe npoueca oTHoBo. Ako obade,
nporpamara He e gocTurHana Ao asarta Ha HabyxBaHe npean CNpaHeTo Ha Toka, He e HeobxoaMmo
[a nogMeHsiTe CbCTaBkuTe, a caMo Aa HatucHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN oTHOBO, 3a Aa NpoabimkuTe
nporpamaTta OTHOBO.

OKOJIHA CPEQA

MekapHaTa Moxe Aa paboTtun fobpe npu pasnuyHa ctaHa TemnepaTtypa, HoO MOXe [a uMma pasnvka B
roneMuHara Ha xnsiba npum MHOro BUCOKa M MHOTO HUCKa Temnepartypa . [lpenopbyBame crtanHaTa
TemnepaTtypa Aa e B agnanasoHa ot 15 °C go 34 °C.

BHUMAHMUE:

1. Axo BuauTte Ha aucnnes cumsona “H HH” cnep kato cte HatucHanu 6ytoHa CTAPT/CTOIM,
TemnepaTypaTa BbB BbTPELUHOCTTa € TBbpAe BUcoKa. Tpsibea fa cnpeTte nporpamara.
OTBOpeTE Kanaka 1 ocTaBeTe ypena Aa ce oxnaau 3a okono 10-20 muHyTu.

2. Axo BuguTe Ha gucnnes cumeona “E E0” unm “E E1” cnep kaTo cTe HaTtucHanu 6yTtoHa
CTAPT/CTOIT, TemnepaTypHUSIT ceH30p He byHKLMOHMpa npaBurHo. Mons, cBbpxeTe ¢
OTOpPU3NpaH TEXHWK 3a MpoBepKa Ha CeH3opa.

NMbPBA YNNOTPEBA

Korato BkntounTe ypega 3a NnpbB MbT, MOXE a ce OTAENM NeK AMM U XapakTepHa Mmyvpuama. Toea e

HOpMariHo U Le crpe CKopo. YBepeTe ce, Ye ypeaa e Aobpe npoBeTpeH.

1. [poBepeTe Aanu BCUYKM HacTW K akcecoapu ca HanuyHu 1 3apasu.

2. TMounctete Bcuykn vyactu, smx ,JTOYNCTBAHE W NMOOOPBXKKA”.

3. Hactponte nporpama BAKE u octaBeTe nekapHaTta ga pabotu npasHa 3a 10 muHytn. Cnep
TOBa 51 OCTaBeTE [ja Ce OXnaau 1 NoYmcTeTe BCUYKM pasrnobsemMu yactu.

4.  Tloacywete gobpe BCUYKM akcecoapw 1 v crnobete 0THOBO. YpeabT € roToB 3a ynotpeba.

KAK OA NMPUTOTBUTE XINAB

1. lMocTaBeTe cbAa 3a x50, 3aBbPTETE [0 MO NOCOKa HA YaCOBHMKOBATA CTPerka, 4oKaTo nacHe
Ha msacToTo cu. NocTBeTe Hoxa ca pa3bbpksaHe. NpenopbyBamMe Aa 3anmbiHUTE OTBOPA C
YCTOMYMB Ha TONMMHA MaprapuH npeauv Aa NocTaBuTe HOXa, 3a Aa NpegoTBpaTuTe 3anensaHe
Ha TeCTOTO 3a HOXa, KaKTo 1 3a [a U3BaauTe HoXa No-NecHo.

2. ToctaBeTe cbcTaBkMTe B cbAa 3a xNn1s6. Mons, nocteeTe rv B pefa onuncaH B pelienTara.
O6vKHOBEHO BoAaTa M TEYHUTE CbCTaBKM Ce NOCTaBAT MbpPBU, Cres KoeTo 3axapTa, conta un
OpallHOTO, BUHar! NoCTaBsanTe MasTa 1 cogata Han-Hakpas.

— r—
al—— Yeast orsoda

—f§—— Dryingredients

Copga 6ukapboHat unu mas

Cyxu cbCTaBku
—3——— Water orliquid Bopa unu apyra teqHocT
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3abenexka: Makc1MarnHoTo Konu4ecTBo OpallHO U Masi 3aBUCK OT peuenTara.

3. HanpaBete c npbCcT Manka BAnbOHaTWHa B ropHaTa YacT Ha 6pallHOTO 1 NocTaBeTe B Hes

mMasTa. BHumaBaiiTe MasiTa ja He € B KOHTaKT C TEYHOCTTa Unu conTa.

3aTBOpETE Kanaka u BKIoYeTe ypeaa B 3axpaHBaHeTo.

HaTtucHeTe 6yToHa MeHtio, 3a aa n3bepeTe xenaHarta OT Bac nporpamMa.

HokocHeTe 6yToHa COLOR 3a 13bop Ha cTeneH Ha 3anuyaHe Ha xnsiba.

HokocHeTe 6yToHa LOAF 3a n3bop Ha ronemunHa Ha xnsiba (750 g go 900 g)

Hactpoiite oTnoxeHns ctapT ¢ 6ytoHa Time. Ta3n cTbnka Moxe ga 6bae nponycHaTta, ako

enaete fa 3arno4HeTe NeyYeHeTo BegHara.

9. HartucHete 6ytoHa CTAPT/CTOI1 3a okono 1.5 cekyHau 3a cTapTMpaHe Ha nporpamara.

10. U3bepeTe nporpama mexay BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST n HOME-MADE, e yyeTe 3BYKOB curHan. Tosa Lie BU HAaNnOMHW a nocTaBute
cbeTaBkmTe. OTBOpPETE Kanaka 1 NocTaBeTe YacT OT CbCTaBkuTe. Bb3MOXHO e aa ce otaens
napa oT Kanaka no Bpeme Ha paboTa. ToBa e HopMmarHo..

11. Cnep kaTo npoueca NpukIYK, Le YyeTe 3BykoB curHan. Moxe ga HatucHete ByToHa
CTAPT/CTOIN 3a okono 1.5 cekyHawn, 3a ga cnpeTe npoueca v ga nseaaute xnaba. Oteopete
Kanaka v 3aBbpeTe CbAa 3a Xnsi6 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTpesika C NoMOLLTa Ha KyXHEHCKU
pbKaBuuM, 3a Aa ro nssaguTe.

BHumaHue: Cb0a 3a xs1516 u xnsiba mo2zam da 6b0am MHo20 2opewju. BuHazu
eHuMaealime u usnonseliame pbkasuyu.

12. OcTaBeTe cbaa 3a xns6 fa ce oxnagu npeauv Aa ussagute xnsba. Msnoneavite Hesanensalua
lwnaTyna, 3a Aa oTnenuTe BHUMaTenHo xnsida.

13. O6bpHeTe cbaa 3a xnsb Hagony M Neko ro pasknareTe, 3a Aa nagHe xnsiba.

14. OcTaBeTte xnsba aa ce oxnaau 3a okono 20 MUHYTK Npeau Aa ro HapexeTe. MNpenopbyBame Aa
HapexeTe xnsiba c enekTPUYEcKn HOX UM Ha3bBEeH HOX, a He C HOX 3a MIoJoBe UMK
cTaHaapTeH KyXHEHCKU HOX, TbiA KaTo MoXe Aa ro gecdopmupare.

15. Ako cTe n3BbH cTasita unu He gokocHeTe 6ytoHa CTAPT/CTOIN B kpas Ha npoleca, nekapHaTa
aBTOMaTM4YHO NMPEMMHaBa B PeXMM Ha nogabpxaHe Ha TemnepatypaTta 3a 1 vac, e yyete
3BYKOB CUrHar.

16. KoraTto He usnonaeare ypeaa, U3kMnoyeTe ro oT 3axpaHBaHeTo.

© N oA

3abenexka: [Npean aa nssagute xnsba nsnonseanTe KykndkaTa, 3a fa UsBaguTe Hoxa, KOMTo e
CKpPWT B fiONHATa YacT Ha xnsiba. Xnsa6bT e ropell, HUKora He cBansiiTe Hoxa € pbLe.

3abenexka: AKo He KOHCymMuparte xnsiba HaBegHbX, By cbBeTBame ga ro CbXpaHdaBaTe B yn/ibTHEHa
nraacrtmMacoBa Kyna unu TOpﬁMqKa. Moxe ga cbxpaHsBate xnsba 3a TP OHW NpU CTanHa
Temnepartypa, ako Xenaete ga ro CbxpaHute 3a no-AbJro speme, nocraBsete ro B Top6w4|<a 3a
CbXpaHeHune B XnaauiHuK, Taka MoXe fa ro CbxpaHuTte 3a OKOJ10 AeCeT OHWN. Tl kaTo XNAGHLT,
NPUroTBeH BKbLN HE CbAbpiKa KOHCEPBaAHTU, BpEMETO MY 3a CbXpaHEHMEe He € NOo-AbIro OT BpeMe 3a
CbXpaHeHue Ha xns6 KyneH OT cynepmMapkeTta.
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CNEUWUAIIHU NMPOIrPAMMU

1. 3a 6bp30 NpUroTBAHE Ha XNAO6

Tosu Bug xns6 ce npurotesa ¢ gobaBsiHe Ha coga GukapboHaT unu 6aknyneep, 3a Aa ce yckopu
npoueca Ha HabyxsaHe. 3a 4o6pu pe3ynTaTu, NpenopbyBaMme TEYHOCTTa Aa Ce NOCTaBn Ha AbHOTO
Ha cbia, a CyxuTe CbCTaBku crieq Tosa. o Bpeme Ha pa3bbpksaHe npu 6bp3a nporpama nMa
BEPOSITHOCT CyXuUTe CbCTaBKX MoraT Aa nonagHaT no brauTe Ha cbaa. AKo € HeobXoAMMO NoMorHeTe
3a pasbbpkBaHe Ha CbCTaBKMUTE M MpefoTBpaTABaHe Ha obpasyBaHe Ha Byyku OT GpalLHOTO.

2. Cynep 6bp3a nporpama 3a ne4veHe

C Ta3n nporpama moxeTe Aa nevete xns6 3a 1 yac n 38 muH. Mmawite B Nnpeasua, 4ye e Heobxoanmo
Aa satonnute Boaarta Ao 48 °C — 50 °C, nanonsysante TEPMOMETHLP 3a TOYHO M3MEpPBaHe Ha
Temnepartypara. TemnepartypaTa e oT ocobeHo Ba)HO 3HaYeHUe 3a npoLeca Ha usnuyaHe Ha xnsba.
Ako Bopata e TBbp/e CTyAeHa, HMa Aa NonyduTe XenaHaTta oT Bac ronemuHa. Ako Temneparypata
obaye e TBbpAE BMCOKa, bHakTepunte B MasTa e 6baaT youtn npeamn xnsaba aa HabyxHe, koeTo
CbLLO LLie ce 0Tpasn Ha U3NnyaHeTo.

NMouncrBaHe n CbXpaHeHue:

M3kntoyeTe ypena oT 3axpaHBaHETO U ro ocTaBeTe Aa ce OxNaau npeau Aa 3anoyeHTe Aa ro

noyuncreare.

1. cbAa 3a xns6: 3abbplueTe 0TBLTPE U OTBBH C BNaxHa kbpna. He nsnonseaiite octpy npegmeTu u
abpasuBHK npenapaTu.

2. Hoxa 3a pa3bbpkBaHe: AKO ce 3aTpyaHsiBaTe Aa U3BaguTe HOXa OT cbAa 3a x50, HakucHeTe
BbB BoAa cbAa.

3. kanaka u nposopeua: KanakbT Moxe aa 6bae cBarneH 1 nouncreH. MNouncreTe kanaka u
BbTPELIHOCTTa C MeKa BriaxHa Kbpna.

YpeawbT oTroBaps Ha CE avpeKkTuBMTe 3a paamo BbITHATE M HUCKOBOMTOBO HaMpexXeHue.

MapaHuums:

lapaHLUMOHHWTE YCIOBYS LI HAMEPUTE Ha rapaHLIMOHHaTa KapTa.
3a noseye MHGoOpMaLsa MoxXe Aa ce 06bpHETE KbM OTOPU3UPAHUST CEPBU3.

3ana3same cu npaBaTa 3a U3BbpLUBaHe Ha moaudukaumm !

GORENJE BU NOXEJNABA NPUATHU YACOBE C U3MNOJISBAHETO HA
YPEOUTE.
3anasBame cu npaBaTa 3a U3BbpLUIBaHe Ha Moaudukauum !
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Baxnusi 3acTepexeHHsA:

Mepen tmm, sk KOpUcTyBaTmuca AaHUM npunanom, 6y£l,b nacka, yBaxHo npoyuTanTe HacTynHi

IHCTPYKLU,i.

1. Tlpu KOpUCTYBaHHI eNeKTpMYHUM NpunagoM, Tpeba AOTPUMYBATUCS TaKUX OCHOBHUX NpaBui:

2. bypb nacka, 36epirante AaHi iIHCTPyKUIi, rapaHTiiHWIA TanoH, dickanbHIN YeK i, KLLO Lie MOXINBO,
Kopobky 3 ii BMicTOM!

3. Uew npunag npusHavyeHnin BUKMIOYHO AN KOPUCTYBaHHSA Yy AOMaLLHBLOMY rocrnofapcTBi, a He Ans
KOMepUinHMX uinen!

4. [lepen KopuCTyBaHHSIM NepeKoHanTecs, Lo piBEeHb HaMNpYrn y enekrpomepexi Baworo
nomeLLKaHHs criBnajae i3 piBHEM Hanpyru, 3asHavyeHoMmy Ha ipMOoBiIii Tabnuuyi.

5. 3aBxau BigkntovaiiTe Npunag Big enekTpomepexi, konu Bu HUM He kopucTyeTecs, po3bupaeTe
noro, nig Yac unieHHs, abo, B pasi BUABNEHHs1 HecnpaBHocTi. CriovaTky BUMKHITL npunag, a
NOTiM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKWN, TPUMAaKUM PYKOKo LiTencenb. He TArHiTh 3a WHyp
XUBREHHS.

6. 3 meToto 6e3neku, He 3anuanTe aiten 6e3 Harnagy Nopyd i3 enekTpuydHUM npunagom. OTxe,
micue, ke Bu obpanu ans Baworo npunagy, mae 6yt HeAOCTYNHUM ANs AiTel, Takox CTexTe,
WO LUHYP XMBMEHHA He 3BUCaB i 6yB HEQOCSXKHUM ANs AiTEN.

7. PerynsipHo ornsiganTe LWHYP XMBMEHHS, W06 CBOEYACHO BUSIBUTW MOXIMBI MOLUKOAXEHHS. FAKLLO
LUIHYP >XVMBMEHHS MOLLKOAXEHO, MPUaZioM He MOXHa KOpUCTyBaTUCS.

8. He pemoHTynTE Npunag caMocCTiNHO, 3BEPHITLCS A0 YNOBHOBaXEHOro dhaxisLs.

9. LWo6 kopuctyBaHHs1 Npunagom 6yno 6e3nevHnM, NOWKOAXEHUA abo HecnpaBHUIA LITENCENb
HeobXigHO 3aMiHUTM Ha aHamnoriYHUIA LWTENCcernb Big BUPOOHUKA, 3p0BUTH Lie NOBUHEH
npeacTaBHUK CEPBICHOTO LieHTPy abo kBanicdikoBaHuii daxiseLb.

10. WHyp xuBneHHst mae 6yTv nogani Bia mxepena tenna abo Bonoru, NpsiMmMx COHsIMHUX NMPOMIHIB,
rocTpux Kpais, TOLLO.

11. Hikonu He 3anuwainTte npunag 6e3 Harnsgy! 3aBxau BigknioyanTe npunag Big enekrpoMepexi,
Konu Bu HUM He KopuCTyeTecs , HaBiTb, HA Kiflbka XBUIWH.

12. KopucTymntecs Tinbkv opuriHanbH1UMK akcecyapamu.

13. KopucTynTecs npunagoM TifbkU Yy NPUMILLIEHHI.

14. 3a xof4HWUX YMOB He 3aHyptoinTe npunag y Bogy abo iHLYy piauHy, YHUKaNTe KOHTaKTy 3 BOMOroko.
He kopucTtyiitecs npunagom, skwo y Bac mokpi abo Bonori pyku.

15. fAkwo panToM npunag BOMOrMNn, HeranHo BUTATHITL LITENCENb 3 PO3eTKN. AKLLO npunag onnMHUBCS
y BOfi, He HamaravTecs AictaT NOro Ao TOro, SK BUTArHEHe LTencerb 3 PO3eTKM.

16. BukopuctoByiTe Npunag 3a Npu3HayYeHHsIM, BiANOBIAHO A0 iHdopMauii Ha dipMOBIN Haknenu;.

17. He kopucTyiTecs npunaaom, SKkLWo po3eTka HecrnpasHa.

18. He TopkaiiTecsi byb-SKux pyXoMUX YacTuH npunagy.

19. He TopkauTecs rapsumx noBepxoHb. Kopuctynrecs pydkamu.

20. Llen npunap He npusHaveHun Ans KOPUCTyBaHHS ocobamm (B TOMY Yuchi, AiTbMM), LLIO MaoTb
hi3nyHi, ceHcopHi abo po3ymoBi Baau, abo TakMmu, LLO HE MalThb HaNEXHMX 3HaHb Ta HAaBUYOK,
6e3 Harnsigy abo gonomoru ocobw, Lo BignoBigae 3a ixH0 6e3neky.

21. Hikonu He cTykaiTe chopMoto Ansa BunikaHH:A xniba no nosepxHi abo kpato, Wob gictatv xnid, ue
MOXe noLkoanTn hopmy.

22. He moxHa po3milLlyBaTu BCepeavHi npunagy metanesi donbry abo iHwi matepianu, ue Moxe
CNPUYUHUTM MOXKeXyY abo KOPOTKE 3aMUKaHHS.

23. Hikonu He HakpvBanTe npunag pywHUKoM abo iHWK1MK MaTepianamu, TENMO i napa NOBUHHI

BiNbHO BUXOAMTU HA30BHI. B pasi, skwo npunag Hakputuii, abo po3milLieHWn nopyy i3
nerko3avMUCTUMMN MaTepianamm, MoXxe BUHUKHYTU MoXexa.

I'Iepme KOPpUCTYBaHHA nNpunaaom:

MepeBipTe Tauto ans xniba i no4ncTiT Kamepy npunagy. He KopucTyiATecs rocTpyMmn NpeamMeTamu, i
He munTe ii! Taus onga xniba mae cneuianbHe NOKPUTTA. 3MaxTe ii XXupom, i Bnpogosx 10 xBunuH
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BMNiYKa 3BiNbHUTLCSA Bif Taui. [MouncTiTh iwe oauH pas. BctaHoBITL TiCTOMiWanky Ha Ban npueoay y
Kamepi ANs BUMiKaHHS.

MiaknoYeHHs OO0 eNeKTpoMepexi:

Mpunaa mae 6yTu NigkNoYeHUn 4O NpaBUIIbHO BCTAHOBMEHOI 6e3neyHoi poseTku 2308, 500wy,
Konwv npunapg nigknioveHnun 4o enekTpoMepexi, Yepes Aesikuii Yac fiyHae 3ByKOBUIM curHan, i Ha
aucnnel 3'aBnaeTbesa nosigoMneHHs “ 3:30”. Mixk “3” Ta “30” ABi TOYKMU He GrnMMatoTb.

3apas npunag rotoBui Ao poboTn, aBTOMaTUYHO BCTaHOBMEeHa nporpama “1” (HopmarnbHe
MOMOXeHHS ), ane nNpunag e He no4vas npawoBaTu.

POBOTA TA ®YHKLII

Mo3sHanomTecsa i3 Bawoto
xniooniykoro

— 6. Kpuuika
——== lavok
1 L 7. MipHa vatua

MipHa noxka

KBapgpatHa Taus ans xniba
Pyuka

OrnsgoBe BiKoHLUEe
MaHenb ynpaeniHHA

4. ﬁ | 10. . Tausa ans xnida
10. Kopnyc

2 & 1 11. TicTomiwanka
’ 12. Kpyrna Taus gns xniéa

L

|

© ®
©CONOUTAWNR

NMO3HAMOMTECH I3 NAHENNIO YNPABJIIHHA

1EASIC TN
SWHOLE WHEAT  BI0UGH
IFRENCH SULTRA FALT

A QUICK 1DERKE
9.5WLET 1.DESSERT
6. LAKE 12HOME MADE

1. BigobpaxeHHs 06paHoi nporpamu
2. Yac po6oTu onst KoXkHOi nporpamm

Micnsa nigkno4eHHA

LLlonHo xnibonika nigknioveHa 4O eneKkTpoMepexi, MyHae 3BYKOBWUM CUrHan i Ha gucnnei 3'aBnsieTbCst
nosigomneHHs “1 3:00 ”. Ane aBi Toykmn mix “3” Ta “00” He GnumatoTb. “1” — 03Hayvae BiACYTHICTb
nporpamu. CTpinku BkasytoTb Ha 900 g Ta MEDIUM. Lie ycTaHOBKM, WO He giloTb.
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Crapt/cTon

[nsa 3anycky Ta 3ynuHku obpaHoi nporpaMu BUMiKaHHS.

LLlo6 3anycTuTy nporpamy, TopkHiTbCA kHomku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i yTpumywTe ii
npubnuaHo 1.5 cekyHau. Bu noyyeTe KOpOTKMIA 3BYKOBUIA CUrHar, ABi TOYKM Ha avcnnei Yacy
NoYHyoTb BiMmaTu, Nnporpama novnHae npautosatu. icns Toro, sk nporpama noyana npawosaTti,
iHLWi kHOMKK, Kpim kHomok “CTAPT/CTOM” (START/STOP), CBITUTbCA NAMMNOYKA (LIGHT
LAMP), NAY3A (PAUSE) Ta UIUKIN+KONIP (CYCLE+COLOR) He gfitoTb.

LLlo6 3ynuHuTK nporpamy, TopkHiTbest kHonku “CTAPT/CTON” (“START/STOP”) i ytpumynTe ii
npubnusHo 1.5 cekyHau, noTim Bu noyyeTe 3BykoBUIA CUrHan, Lie 03HavyaTUMe, L0 BUKOHAHHS
nporpamMu 3yrnmMHeHo.

MeHt0

KopucTyitechk MeHto Anst ycTaHoBKM pisHUX nporpam. [icns KoXXHOro TopkaHHS (Lo CynpOBOAKYETbCS
3BYKOBVM CUrHariom) nporpama MiHseTbcA. KOpoTKO TOPKHITLCS KHOMKM Kifnlbka pasis, 12 MeHto
nocnigosHo 3'sBnATbcs Ha LCD aucnnei. Obepitb 6axaHy nporpamy. MNosicHeHHs Wwoao dyHKuin 12
MEHIO HafaHi HXYe.

1. OcHoOBHa: BMMIiLLyBaHHS, NiAAOM Ta BUMiKaHHSA 3BUYanHoro xrnida. Bu Takox moxeTe gonatu
iHrpegieHTH, Wo6 nokpawmuTy cMak xniba.

2. 3 uinbHoro 6opoluHa: BUMILLYBaHHS, NiAOM Ta BunikaHHS xniba 3 uinsHoro 6opoluHa. Mu He
pPEKOMEHAYEMO 3aCTOCOBYBATM (PYHKLIO CKACYBaHHS, OCKINbKU Lie MOXE BMIIMHYTU Ha SKiCTb
xniba.

3. ®paHuy3bKa: BUMilLyBaHHS, NigAoOM Ta BUMikaHHs xniba, Wo BMMarae TpuBarnoro yacy ans
nigvomy. Xnib, Lo BUMIKAETLCA 3a LUM MEHIO, MYXKUIA 3CEPEANHN Ta MaE XPYMKY CKOPUHKY

4. LBupaka: BUMiLLYBaHHS, NiANOM Ta BUMiIKAHHSA XMiGUHK WIBMALLE, HiXK 32 OCHOBHO NPOrpamMoto.
Ane xnib, Wo BMNiKaETbCA Ha AaHiil yCTaHOBLI, MEHLUWA 33 PO3MIPOM Ta TYruii 3cepeauHu.

5. Conopgka: BUMiLLyBaHHS, NigNOM Ta BUMikaHHSA conoakoro xniba. Bu Takox moxeTe gogatm
iHrpegieHTn, Wo6 nokpawmuTh CMak.

6. TicTe4ko: BUMiLLyBaHHS, MiAMAOM Ta BUMikaHHA, ane Ans nigiomy TicTa gofgaeTbesi coga abo
nekapCbK1n MOPOLLIOK.

7. OxeM: rotTyBaHHs jkemy abo mapmenagy. Ppyktu um oBoui Tpeba nopizaTu LUMaToukaMm o
TOro, siK NoKnacTu ix y Taut Ans xnida.

8. TicTo: BUMilyBaHHs, nigfiom, ane 6e3 BunikaHHs. 3abepiTb TicTo i pobiTb 3 HbOro Bynoyku, niyy,
xni6 Ha napi, Towo.

9. [Oyxe wWBMAKA: BUMiLLYyBaHHS, NigMAOM Ta BUMikaHHs xniba Ha KOPOTKWIA Yac, xNib 3 Tyroto
TEKCTYpPOIO.

10. BwnikaHHSA: Tinbkv BUNikaHHs, 6e3 BUMILLYBaHHSA Ta nignomy. MoxHa kopucTyBaTucs ans
NOAOBXEHHS Yacy BUMiKaHHSA Ha NEBHUX yCTaHOBKaX.

11. [ecepT: BUMiLLYBaHHS, NiANOM Ta BUMikaHHA AecepTiB.

12. AomawHsA BUNivyka: MoXnuBiCTb yCTAaHOBUTW BNacHy nporpamy KOpucTtyBaya, 3MiHUBLUN
YCTaHOBKM ANs BUMiLLYBaHHS, NigoMy, BUNikaHHS Ta 36epexXeHHs BUNiYKu TENMOL0.

IHTepBan 4yacy Ans KOXHOI NPOrpamMm 3 HaCTYMHUX :
BAMILLYBAHHA(KNEAD)1: 6-14 xBUnuH

MIAMOM (RISE)1: 20-60 XBUNUH
BAMILLYBAHHA (KNEAD)2: 5-20 xBWnuH
MIAYOM (RISE)2: 5-120 XBMAWH
MIAMOM (RISE)3: 0-120 XBMnUH
BUNIKAHHA(BAKE) 0-80 xBunuH

3BEPEXXEHHA TEMNOK(KEEP WARM):0-60 xBUnuH

B npoueci meHtio [lomawHa Bunivyka (Home Made),

a) OpuH pa3 TopkHiTbcs kHonkM «LIUKIT» (CYCLE), Ha LCD gucnnei 3'aButbest BUMILLYBAHHA
(KNEAD) 1, notim TopkHiTbcs kHonkn YAC (TIME), wo6 BigperyntoBaTt XBWUMWHKM, NOTIM
TopkHiTbCa LMK (CYCLE), wo6 niaTBepanTy YCTaHOBMNEHWI Yac ANS LbOro KpoKy;
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b)  TopkHitTbcsa kHomku LIMKIT (CYCLE), wo6 nepenTtn o HacTynHoro Kpoky, Ha LCD gucnnei
a'asuTbes NIAMOM (RISE)1, notim TopkHiTbest kHomkn YAC (TIME), wiob sigperyniosaty
XBUMUHK, AKLLO yTpumMyBaTh kHonky YAC (TIME), yac 3miHI0ETbCS AyXKe WBUAKO. TOPKHITECS
LIMKN (CYCLE), wo6 niaTBEpAUTM BCTAaHOBMEHWIA Yac.

c) [Hivite Tak camo y noganbLumx Kpokax. B KiHLji BUKOHAHHS YCTaHOBOK A1 KOXXHOTO KPOKY
HaTWCHITb kHoMKy CtapT/cTon (Start/stop), W06 3aBepLUMTM YCTaHOBKY.

d) LWo6 noyatn poboTy, TOpKHITECS KHOMKM CTapT/cTon (Start/stop).

3ayBaXeHHAl: YCTaHOBKa Moxe OyTu 36epexeHa Yy namMm'siTi, Wo6 Hew MoOXHa Oyno
cKopucTaTUCA Y NoAanbLIOMY.

Konip (Color)

3a pgonomoroto uier KHOMKM Bu MoxeTe obpati konip ckopuHku CBITIIUN (LIGHT), CEPEOHIN
(MEDIUM) abo TEMHUU (DARK).

XniobuHa (Loaf)

TopkHiTbCA L€l kHoNKK, Wo6 obpatu dopmy xnibuHn. MariTe Ha yBasi, 3aranbHUI Yac onepawii Moxe
3MIHIOBaTUCS, 3aeXHO Bif PO3Mipy XNiOUHN.

Yac (Time)

Axwo Bam Tpeba, Wwob npunag He novas npawoBaTh HeramHo, Bu MmoxeTe ckopuctatucs KHOMKOK

BiJICTPOYEHOro CTapTy.

YcTaHOoBUTU (OYHKLiIO BIACTPOYEHOro CTapTy MOXHa Tak:

1) O6epiTb MeHto, KOMip Ta po3Mip xniGuHU.

2)  YcTaHOoBITb Yac BiACTPOYEHOro cTapTy, TopkHyBLmMcs kHonku YAC (TIME). Yac BiocTpoyeHoro
cTapTy NOBWMHEH BKMOYaTU TpMBanicTe obpaHoro meHw. Hanpuknaga, 3apas 8:30 Beyopa, Bam
noTpibeH rotoBmin xni6 Ha 7:00 paHKy HAaCTyMHOTrO AHS, OTXe, Yac BiACTPOYEHOro CTapTy Mae
cknactu 10 roguH 30 xBunuH. TopkarnTecs kHonkun «4YAC» (TIME), nokun Ha gucnnei He 3'BUTbCS
nosigomneHHs 10:30. MNpu KOXKHOMY HaTUCKaHHI Yac 3MiHIOETbCSA Ha 10 XBUMWH.

3) LWo6 akTmByBaTK Nporpamy TMMYacoBOi 3aTPUMKK, HaTUCHITb kHonky CTOIM/CTAPT
(STOP/START). Bu no6auute Touky, Wo 6numae, i LCD aucnner noyHe Bianik Yacy.

MaiTe Ha yBasi, o MakcMarnbHUn Yac BiACTPOYEHOro cTapTy cknagae 13 rogunH. He

BMKOPUCTOBYWTE iHrpedieHTH, WO WBUAKO MCYTLCS, Hanpuknag, snuus, CBixe MOSoKo, (pyKTH,

unbynto, y pasi 3acTocyBaHHs ONLjii YBIMKHEHHS! i3 3aTPMMKOIO.

Maysa (Pause)

Micnsa Toro, sk umkn po3noyascs, Bu moxeTte TopkHyTUcs kHomku MAY3A (PAUSE), wob npunuHuTK
po6oTy npunagy y 6yab-skuii yac, poboTta Oyae NnpusynuHeHa, ane BCi yCTaHOBKW 36epiraloTbes, Yac,
L0 3anuLmBCS, BUCBIYYeETbCSA Ha aucnnei. 3HOBY TOPkHiTbes kHonku MAY3A (PAUSE), BUKOHAHHS
nporpamu 6yfe NpoAoBXeHoO.

3ayBaxeHHs: AKWo By BBIMKHYNM pexuM 6noKyBaHHs, ckacyinTe Moro nepes TUM , Sk noyatu
kopucTyBaTucs kHomnkowo MAY3A (PAUSE).

Namnouka (Light lamp)

OpaVH pa3 TOPKHITLCS KHOMKKM, NaMnoyka yBiMKHeTbCS, LWob 3py4Ho 6yno cnocTepirati npouec
po6oTn. Bnpoaosx 1 XBUNMHK, SIKLLO TOPKHYTUCSI KHOMKWU 3HOBY, Namrnoyka 3racHe. Yepes 1 xBunuHy
BOHa 3racHe aBTOMaTU4HO.
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®YHKUIA BJTIOKYBAHHA NMAHENI YMPABJIHHA

Bu moxeTe yBiMKHYTM dpyHKLit0 BrIOKyBaHHS MaHeni ynpasriHHS, CNoYaTKy TOPKHYBLUNCS KHOMKM
LIMKN (CYCLE), a notim kHonkn KOJIP (COLOR). Micns Toro, sik naHenb ynpasniHHA 3abnokoBaHa,
yci KHOMKW ynpaBniHHS, kpiM kHonok CYCLE ta COLOR, 3abnokoBaHo. Lisi dyHKuUisi gonomoxe
nonepeautn HebaxaHy 3mMiHy nporpamu nig Yac poboTtn npunagy, abo cnpoby AiTen kopuctyesaTncs
xniboniykoto 6e3 Harnsgy Aopocnoi ocobu. Bu MmoxeTe ckacyBaTu (oyHKLit0 6NOKyBaHHS, crnoyaTtky
HaTucHyBLM kHonky CYCLE, a noTim kHonky COLOR. Akwo Bu He yBIMKHYTM cbyHKLit0 GnoKyBaHHsI
naHeni ynpaeniHHs, BoHa byae aBTomaTtMyHO 3abnokoBaHa Yepes NsiTb XBUIMWH Nicns novaTky poboTtu
nporpamu. Akwo Bam Tpeba kepyBaTn poboToto xnibonivku, cnoyatky Tpeba ckacyBaTu yHKLiHO
6rokyBaHHs.

3BEPEITU XIIb TEMJIUM

Xni6 moxe aBToMaTUYHO 36epiraTucsa TennmMM NpoTsarom 1 roaMHu nicns BunikaHHs. Akwo Bam Tpeba
3abpatu xnib nig Yac nporpamu 36epiraHHA xmiba TeNNMM, BUMKHITb ii, TOPKHYBLUMCS KHOMKM
START/STOP.

NAM'ATb

Akwwo nig Yac BunikaHHA xniba cTanocs nepepyBaHHS XUBMNEHHS, NpoLec BUnikaHHs byae
NPOJOBXEHO aBTOMaTU4HO BnpodoBX 10 XBWUNUWH, He Tpeba,HaBiTb, TOPKATUCS KHOMKM
“START/STOP”. AKWO nepepmBaHHS XMBMEHHS TPMBANo AoBLUe, HiXX 10 XBUNWH, yCTAHOBKN He
36epiratoTbest, By 3myLueHi 3BinbHUTU Tauto Ans xniba Bif iHrpedieHTiB i noknacTy iHrpeaieHTn y
Tauto aAns xniba 3HoBy, Tpeba po3noyaTtu npouec poboTn xnidoniyky 3HOBY. Arne. SKLO TIiCTO Lue He
BCTUITIO MiAINTY, KOMKN XMBNeHHsi byno nepepsaHo, Bu moxeTe TopkHyTUCSA KHOMKK “START/STOP” i
noyaTu poboTy 3 noyarky.

AOBKINNA

Mpunag gobpe npautoe B LLMPOKOMY Aliana3oHi Temneparyp, ane Moxe OyTn NoOMITHO pi3HULS y
po3mipi xnibWHW, 3aNexHO Bifg, TOro Yy TEMMOMY, Y1 Yy XONOAHOMY NpUMILLEHHI iT Bunikanu. My pagnmo
KOpUCTyBaTUCS XMiOOMNIYKOI Y NpUMiILLLEeHHI Npu Temnepatypi Big 15 °C go 34 °C.

NONEPEOXEHHA HA AUCIINET:

1. Axwo ancnnen gemoHctpye “H HH” nicns Toro, sk Bu HaTtucHynu kHonky START/STOP,
TemnepaTypa BCepeauHi BCe e Ayxe Bucoka. Toai nporpamy Tpeba 3ynuHuTh. Bigkpuinte
KPULLIKY i JaiTe MalLuHi 0XOnoHyTV Bnpodosx 10 a6o 20 XBUNUH.

2. fAxwo gucnnen gemoHcTpye “E EO0” abo “E E1” nicnsi Toro, ik Bu TOPKHYNMUCS KHOMKK
START/STOP, ue o3Hauae, L0 CeHCop TeMnepaTypy HecnpaBHWiA, Byab nacka, 3BepHiTLCA A0
cneujanicta cepBiCHOrO LIeHTPY No AOMOMOTrY.

NEPEA NEPLUMAM BUKOPUCTAHHAM

Konu Bu BnepLue BBiMKHETE Npunag, Moxe 3'siBUTUCS TPOXMU AuMY abo XxapakTepHUii 3anax, siki CKopo

We3HyTb. Lle uinkom HopmanbHo. 3abe3neyte HanexHy LMPKYnsLiio NoBiTpSA y Micui, ae Bu

BCTaHOBUNY Npunag.

1. Byab nacka, nepesipTe HasiBHICTb YCiX AeTaneun Ta akcecyapis, a TakoX nepekoHanTecs, LWo
BOHW HE MOLLIKOAXKEHI.

2. TMouucTiTb yci Taui BignosigHo Ao pekomeHaauin pop3ainy «HULLEHHA TA gornan».

3. YcraHoBiTb pexum BAKE i yBiMKHiTb Npunag 6e3 iHrpeaieHTiB npnbnuaHo Ha 10 xBunuH. Motim
panTe xnaboniyui OXOMOHYTH, | 3HOBY MOYUCTITh YCi YACTUHW, LLO 3HIMAOTbCS.

4. PeTenbHO BMCYLWITb YCi geTani i ycTaHoBiTb iX Ha Micue. Mpunag rotoBmin Anst KOPUCTYBaHHS.
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AK BUNIKATU XTIB

1. YcraHoBITb Tauto Ang xniba B Kamepy, NOTiM NMOBEPHITb i 3@ PyXOM CTPINKv roANHHMKa A0
KnauaHHs, Wob 3adikcyBaTy ii Ha Micui. BcTaHoBITh TicToMmilwanky Ha npvsigHui Ban. Mu
pekoMeHAYEMO 3anoBHUTU OTBIp MaprapyMHoOM [0 TOro, Sk yCTaHOBUTU TiCTOMILWanky, wob Ticto
He Hanunano Ha TiCTOMILarnKy, Lie TakoX JO3BOMUTb NErko 3BiNbHUTY TiICTOMILLANKY Big, xniba.

2. ToknapiTe iHrPeAieHTM y Tauto 3riAHO i3 NOPSAKOM, 3a3HayYeHUM y peuenTi. 3a3suyaii, Bogy abo
iHWY piguHy Tpeba aaBaTu cnodvaTky, NOTIM JoAanTe LyKop, Cinb Ta 6opoLuHo, 3aBxXan
AopasanTe ApixaxXi abo nexapCbKuii MOPOLLIOK OCTaHHIMMU.

— r—
alh——— Yeast orsoda

—f§—— Dryingredients

—4——— Water orliquid

3ayBaXKeHHsi: MakcuManbHy KinbkicTb GopoLLHa Ta ApiKAXKIB, iKY MOXHa AOAATK, 3riQHO i3 peLenTom.

3.  3pobiTb nanbLemM maneHbke 3arnubneHHs y 60poLUHi, NoKNagiTe Tyaun ApPiKDKi, CTexTe, wob

BOHW He 3MillyBanucs i3 piamHoto abo cinnto.

3aKpuinTe KPULLIKY i YBIMKHITb LLHYP XMUBIEHHS Y PO3ETKY.

Hatuckante kHonky MEHIO (Menu), nokn Bu He o6epeTe noTpibHy nporpamy.

TopkHiTbcs kHonkn KONIP (COLOR), wo6 obpaTu 6axaHuii Konip CKOPUHKM.

TopkHiTbest kHonku XIMIBUHA (LOAF), wo6 obpatn 6axaHun po3mip. (1.5 dpyHTa abo 2.0 dyHTa)

BcraHoBiTh 4yac 3a gonomoroto kHonkn YAC (Time). Liein kpok MOXHa NponycTuTH, AKLWwo Bu

baxaeTe, Wo6 xniboniyka Nnovana npawuoBaTh HeramHo.

9. TopkHiTbes i yTpumyiTe kHonky CTAPT/CTOIN (START/STOP) npmubnusHo 1.5 cekyHaum, wob
noyatu po6ory.

10. Mig yac BukoHaHHA nporpam BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE,
ULTRA-FAST Ta HOME-MADE nyHae 3BykoBuiA curHan. BiH Haragye Bam npo HeobxigHicTb
Aopatu iHrpegieHTn. Bigkpuiite KpuLKy i Aopavite HeobxigHi iHrpeaieHTw. Mapa 6yae Buxogntu
Kpi3b BEHTUNALIMHI OTBOPM Y KpULLIL Nif Yac BunikaHHA. Lie uinkom HopmarnbsHo.

11. Opgpasy x nicns 3aBepLUeHHsI NpoLecy NyHae 3BYKOBUIN cUrHan. TOPKHITLCS | yTPUMYITE KHOMKY
CTAPT/CTOMN (START/STOP) npnbnusHo 1.5 cekyHawm, wob 3ynuHnTh npouec i gictatu xnio.
BigkpuiiTe KpuLLIKY, KOPUCTYIOUNCh KyXOHHUMW PyKaBUYKaMu, MOBEPHITb TaLo NPOTH PyXy CTPINku
rOAVHHWKA | BUTSITHITB Tallo.
3acmepexeHHs1: Tays Ons xniba i xni6 dyxe 2apsyi! lMpayrolime dyxe ob6epexHo.

12. TMepen Tmm, sik gictati xni6 3 Taui, ganTte i oxonoHyTu. MNoTim, 3a Jonomoroto cneuianbHoT
nonatku, Tpeba obepexxHo BiaAinuTK No kpato xni6 Big Tawi.

13. MNeperopHiTb Tau Ha peLliTKy Ans OXOonomXkeHHs abo Ha YncTy poboyy NoBepxHIo i 0bepexHo
CTpYyCiTb, Wo6 aictatn xnib.

14. Nepea TMM, SK po3pizaT XNib, 3anuULLiTh KOro OXONOHYTM NPUBNN3HO Ha 20 XBUMUH. Mu
PEKOMEHAYEMO Hapi3aTu xmib enekTpUYHNM HOXXeM abo 3y64acTMM HOXEM, @ HE HOXEeM Ans
PYKTIB UM KyXOHHUM HOXEM, SKi MOXYTb 3incyBaTu oro dopmy.

15. Akwo Bac Hema y npumiLleHHi, abo Bu He TopkHynucs kHonkun CTAPT/CTOINN (START/STOP)
nicnsa 3aBepLUeHHs poboTu, xnib 6yae aBTomaTuyHO 36epiraTncs TeNnNUM BNpoaoBX 1 roguHu.
Konn dyHKuist 36epexeHHs Tenna 3aBepunTbes, nponyHae 10 KOPOTKMX 3BYKOBUX CUrHArIB.

16. [Micns 3aBeplueHHs poboTu, abo, skwo By He kopucTyeTecs NnpunagoM, BigknovanTe Noro Bif
eneKkTpoMepexi.

© N oA

3ayBaxeHHs: [Nepen HapizaHHsIM xniba 3a JONOMOroto rayka BUTSTHITL TiICTOMILLAIKY, sika
3anMWInnacs B HDKHIN YacTuHI XnibuHW. Xnib rapsayunia, HiKOnv He BUMMaWTe TICTOMILLanKy pyKoto.

3ayBaxeHHs: Akwo Bu He 3'inu xni6 noBHicTio, M1 pagmmo 36epiraTv 3anuwwkn xnida y

NnacTMKOBOMY nakeTi abo y repmMeTu4HOMY KOHTenHepi. Xnib moxHa 36epirat Tpyu 4obw npu
KiMHaTHi TemnepaTypi, a skwo Bam Tpeba 36epertu noro fosLue, NOKNaAiTb NOro y NnacTuKoBmin
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naket abo repMeTUYHNI KOHTENHep i 3bepiranTe xnib y XonoaunbHUKY Ao Aecsaty AHie. Ockinbku xnib,
SAKWUIA MU TOTYEMO Ans cebe, He MICTUTb KOHCEPBaHTIB, SIK MPaBWIio, TEPMiH 3bepiraHHsA xmiba Takui, sk
Ansa xniba 3 cynepmapkerta.

CNEUIANBHI NOACHEHHA

1. Ona «wBunakKkoro» xniba

LLlo6 wBwnako cnektn xni6, Tpeba BMKOPMCTOBYBATU NEKapCbkuii nopoLlok abo nekapcbKy coay, sKi
NPUCKOPIOIOTB MpoLec Nig BNAMBoM Bororn Ta Tenna. LWo6 wenako cnektn gobpuid xnib, pignHy Tpeba
HanWTK Ha AHO Taui Ansa xniba, a cyxi iHrpedieHrTM HacunaTu 3Bepxy. [ig Yac BUMILLYBaHHSA
«wBmaKoro» xniba, cyxi iHrpedieHTM MOXyTb 30cepeauTmcs y Kytax Taui. HeobxigHo gonomortu
MaLLUWHi ynopaTtucs 3 BUMiLLyBaHHsSM, LLOO He yTBOpWUnmMcs rpyaky 3 6opoLuHa.

2. Mpo ayxe wBunaky (Ultra fast) nporpamy

Xniboniyka Moxe BunikaTu xnibuHy 3a 1 rognHy 38 XBUNWH 3a 4OMNOMOrOI0 WBUAKOI Nporpamu. Mante
Ha yBasi, Wo ue mae 6yTu rapsiya Boga 48 °C — 50 °C, Bam Tpeba kopucTyBaTUCS KyXOHHUM
TepMoOMeTpOoM, Wob MipATK TemnepaTypy. TemnepaTypa gyxe Baxnvea Afis TOoro, Wwob oTpumatum
HeoOXiaHWIA pe3ynbTaT BUNiKaHHA. FAKLO TeMnepaTypa BOAM HaATO HU3bKa, XNib He nigHiMeTbes Ao
ouikyBaHOro po3mipy. FAKLL0 TemnepaTypa BOAM HAATO BUCOKa, GakTepii y Apixaxax 3aruHyTb, i TicTo
He nigHiMeTbCs, a ue, TakoX, BNAMHE Ha pe3ynbTaTt BUMNiKaHHS.

YuweHHA Ta 36epiraHHA:

BigkntouiTe Npunag Big enekrpomepexi, AanTe il OXONOHYTU Nepes TUM, ik movaTy ii YucTuTu.

1. Tausa gnsa xni6a: MpoTpiTb ycepeauHi Ta 30BHI M'AKOL0 BOMOro0 raH4ipkoto. He kopuctyintecs
rocTpMmu npegmeTamu i abpasvBHUMU 3acobamu ANt YULLEHHS.

2. TicTomiwanka: AKwWo TICTOMILWankKy BaXKKo 3HATM 3 MPUBIAHOrO Bany, nonepeaHb0 3amodiTe TaLo
ans xniba y Bogai.

3. KpuvLKa Ta ornsgose BiKoHUe: [ns YALWEHHS KPULLKY MOXHA 3HATU. MpoTpiTh KPULLIKY, BHYTPILLHIO
Ta 30BHILLHIO YAaCTUHY Npunagy TPOXM BOMOrOK raH4ipKoto.

OaHun npunag signosinae Bumoram aupektus CE, wopao pagionepelukos Ta 6e3nekn HU3bKoi

Hanpyru, i po3pobneHo BignoBiaHO A0 HOpM 6e3nekn LWoao enekTponpunagis.

FapaHTil:

TepMiH rapaHTii cknagae 12 micsuiB, No4MHaK4YM 3 Aatn Nokynku (dickanbHum Yek). HecnpasHi
npunagu 6yayT BipeMoHTOBaHi abo 3amMiHeHi 6e3koLTOBHO, SKLLO HECTIPaBHOCTI BUHUKIN Yepe3
HesiKicHi maTepianu abo Yepes BUPOGHMKa.

["apaHTii 6ygyTb CKaCcoBaHi, SKLLIO BUSIBIIEHO O3HAKM BTPyYaHHs y poboTy npunagy, abo
HEeCaHKLIiOHOBaHOroO PEMOHTY.

LLlo6 BigpemoHTyBaTV Npunagu y nepiof Aii rapaxTii, Tpeba NpuHecTM ixX y NoBHi koMnnekTauii
pa3om i3 cpickanbHUM Yekom y Micue, Ae Bu ix npuabanu.

GORENJE
BAXXAE€ BAM OTPUMATU 3A0OBOJIEHHA MNiA YAC KOPUCTYBAHHSA
NMPUNAOOM
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Délezité bezpeénostné pokyny:
Pred uvedenim tohto pristroja do prevadzky, si prosim, pozorne precitajte navod na obsluhu.

1. Pred pouzitim elektrického spotrebica by ste mali vzdy dodrziavat nasledujuce zakladné
opatrenia.

2. Uschovajte si prosim tento navod na obsluhu, zaruény list doklad o zakupeni a, ak je to mozné aj
krabicu s vnatornymi obalovymi materialmi!

3. Pristroj je ur€eny vyluéne na sukromné a nie komeréné vyuzitie!

4. Pred pouzitim skontrolujte, ¢i sa napatie v zasuvke zhoduje s napatim uvedenym na typovom
Stitku.

5. Vzdy odpojte zastréku zo zasuvky, ked pristroj nepouzivate, ked pripajate sucasti a prisluSenstvo,
gistite pristroj alebo vzdy, ked nastane porucha. Predtym pristroj vypnite. Tahajte za zastréku, nie
za kéabel.

6. Na ochranu deti pred nebezpecenstvom elektrickych spotrebi¢ov ich nikdy nenechavajte bez
dozoru s pristrojom. Takisto pri volbe umiestnenia vasho pristroja sa rozhodujte tak, aby deti
nemali pristup ku pristroju a zabezpecte, aby kabel nevisel.

7. Kontrolujte pristroj a kabel pravidelne z hfadiska poskodenia. Ak sa objavi akékolvek poSkodenie,
pristroj by ste nemali pouzivat.

8. Neopravujte pristroj svojpomocne, ale radSej sa spojte s opravnenym odbornikom.

9. Na zaistenie vasej bezpe€nosti musite pokazenu alebo poSkodenu zastréku vymenit' za rovnaky
typ od vyrobcu alebo zakaznickeho servisu alebo podobného odbornika.

10. UdrZujte pristroj a kabel mimo dosah tepla, priameho sIne¢ného Ziarenia, vihkosti, ostrych hran
a pod.

11. Nikdy nenechajte pristroj bez dozoru! Pristroj vypnite vzdy, ked ho nepouzivate, aj ked je to iba
okamih.

12. Pouzivajte iba originalne prisluSenstvo.

13. Nepouzivajte pristroj vonku.

14. Za ziadnych okolnosti nesmiete pristroj umiestnit do vody alebo inej kvapaliny a pod.
NepouZzivajte pristroj s mokrymi alebo vihkymi rukami.

15. Ked pristroj vihne alebo je mokry, ihned odpojte zastrcku zo zasuvky. Nesiahajte do vody.

16. Pristroj pouzivajte iba na jeho ur€ené ucely na typovom §titku pristroja.

17. Nepouzivajte pristroj s poskodenou zasuvkou.

18. Nedotykajte sa ziadnych pohybujacich sa alebo rotujicich sucasti pristroja.

19. Nedotykajte sa horucich povrchov. Pouzivajte drzadla alebo ovladace.

20. Tento spotrebic nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti) so znizenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti, jedine
pod dozorom alebo po pouceni ohladom pouzitia spotrebi¢a osobou zodpovednou za ich
bezpecnost.

21. Nikdy neudierajte panvicu po vrchu alebo po hranach, aby ste ju odobrali, mohli by ste poskodit
panvicu.

22. Kovové folie alebo iné materialy nesmiete vkladat do spotrebica, pretoze mézu zvysit riziko
poziaru alebo skratu.

23. Nikdy nezakryvajte spotrebi¢ uterakom alebo akymkolvek inym materialom, teplo a para musia
volne unikat. Ak spotrebic prikryjete, alebo sa dostane do kontaktu s horfavym materidlom, moéze
to spdsobit poziar.

Prvé pouZzitie pristroja:

Skontrolujte panvicu a vycistite zvySok komory na pecenie. Nepouzivajte ostré predmety a nedrhnite!
Panvica ma neprifnavy povrch. Vymastite panvicu a pecte naprazdno asi 10 minut. ESte raz vycistite.
Umiestnite ty¢ na hnetenie na osku v oblasti na pecenie.
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Elektrické pripojenie:

Pristroj musi byt pripojeny ku spravne nainstalovanej bezpecnej zasuvke 230V, 50Hz.

Ked je pristroj pripojeny k elektrickej sieti, zaznie pipnutie a na displeji sa na kratku dobu objavi ,3:30“.
Dvojbodka medzi 3" a ,,30“ nesvieti nepretrzite.

Pristroj je teraz pripraveny na prevadzku a automaticky sa nastavi na program ,1“ (beZné pozicia), ale
eSte sa nespusti.

FUNKCIE & OBSLUHA

Spoznajte vas pristroj na
pecenie chleba

——— 6 Veko
=—= Hak
1. L 7. Odmerka

LyzZicka odmerky
Hranaty pekac na chlieb
Rukovat

Kontrolné okienko
Ovladaci panel

Pekac

10. Teleso pristroja

11. Miesiace noze

12. Okruhly pekac na chlieb

2 #ﬁ = 8.
9.

©CoNoGOMWNE

PREDSTAVENIE OVLADACIEHO PANELA

(Sabléna ovladacieho panela sa moze menit
bez predchadzajuceho upozornenia.)

1EASIC Tt
SWHOLE WHEAT  BI0UGH
IFRENCH SULTRA FAIT

4 QUICK 10EAKE
2.EWEET 1.DESSERT
6. LAKE 12HOME MADE

1. Toto signalizuje zvoleny program
2. Doba prevadzky jednotlivych programov

Po zapnuti

Ako nahle zapojite pristroj na peCenie chleba do elektrickej siete zaznie pipnutie a na displeji sa objavi
»1 3:00“. Ale dvojbodka medzi ,3“ a ,,00“ neblika nepretrzite. ,1 je predvoleny program. Sipky ukazuju
na 900 g a MEDIUM. Toto su predvolené nastavenia.
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Spustenie / zastavenie (Start / Stop)

Na spustenie a zastavenie zvoleného programu pecenia.

Na spustenie programu sa dotknite tlacidla ,START/STOP* priblizne na 1,5 sekundy. Zaznie kratke
pipnutie a dvojbodka na ¢asovom displeji za¢ne blikat' a program sa spusti. Po spusteni programu st
vSetky tlacidla okrem ,START/STOP, LIGHT LAMP, PAUSE and CYCLE+COLOR" deaktivované.
Na zastavenie programu sa dotknite tlacidla “START/STOP” priblizne na 1,5 sekundy, potom zaznie
pipnutie, to znamena, Ze program bol vypnuty.

Menu

Pouziva sa na nastavenie r6znych programov. Pri kazdom dotyku tohto tlacidla (sprevadzany kratkym

pipnutim) sa program meni. PreruSovanym dotykom bude na LCD displeji kolovat 12 ponuk. Zvolte

vami poZzadovany program. Tato funkcia 12 ponik bude vysvetlena nizSie.

1. Basic (Zakladny): miesenie, kysnutie a peenie normalneho chleba. MozZete tiez pridat prisady
na zvysenie vbne a prichute.

2. Whole wheat (Cely chlieb): miesenie, kysnutie a peenie celého pseni¢ného chleba.
Neodporuca sa na pouzitie funkcie odloZenia, pretoze méze mat slabé vysledky.

3. French (Francuzsky): miesenie, kysnutie a pec¢enie s dlh§ou dobou kysnutia. Chlieb pecenie pri
tomto menu bude mat’ chrumkavej$iu kérku a sypka Struktdru.

4. Quick (Rychly): miesenie, kysnutie a pecenie bochnika v kratSej dobe ako bezny chlieb (Basic).
Ale chlieb upeceny pri tomto nastaveni je oby€ajne mensi s hustejSou Struktirou.

5. Sweet (lahodny): miesenie, kysnutie a pecenie lahodného chleba. Tiez mdzete pridat prisady na
zvySenie vone a prichute.

6. Cake (kolac, mucnik): miesenie, kysnutie a pecenie, ale kysnutie s praSkom do peciva

7. Jam (Lekvar): varenie lekvarov a marmelad. Ovocie alebo zeleninu musite predtym pokrajat’ do
pekaca na chlieb.

8. Dough (Cesto): miesenie a kysnutie, ale bez pec€enia. Vyberte cesto a urobte sendvi¢, pizzu,
pareny chlieb atd.

9. Ultrafast (Ultra rychly): miesenie, kysnutie a pecenie bochnika kratku dobu, chlieb s hustejSou
Struktarou.

10. Bake (Peéenie): iba pedenie, bez miesenia a kysnutia. Tiez mdZete pouzit na predizenie doby
pecenia pri zvolenych nastaveniach.

11. Dessert (Dezert): miesenie, kysnutie a pe€enie dezertu.

12. Home made (Doméaca vyroba): mozete zvolit svoj vlastny program, na obnovenie miesenia,
kysnutia, pe€enia udrzujte teplé po kazdom ¢asovom Useku

Casové rozsahy jednotlivych programov st nasledovné :

KNEAD1 (MIESENIEL): 6-14 minat
RISE1 (KYSNUTIEL): 20-60 mindt
KNEAD2 (MIESENIE2): 5-20 mindt
RISE2 (KYSNUTIE2): 5-120 mindt
RISE3 (KYSNUTIE3): 0-120 minGt
BAKE (PECENIE): 0-80 minut

KEEP WARM (UDRZIAVANIE TEPLA): 0-60 min(t

Pod ponukou Home Made,

a) Jedenkrat sa dotknite tlacidla CYCLE, na LCD displeji sa objavi KNEAD1, potom sa dotknite
tlacidla TIME na nastavenie minUt, a dotknite sa tlacidla CYCLE na potvrdenie ¢asu pre tento
krok;

b) Dotykom tladidla CYCLE vstupite do dalSieho kroku, na LCD displeji sa objavi RISE1, potom sa
dotknite TIME na nastavenie minut, Cislo sa zvySuje rychlejSie, ak tlacidlo TIME drzite stlacené.
Dalej sa dotknite tlagidla CYCLE pre potvrdenie.

c) Tymto spdsobom nastavte zvy$né kroky. Po ukonéeni nastavenie vSetkych krokov sa dotknite
tlaCidla Start/stop na opustenie nastavenia..

d) Dalsim dotykom tlagidla Start/stop aktivujete prevadzku.

Poznamka: nastavenie mézete ulozit’ a pouzit’ pri d'alSej prevadzke.
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Color (Farba)

Tymto tlacidlom moézete zvolit farbu korky LIGHT (svetla), MEDIUM (priemernd) alebo DARK
(tmava)

Loaf (Bochnik)

Dotykom tohto tlacidla zvolite velkost chleba. Prosim vSimnite si, Ze celkova doba prevadzky sa moéze
menit pri réznej velkosti bochnika.

Time (Doba, cas)

AK si Zelate, aby spotrebi¢ nezacal pracovat ihned, mbéZete pouZit toto tlaCidlo na nastavenie doby
odloZenia.

Postup nastavenia odlozeného Startu je nasledovny:

1) Zvolte vasu ponuku, farbu a velkost bochnika

2) Zvolte dobu odlozenia dotykom tlacidla TIME. Doba odlozZenia by mala zahffiat dobu obsluhy pri
vybere menu. Predpokladajme, Ze je 20:30 a teraz chcete, aby chlieb bol pripraveny na
podéavanie o 7:00 dalsi defi, takze doba odloZenia Startu by mala byt 10 hodin a 30 minut.
Dotykajte sa tlacidla TIME nepretrzite, kym sa na displeji neobjavi 10:30. Kazdym dotykom sa
zvySuje doba o 10 minut.

3) Dotykom tladidla STOP/START aktivujete program odloZzeného Startu. MdZete vidiet blikat bodku
a na LCD displeji sa odpocitava zostavajuca doba.

Nezabudnite, Ze maximalna doba odlozZenia Startu je 13 hodin. A nepouZivajte Ziadne kaziace sa

prisady ako vajcia, ¢erstvé mlieko, ovocie, cibulu pri programe odlozeného Startu.

Pause (Pauza)

Po spusteni pracovného postupu sa moézete kedykolvek dotknut tlacidla PAUSE na prerusSenie,
pracovny postup bude pozastaveny, ale nastavenie bude uloZené, doba pozastavenia bude blikat na
LCD displeji. Po opatovnom dotknuti tlacidla PAUSE bude program pokracovat.

Poznamka: v rezime uzamknutia, musite najskor zrusit uzamknutie pred pouzitim tlac¢idla PAUSE.

Light lamp (Ziarovka osvetlenia)

Jednym dotykom tlacidla sa Ziarovka osvetlenia rozsvieti pre lepsi prehlad nad priebehom. Ak sa
dotknete tla€idla do 1 mindty znovu, Ziarovka osvetlenia zhasne. Po 1 mindte sa nemusite dotykat
tlacidla, ziarovka zhasne automaticky.

FUNKCIA ZABLOKOVANIA OVLADACIEHO PANELA

Ovladaci panel mbézete zablokovat najskér dotykom tlacidla CYCLE a potom dotykom tlacidla
COLOR. Ako nahle je ovladaci panel zablokovany, vSetky ovladacie tla¢idla okrem CYCLE a COLOR
su deaktivované. Tato funkcia pomaha predchadzat neimyselnej zmene ovladania programu, alebo
zabranuje ovladaniu pristroj na pecenie chleba detom bez dozoru. MézZete zrusit zablokovanie najskor
dotykom tlacidla CYCLE a potom dotykom tla¢idla COLOR. Ak nenastavite funkciu zablokovania
tlacidiel, ovladacie tla€idla budu zablokované po piatich minatach chodu programu. Najskér musite
zrusit zablokovanie, ak chcete obsluhovat pristroj na pe€enie chleba.
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UDRZIAVANIE TEPLA

Chlieb mézete automaticky udrziavat teply 1 hodinu po upeceni. Ak si Zelate vytiahnut chlieb
v priebehu tohto programu, vypnite program dotykom tlacidla START/STOP.

PAMAT

Ak bola po€as pecenia chleba prerusena dodavka elektrickej energie, postup pecenia chleba bude
automaticky pokracovat v priebehu 10 minuat, bez potreby dotyku tlacidla ,START/STOP“. Ak doba
preru$enia presiahne 10 minut, paméat sa neuchova, prisady v pekaci chleba musite vylozit a a vlozit
znovu a pristroj na pecenie chleba musite spustit znovu. Ale ak cesto eSte nevykyslo, ked sa prerusila
dodavka elektrickej energie, mézete sa priamo dotknut tladidla ,START/STOP* na pokracovanie
programu od zaciatku.

PROSTREDIE

Pristroj dokazZe pracovat v Sirokom teplotnom rozsahu, ale m6zZu byt nejaké rozdiely vo velkosti
bochnika medzi pripravou vo velmi teplej miestnosti a velmi chladnej miestnosti. Odpori¢ame, aby
teplota v miestnosti bola v rozsahu 15 °C az 34 °C.

VAROVNE HLASENIA:

1. Akdisplej zobrazi “H HH” po stlaceni tlacidla START/STOP, teplota vo vntri je stale prilis
vysoka. Potom musi byt program zastaveny. Otvorte veko a nechajte pristroj chladit 10 az 20
minut.

2. Akdisplej zobrazi “E EQ” alebo “E E1"po stlaceni tladidla START/STOP, snimac¢ teploty ma
poruchu, nechajte snimac teploty dokladne skontrolovat odbornikom.

PRI PRVOM POUZITI

Spotrebi€ mbze trochu dymit a vylu€ovat Specificky zapach pri prvom zapnuti. Toto je normalne

a Coskoro to prestane. Zabezpecte dostatocné vetranie spotrebica.

1. Skontrolujte, prosim, &i st vSetky sucasti a prisluSenstvo kompletné a nie s poskodené.

2. Cistite véetky &asti podla kapitoly “CISTENIE A UDRZBA”.

3. Nastavte pristroj na pe€enie chleba do rezimu BAKE a nechajte piect naprazdno asi 10 minut.
Potom ho nechajte vychladnut a vycistite znovu vSetky sucasti

4.  Vysuste vSetky sucCasti a zlozte ich, spotrebic je pripraveny na pouZitie.

AKO PIECT CHLIEB

1. Vlozte pekac do pristroja, potom ho otocte v smere hodinovych ruci¢iek, kym nezaklapne do
spravnej pozicie. Upevnite ¢epel na miesenie na hnaci hriadel. Odporuca sa naplnit otvor
tepelne odolnym margarinom pred vloZzenim Eepele na miesenie, aby ste sa vyhli prilepeniu
cesta na Cepel, takto tiez ulahcite vyberanie ¢epeli z chleba.

2. Vlozte prisady do pekaca. Prosim, dodrzujte postup uvedeny v recepte. ZvyCajne by sa mala
najskor naliat voda alebo ina tekutina, potom cukor, sol' a muika, vzdy pridavajte kvas alebo
prasok do peciva ako poslednu prisadu

- —

b

Kvas alebo prasok do peciva

Suché prisady

Voda alebo tekutina

Poznamka: Maximalne mnozstva muky a kvasku, ktoré mézete pouzit' si pozrite v recepte.
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3. Vytvorte malé jamky na muke s palcom, pridajte kvasok do jamky, zabezpecte, aby sa to

nedostalo do kontaktu s tekutinou alebo solou.

Zlahka zatvorte veko a zapojte sietovy kabel do zasuvky.

Dotknite sa tlacidla Menu, kym nezvolite vami poZzadovany program.

Dotknite sa tlacidla COLOR pre volbu pozadovanej farby korky.

Tla¢idlom LOAF zvolte pozadovanu velkost. (750 g or 900 g)

Nastavte dobu odlozenia Startu dotykom tlacidla Time. Tento krok mdzZete vynechat, ak chcete,

aby pristroj na pecenie chleba zacal pracovat ihned.

9. Dotykom tla¢idla START/STOP na priblizne 1,5 sekundy spustite pristroj.

10. Pri programe BASIC, WHOLE WHEAT, FRENCH, QUICK, SWEET, CAKE, ULTRA-FAST and
HOME-MADE zaznie pipnutie po€as obsluhy. Takto vas vyzve na pridanie prisad. Otvorte veko
a vlozte nejaké prisady. Je mozné, Ze nejaka para unikne cez vetracie otvory vo veku poc¢as
pecenia. Toto je normalne

11. Ako néhle proces skonci, zaznie jedno pipnutie. Mozete stladit tlacidlo START/STOP na priblizne
1,5 sekundy pre zastavenie priebehu a vybratie chleba. Otvorte veko a s pouzitim rukavic otocte
pekac chleba proti smeru hodinovych ruciciek a vyberte pekac.

Upozornenie: Pekac a chlieb mézu byt vel'mi horuce! Vzdy konajte opatrne.

12. Nechajte pekac ochladit pred vybratim chleba. Potom pomocou neprilnavej lopatky pomaly
uvolnite strany chleba z panvice.

13. Otocte pekac hore nohami na rost alebo vycistite povrch varenia a jemne zatraste, kym chlieb
nevypadne.

14. Nechaijte chlieb chladit okolo 20 minuat pred krajanim. Odporuéa sa krajat' chlieb elektrickym
krajacom alebo vrubkovanym krajac¢om, nie nozom na ovocie alebo kuchynskym nozom, inak
chlieb mézete zdeformovat.

15. Ak ste mimo miestnosti alebo ste nestlacili tlacidlo START/STOP na konci prevadzky, chlieb sa
bude udrziavat teply automaticky 1 hodinu, ked sa udrziavanie tepla ukon¢i, pristroj 10 krat
pipne.

16. Ked nepouzivate alebo ukongite prevadzku, odpojte sietovy kabel.

© N g

Poznamka: Pred krajanim bochnika pouzite hak na vybratie miesiacej ¢epele skrytej na dne
bochnika. Bochnik je horuci, nikdy nevyberajte miesiacu ¢epel rukami.

Poznamka: Ak chlieb Uplne nezjete, odpori¢ame vam odlozit zvySny chlieb uzavretého plastového
vrecuska alebo nadoby. Chlieb mdZzete skladovat priblizne tri dni pri izbovej teplote, ak ho potrebujete
skladovat dlhsie, zabalte ho do zapecateného plastového vrecuska alebo nadoby a potom ho polozte
do chladnicky, doba uskladnenia je viac ako desat dni. Pretoze chlieb vlastnoruéne upeceny
neobsahuje konzerva¢né prisady, spravidla nie je doba uskladnenia dlhSia ako pri chlebe z obchodu.

SPECIALNE NOVINKY

1. Pre rychly chlieb

Rychle chleby sa vyrabaju s praskom do peciva, ktory sa aktivuje vihkom a teplom. Pre dokonalé
rychle chleby sa odporuéa, aby vSetka tekutina bola umiestnena na dno pekacéa a suché prisady
umiestnite na vrch. Po prvotnom zamieseni rychleho chleba, suché prisady mézete zhromazdit

v rohoch pekaca. Je nevyhnutné poméct pristroju zamiesit, aby ste sa vyhli zhrudkaveniu muky.

2. O ultrarychlom programe

Peka¢ mobze piect bochnik 1 hodinu 38 minut pri rychlom programe. VSimnite si, prosim, Ze voda by
mala byt hortca 48 °C — 50 °C, musite pouZit varny teplomer na meranie teploty. Vplyv teploty je
velmi rozhodujuci na vykon pecenia. Ak je teplota vody prili§ nizka, chlieb nevykysne na oakavanu
velkost, ak je teplota vody prili§ vysoka. Plesen v kvasku by ste mali odstranit pred kysnutim, ¢o tiez
ovplyvni vykon pecenia.
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Cistenie a uskladnenie:

Odpoijte pristroj od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut, kym zacnete Cistit.

1. pekac: Vydrhnite vnutro a vonkajSok navlhéenou handri¢kou. Nepouzivajte Ziadne ostré alebo
drhnuce Cistiace prostriedky.

2. Miesiaca ty¢: Ak sa miesiaca ty¢ tazko vybera z osky, namocte predtym pekac do vody.

3. veko a sklo. Veko mdzete odstranit kvoli Cisteniu. Vycistite veko a pristroj zvnitra a zvonku
jemne navlh&enou handri¢kou.

Tento spotrebi€ vyhovuje smerniciam CE pre radiové odruSenie a nizko-napatovu bezpecénost a bol

vyrobeny v sulade z aktualnymi bezpeénostnymi predpismi.

Zaruka:

Nase spotrebice podliehaju zaruke 12 mesiacov od datumu zakupenia (doklad o zakupeni), chybné
spotrebice budu opravené alebo vymenené bezplatne, ak budu prisudené chybe materialu alebo
vyroby.

Zaruka zanika, ak ste spotrebi¢ rozoberali.

Pre opravy v rozsahu platnosti zaruky, zoberte prosim kompletné spotrebice s dokladom o zakipeni
na miesto, kde ste ich zakupili.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA
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Dulezité bezpeénostni pokyny:

Pfed uvedenim tohoto zafizeni do provozu si pozorné prectéte navod k obsluze.

1. Pred pouzitim elektrického spotfebice je tfeba vzdy dodrzovat tato zakladni bezpeénostni

opateni:

Uschovejte si tento navod, zaruéni list, détenku a pokud mozno i krabici s vnitfnim balenim!

Zafizeni je ur€eno vyhradné pro soukromé a nikoli pro komeréni pouziti!

4.  Pred pouzitim zkontrolujte, jestli udaj napéti zasuvky odpovida Gdaji uvedenému na vykonovém
Stitku.

5. Pokud zafizeni nepouzivate nebo pfipojujete pfisluSenstvi, probiha cisténi, popf. doslo k poruse,
vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky. Nejdfive zafizeni vypnéte. Zatahnéte za zastréku, ne za
kabel.

6. Abyste chranili déti pfed nebezpecim, které elektrospotrebice pfedstavuji, nikdy je nenechavejte
u zafizeni bez dozoru. Také pfi vybéru umisténi zafizeni volte takové misto, ke kterému déti
nemaji pfistup. Zajistéte, aby kabel nevisel dolu.

7. Pravidelné kontrolujte, jestli zafizeni a kabel nejsou poSkozené. Pokud doslo k jakémukoliv
poskozeni, nesmite zafizeni pouzivat.

8. Neopravujte zafizeni sami, ale pozadejte o radu autorizovaného odbornika.

9. Z dlvodu vasi bezpecnosti je tfeba, aby nefunkéni nebo poskozenou zastréku vyménil pracovnik
naseho zakaznického servisu nebo osoba s obdobnou kvalifikaci za odpovidajici zastréku od
vyrobce.

10. Udrzujte zafizeni a kabel mimo zdroje tepla a chrarite je pfed pfimym slune€nim zafenim,
vlhkosti, kontaktem s ostrymi hranami apod.

11. Nikdy nenechavejte zafizeni pusténé bez dozoru! Pokud stroj nepouzivate, vzdy ho odpojte od
napéjent, i kdyby to bylo jen na chuvili.

12. Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi.

13. Nepouzivejte zafizeni venku.

14. Zafizeni nesmi byt za Zadnych okolnosti umisténo do vody nebo jiné kapaliny ani s nimi nesmi
pfijit do kontaktu. Zafizeni neobsluhujte, pokud mate vlhké nebo mokré ruce.

15. Pokud se zafizeni namoc¢i nebo navlhne, okamzité vytdhnéte zastrCku ze zasuvky. Nesahejte do
vody.

16. Pouzivejte zafizeni pouze pro zamysleny U€el uvedeny na vykonovém Stitku zafizeni.

17. Zafizeni nepfipojujte k poSkozené zasuvce.

18. Nedotykejte se zadnych Casti zafizeni, které jsou v pohybu nebo se todi.

19. Nedotykejte se horkych povrchl. Pouzivejte madla a Gchyty.

20. Tento spotfebi¢ neni uréen pro provozovani osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi i s nedostatkem zkuSenosti a znalosti, pokud nejsou
pod dozorem nebo pouceny o pouziti spotfebice osobou, ktera je zodpovédna za jejich bezpedi.

21. Je tfeba dohlizet na to, aby si déti s timto spotfebi¢em nehraly.

22. Nikdy se nesnazte pedici formu uvolnit Udery na horni stranu nebo hranu této formy —mohlo by
dojit k poskozeni pecici formy.

23. Do spottebice se nesméji vkladat kovové félie nebo podobné materialy, protoze hrozi riziko
poZzaru nebo zkratu.

24. Nikdy spotiebi¢ nezakryvejte utérkou ani jakymkoli jinym materidlem — teplo a para museji volné
unikat. Pokud zakryjete spotfebi¢ nebo pokud spotfebi¢ pfijde do styku s hoflavym materialem,
muze dojit ke vzniku pozaru.

w

Tento spotrebic je znacen v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizenich (OEEZ).
Tato smérnice je zakladem pro celoevropské zhodnocovani a recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zarizeni.
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Prvni pouziti zarizeni:
Zkontrolujte pecici formu a vycistéte zbyly prostor pecici komory. Nepouzivejte ostré pfedméty a
neskrabejte povrch! Pedici forma je opatfena nepfilnavym povrchem. Vymazte pecici formu a nechte ji

prazdnou péci zhruba 10 minut. Jesté jednou pekarnu vycistéte. Umistéte hnétaci hak na osu v
pecicim prostoru. Pokud se vyvine nezadouci pach, vyvétrejte mistnost.

Elektrické nap@jeni:

Zafizeni se smi pfipojit pouze k Fadné nainstalované bezpecnostni zasuvce 230 V, 50 Hz.

Kdyz je stroj pfipojen k napajeni, ozve se zvukové znameni a po chvili se na displeji zobrazi tdaj
,3:30%. Dvojtecka mezi Cislicemi 3 a 30 nesviti trvale.

Zafizeni je nyni pfipraveno k provozu a automaticky se nastavi na program 1 (vychozi pozice), ale
nespousti se.

FUNKCE A PROVOZ

Seznamte se s vaSi pekarnou

Viko

Hak

Odmeérka — Salek
Odmeérka — Izice
Hranata pecici forma
Madlo

Prizor

Ovladaci panel
Pedici forma

10. Kryt

11. Hnétaci nGz

12. Kulata pecici forma

©CONOOA~WNE

UVOD K OVLADACIMU PANELU

(Potisk se miize ménit bez predchoziho upozornéni.)

1EBASIC ToJEM
cWHOLE WHEAT  B.D0OUGH
3FRENCH JULTRA FALT
4 BLICK 10BAKE
2.AWEET 1L.OESSERT

6. LAKE 12HOME MADE

1. Zobrazeni zvoleného programu
2. Délka trvani jednotlivych program
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Start/stop (Spustit/zastavit)

Pro spusténi a zastaveni zvoleného peciciho programu.

Pro spusténi programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 1,5
sekundy. Ozve se kratké zvukové znameni, dvojtecka na ¢asovém displeji za¢ne blikat a spusti se
program. Po spusténi programu zUstavaji véechna ostatni tlacitka vypnuta kromé tlaitek
START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT), LIGHT LAMP (SVETLO), PAUSE (PAUZA) a CYCLE+COLOR
(CYKLUS+KURKA).

Pro zastaveni programu stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 1,5
sekundy. Ozve se zvukové znameni, coZ znamen4, Ze se program vypnul.

Menu (Nabidka)

Pouziva se pro nastaveni jednotlivych programt. Po kazdém stisknuti (doprovazeném kratkym

zvukovym signalem) dojde ke zméné programu. Opakované tisknéte tladitko a na displeji se v cyklu

zobrazi 12 nabidek. Zvolte poZzadovany program. Funkce 12 nabidek jsou vysvétleny nize.

1. Zakladni: Hnéteni, kynuti a peceni standardniho chleba. Také mizete pfidat pfisady pro
zvyraznéni chuti.

2. Celozrnny: Hnéteni, kynuti a peceni celozrnného chleba. Nedoporuéuje se pouzivat funkci
odlozeného spusténi, protoze to midze mit za nasledek horsi kvalitu vysledného produktu.

3. Francouzsky: Hnéteni, kynuti a pe¢eni s delSim ¢asem kynuti. Chléb peceny podle tohoto
programu bude mit kfupavéjsi kdrku a volnéjsi strukturu.

4. Rychly: Hnéteni, kynuti a pe€eni bochniku v €ase kratSim nez u zakladniho chleba. Chléb
peceny podle tohoto nastaveni je obvykle mensi a ma hustsi strukturu.

5. Sladky: Hnéteni, kynuti a peceni sladkého chleba. Také muzete pfidat pfisady pro doplnéni
chuti.

6. Kolac: Hnéteni, kynuti a pe€eni. Kynuti pomoci sody nebo kypficiho prasku.

7. Zavarenina: Vafeni zavafenin a marmelad. Ovoce nebo zeleninu musite nakrajet na drobno, nez
je vlozite do pecici formy.

8. Tésto: Hnéteni a kynuti bez peceni. Tésto vyjméte a pouzijte ho na rohliky, pizzu, chléb peceny
v pare atd.

9. Velmi rychly: Hnéteni, kynuti a peeni bochniku v kratkém ¢ase a s hustou strukturou.

10. Peceni: Pouze peceni bez hnéteni a kynuti. Také se pouziva pro prodlouzeni ¢asu peceni u
zvolenych nastaveni.

11. Mouénik: Hnéteni, kynuti a pe€eni moucniku.

12. Domaci: Vlastni programovani zdkaznikem — nastaveni hnéteni, kynuti, pe€eni, udrzovani
teploty krok za krokem.

Casové rozsahy jednotlivych programi:

HNETENI1: 6-14 minut
KYNUTI1: 20-60 minut
HNETENI2: 5-20 minut
KYNUTI2: 5-120 minut
KYNUTI3: 0-120 minut
PECENI: 0-80 minut
VYDRZ TEPLOTY: 0-60 minut
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Program Home Made (domaci)

a) Stisknéte jednou tlagitko CYCLE (CYKLUS), na displeji se zobrazi KNEAD1 (HNETENI1), pak
stisknéte tlagitko TIME (CAS) pro nastaveni minut a tlagitko CYCLE (CYKLUS) pro potvrzeni
Casu tohoto kroku.

b) Stisknéte tlacitko CYCLE (CYKLUS) pro zadani dalSiho kroku, na obrazovce se objevi RISE1
(KYNUTI1), pak stisknéte tlagitko TIME (CAS) pro nastaveni minut; pokud tlagitko TIME (CAS)
podrzite stisknuté, ¢islo zacne rychle narustat. Dale stisknéte tlacitko CYCLE (CYKLUS) pro
potvrzeni.

c) Stejnym zplsobem nastavte zbyvaijici kroky. Poté, co nastavite v§echny kroky, stisknéte tlacitko
Start/stop (Spustit/zastavit), tim opustite nastaveni.

d) Znovu stisknéte tlacitko Start/stop (Spustit/zastavit), tim spustite provoz.

Poznamka: Nastaveni lze ulozit do paméti a je k dispozici pfi dalSim peceni.

Color (Kurka)

Pomoci tohoto tladitka mizete zvolit LIGHT (SVETLE), MEDIUM (STREDNI) nebo DARK (TMAVE)
zabarveni karky.

Loaf (Bochnik)

Stisknutim tohoto tla€itka volite velikost chleba. Méjte prosim na paméti, Ze celkovy Cas pfipravy se u
riznych rozmér bochniku mize lisit.

Time (Cas)

Pokud chcete, aby spottebi¢ nezacal pracovat ihned, mlzete pouzit toto tladitko pro nastaveni
odloZzeného spusténi.

Postup nastaveni funkce odlozeného spusténi je tento:

1) Zvolte si program z nabidky, kdrku a rozmér bochniku.

2) Nastavte ¢as zpozdéni stisknutim tlagitka TIME (CAS). Cas zpoZdéni by mél obsahovat provozni
€as zvoleného programu nabidky. Dejme tomu, Zze aktualni €as je 20:30 a vy chcete, aby byl
chléb pfipraven ke konzumaci v 7:00 pfisti den rano, takze ¢as zpozdéni by mél byt 10 hodin a
30 minut. Stisknéte tlagitko TIME (CAS) a drzte ho stisknuté, dokud se na displeji neobjevi 10:30.
Kazdym stisknutim tlacitka pfidavate 10 minut.

3) Program odlozeného spusténi spustite tak, ze stisknete tlacitko STOP/START
(ZASTAVIT/SPUSTIT). Tecka zacne blikat a displej zacne odpocitavat a zobrazovat zbyvajici
cas.

Je tfeba mit na paméti, Ze maximalni ¢as odlozeného spusténi je 13 hodin. PFi vyuziti funkce

odlozeného spusténi nepouzivejte zadné netrvanlivé pfisady, napf. vejce, Cerstvé mléko, ovoce nebo

cibuli.

Pause (Pauza)

Poté, co je spustén proces, muzete stisknout tlacitko PAUSE (PAUZA) a kdykoli tak proces prerusit;
proces se prerusi, ale nastaveni je ulozeno do paméti a zbyvajici €as blika na displeji. Pokud tlagitko
PAUSE (PAUZA) stisknete znovu, program bude pokracovat.

Poznamka: V rezimu uzaméeni musite dfive, nez pouzijete tlacitko PAUSE (PAUZA), zrusit zamek.

Light lamp (Svétlo)

Stisknéte tlacitko jednou a rozsviti se svétlo, které vam umozni zkontrolovat proces. Pokud tlacitko
znovu béhem 1 minuty stisknete, svétlo zhasne. Po uplynuti 1 minuty se svétlo vypne automaticky a
vy tlagitko znovu tisknout nemusite.
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FUNKCE UZAMCENI OVLADACIHO PANELU

Ovladaci panel mGzete zamknout tak, ze stisknete tlacitko CYCLE (CYKLUS) a poté tlacitko COLOR
(KURKA). Jakmile je ovladaci panel uzamé&eny, jsou v8echna tlagitka krom& CYCLE (CYKLUS) a
COLOR (KURKA) zablokovana. Tato funkce zabrani nezadoucimu narugeni priib&hu programu nebo
tomu, aby déti pouzivaly pekarnu bez dozoru. Ovladaci panel mizete odemknout tak, Ze stisknete
tlagitko CYCLE (CYKLUS) a poté tlagitko COLOR (KURKA). Pokud uzaméeni ovladacich klaves
neaktivujete, dojde k jejich automatickému uzamceni po péti minutach provozu programu. Pokud
chcete ovladat provoz pekarny, musite nejdfive vypnout zamek.

UDRZOVANI TEPLOTY

Chléb je mozné automaticky udrzovat teply 1 hodinu po ukonéeni peceni. Pokud chcete chléb vyjmout
v okamziku, kdy je zahfivan, vypnéte program tak, Ze stisknete tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT).

PAMET

Pokud doslo k vypadku napajeni v priibéhu pfipravy chleba, proces vyroby chleba bude automaticky
pokracovat i bez stisknuti tlacitka START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) za pfedpokladu, ze vypadek
neni delSi nez 10 minut. Pokud je vypadek del§i nez 10 minut, Gdaje se neuchovaji. Musite proto
vyjmout pfisady z pecici formy, opét je do formy vlozit a pekarnu znovu spustit. Pokud tésto jesté
nebylo v okamZiku vypadku ve fazi kynuti, mizete rovnou stisknout tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), a tim spustite program od zacatku.

OKOLNi PROSTREDI

Pekarna na chleba pracuje skvéle pfi riznych teplotach, ale ve velmi teplé nebo velmi chladné
mistnosti mize byt rozdil ve velikosti upec¢eného bochniku. Doporuéujeme pekarnu pouzivat v
mistnosti s teplotou od 15 °C do 34 °C.

ZOBRAZENI VAROVANI:

1. Pokud se na displeji objevi H HH poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, Ze teplota uvniti pecici formy je stale pfili§ vysoka. Pak je
nutné program zastavit. Oteviete viko a nechte pekarnu 10 az 20 minut vychladnout.

2. Pokud displej zobrazuje E EO nebo E E1 poté, co jste stiskli tlacitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT), znamena to, Ze teplotni ¢idlo nefunguje spravné. Nechte €idlo
zkontrolovat autorizovanym odbornikem.

JAK PECI CHLEB

1. Umistéte pecici formu na misto a otacejte ji po sméru hodinovych ruci¢ek, dokud neuslysite
zacvaknuti. Forma je nyni ve spravné poloze. Upevnéte hnétaci niiz na pohonnou hfidel. Pred
umisténim hnétaciho noze doporucujeme otvor vyplnit margarinem odolnym v(ci teplu, aby se
tésto k nozi nepfichytilo. Také tim usnadnite vyjmuti hnétaciho noze z chleba.

2. Vlozte ptisady do pecici formy. Dodrzujte pofadi uvedené v receptu. Nejdfive se zpravidla vklada
voda nebo tekutina, poté pfidejte cukr, stl a mouku. Kvasnice nebo kypfici prasek vzdy
pfidavejte az nakonec.

- —

b

Yeast orsoda

Dryingredients

Water orliquid

Poznamka: Maximalni mnozstvi mouky a kvasnic, které Ize pouzit, najdete v receptu.
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3.V mouce udélejte prstem malou prohluberi a do ni vlozte kvasnice. Ujistéte se, Zze kvasnice

nejsou v kontaktu s tekutinou nebo soli.

Viko zvolna zavrete a zapojte napajeci kabel do zasuvky.

Stisknutim tlagitka Menu (Nabidka) zvolte pozadovany program.

Stisknutim tladitka COLOR (KURKA) zvolte poZadovanou barvu kurky.

Stisknutim tlagitka LOAF (BOCHNIK) zvolte poZadovanou velikost. (750 nebo 900 g)

Nastavte &as odloZeného spuéténi stisknutim tlagitka Time (Cas). Tento krok miiZete vynechat,

jestlize chcete pekarnu zapnout ihned.

9. Pro spusténi pekarny stisknéte tlacitko START/STOP (SPUSTIT/ZASTAVIT) a podrzte ho asi 1,5
sekundy.

10. U programi BASIC (ZAKLADNI), WHOLE WHEAT (CELOZRNNY), FRENCH
(FRANCOUZSKY), QUICK (RYCHLY), SWEET (SLADKY), CAKE (KOLAC), ULTRA-FAST
(VELMI RYCHLY) a HOME-MADE (DOMACI) uslysite v prib&hu provozu zvukova znameni. To
jsou upozornéni, abyste pfidali pfisady. Otevrete viko a pFidejte pfisady. Ventilaénim otvorem ve
viku maze v pribéhu peceni uchazet para. To je v pofadku.

11. Jakmile proces skonci, ozve se jeden zvukovy signal. Pokud tla¢itko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) podrzite stisknuté asi 1,5 sekundy, proces se zastavi a mizete chléb
vyjmout. Otevrete viko, pomoci kuchyriskych chiiapek otocte pecici formou proti sméru
hodinovych ruci¢ek a formu vyjméte.

Opatrné: Pecici forma a chléb mohou byt velmi horké! Vzdy postupujte opatrné.

12. Pred vyklopenim chleba nechte pecici formu vychladnout. Pak pomoci nepfilnavé stérky jemné
uvolnéte okraje chleba od formy.

13. Otocte pecici formu dnem vzhlru na draténou podlozku nebo &istou kuchyriskou desku a
jemnym potfasanim chléb vyklopte.

14. Nez chléb zacnete krajet, nechte ho asi 20 minut vychladnout. Doporucujeme chléb krajet
elektrickym krajeCem nebo zubatym nozem, nikoli nozem na ovoce nebo kuchyrfiskym nozem,
aby se chléb nezdeformoval.

15. Jestlize nejste v mistnosti, kde se pekarna nachazi, nebo tlagitko START/STOP
(SPUSTIT/ZASTAVIT) po skon&eni pe€eni nestisknete, chléb bude automaticky udrzovan teply
po dobu 1 hodiny, kdy se funkce udrzeni teploty ukon¢i a ozve se 10 pipnuti.

16. Pokud zafizeni nepouzivate, nebo jste dokoncili operaci, odpojte pfivodni kabel ze zasuvky.

© N O

Poznamka: Nez zacnete chléb krajet, vyjméte hnétaci ntiz vespod chleba pomoci hacku. Bochnik je
horky — nikdy hnétaci ndz nevyjimejte rukou.

Poznamka: Pokud chléb nesnite cely, doporu¢ujeme zbytek vlozit do plastového sacku nebo plastové
nadoby. Chléb Ize skladovat pfi pokojové teploté pfiblizné po dobu tfi dnl. Pokud ho chcete uchovavat
déle, zabalte ho do plastového sacku nebo ho vlozte do plastové nadoby a dejte do ledni¢ky, kde
vydrzi az deset dnud. ProtoZe se do doma pecenych chlebu vétSinou nepfidavaji konzervanty, obvykla
doba trvanlivosti nepfekracuje trvanlivost chlebl z obchodu.

SPECIALNI UVOD

1. Rychly chléb

Rychly chléb se pfipravuje pomoci kypficiho prasku nebo jedlé sody, které jsou aktivovany vihkosti a
teplotou. Abyste dosahli co mozna nejlepSiho vysledku pfi pe€eni rychlého chleba, doporuduje se, aby
byly vesSkeré tekutiny umistény na dno pecici formy a suché pfisady navrch. B€hem poc¢ate¢niho
promichani se mohou suché pfisady nahromadit v rozich nadoby. Je potfeba pomoci zafizeni v
michani, abyste predesli vytvareni nerozmichanych shluku.

2. O velmi rychlém programu

Domaci pekarna dokaze upéci chléb za 1 hodinu a 38 minut s rychlym programem. Méjte prosim na
paméti, Ze je tfeba pouzit vodu o teploté 48 °C — 50 °C; pro zméfeni teploty musite pouzit teplomér na
vareni. Teplota ma zasadni vliv na prabéh peceni. Pokud je teplota vody pfili§ nizka, chléb nenakyne
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do predpokladaného rozméru. Pokud je teplota vody pfili§ vysoka, kvasinky v drozdi budou pred
nakynutim zahubeny, coz také ovlivni pribéh peceni.

CISTENI A UDRZBA

Odpojte zafizeni od zdroje napajeni a nechte ho pred ¢isténim vychladnout.

1. Pecici forma: Otfete zevnitf a zvenéi vihkym hadfikem. Nepouzivejte Zadné ostré nebo abrazivni
pfipravky.

2. Hnétaci hak: Pokud nelze hnétaci hak sejmout z osy, namocte pecici formu nejdfive do vody.

3. Viko a pruzor: Viko Ize kvdli ¢isténi sejmout. Ogistéte viko a pec zevnitf i zvenéi vihkym
hadfikem.

Tento spotfebi¢ odpovida smérnicim CE o potlageni vysokofrekvenéniho ruseni a bezpecénosti
nizkého napéti a byl zkonstruovan tak, aby splnil stavajici bezpe¢nostni pozadavky.

) } SPOLECNOST GORENJE o
VAM PREJE MNOHO PRIJEMNYCH ZAZITKU PRI POUZiVANi TOHOTO
SPOTREBICE
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